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Патрик Санчес

Привет, красотка!





Руби Уолтерс


— Руби! — позвала Дорис из гостиной дочь, возившуюся на кухне. — У меня онемела рука. Уж не инсульт ли это? — В ее голосе послышались панические нотки.
— Спускайся со своим инсультом в подвал. В гостиной я только что пропылесосила, — без энтузиазма отозвалась Руби, ожесточенно надраивая кухонный пол.
Дорис, кряхтя, поднялась с дивана (старость — не радость) и поплелась на кухню.
— Чем ты занимаешься? — спросила она, успев забыть о якобы онемевшей руке. В ее голосе явно слышался другой вопрос: «С какой хренью ты тут трахаешься?»
— А на что, похоже? — съязвила дочь. — Мою пол.
— Ты вымыла его час назад!
— Да, но одна тварь уже успела напрудить лужу, — наябедничала Руби, кивнув на Тако, с царственным видом восседавшего на пороге кухни. Песик не сводил с Руби глаз с той минуты, когда она схватилась за швабру и совок, насмешливо наблюдая, как за ним убирают.
Тако, крошечный шестилетний белый чихуахуа с розовыми носом и ушами, обожал Дорис и только Дорис, всех остальных он ненавидел и злобно рычал, если кто-нибудь подходил ближе, чем на пять шагов. Руби шестифунтовый тиран тоже терпеть не мог, но, привыкнув к ее регулярным визитам, скрепя сердце причислил хозяйскую дочь к тому кругу гостей, впрочем, весьма ограниченному, которых игнорировал. По безмолвной договоренности Тако не рычал и не покушался тяпнуть Руби, пока она не делала попыток погладить его или поиграть с ним.
— Конечно, малыш написал на пол. На улице дождь.
— Что? — отозвалась Руби, остановившись и приподняв швабру с пола.
— Ты же знаешь, Тако не выходит на улицу в дождь.
— Пусть учится, — ответила Руби и повернулась к псу. — Слышал? — грозно спросила она.
Пес немедленно издал короткое рычание в знак того, что Руби лучше оставить его в покое.
— Осторожно на влажном полу, — сказала Дорис. — Если грохнешься всем весом, кафелю конец, — добавила она с улыбкой, словно отпустив добродушную шутку. Это была уже третья немилосердная насмешка, которую Дорис позволила себе в адрес дочери, приехавшей всего пару часов назад. Руби успела вымыть туалет, ванную и кухню, сменить постельное белье, пробежаться с тряпкой по комнатам и пропылесосить ковер. Раз в неделю она совершала вылазку в Ла-Плату, штат Мэриленд, чтобы проведать пожилую мать, помочь ей со счетами и бумагами, а также навести порядок. Дорис было уже за семьдесят, и дела ее шли неважно. С тех пор как несколько лет назад умер отец Руби, Дорис мучилась разнообразными болями непонятного происхождения в сочетании с легкой формой хронической депрессии, причем лечиться и не думала. Сколько Руби ни убеждала мать в пользе терапии или новых антидепрессантов, в ответ каждый раз слышала, что Дорис не сумасшедшая и не пойдет к чертову психиатру, гребущему по двести долларов в час.
Домыв пол, Руби вылила грязную воду в сток и направилась в спальню за сумкой, проводив глазами мать, медленно шаркавшую к дивану смотреть вторую часть «Колеса фортуны». Повесив сумку на плечо, Руби не смогла удержаться от искушения лишний раз взглянуть на него — убедиться, что оно здесь и ждет ее. Открыв шкаф, она перебрала плечики с блузками и юбками и нашла его — маленькое черное платье Дорис. Сняв платье с вешалки и благоговейно держа его на вытянутых руках, словно свадебный наряд или священное облачение, она мысленно твердила: «Однажды это случится». Придет день, и она поместится в вожделенный наряд, одно из самых красивых платьев в классическом стиле из тех, что ей доводилось видеть, и единственную вещь от известного дизайнера, которую однажды позволила себе Дорис. При виде платья Руби вспоминала канун нового, семьдесят шестого года и то, как увидела маму в обновке. Ей никогда не забыть момент, когда Дорис вышла из спальни в маленьком черном платье, купленном в «Вудрод энд Лотроп» — ныне уже закрытом универмаге. Это было одно из первых и самое замечательное воспоминание пятилетней Руби: в новогодний вечер мама казалась прекрасной сказочной королевой. Дорис родила Руби в сорок лет — сегодня это не кажется необычным, но в начале семидесятых сорокалетние роженицы были редкостью. Дорис не рассказывала, почему так вышло, но от бабушки Руби знала, что отец и мать много лет безуспешно пытались завести детей и, в конце концов, решили, что Дорис по какой-то причине не способна зачать. Естественно, после многих безуспешных попыток забеременеть Дорис бросила предохраняться, и более десяти лет все шло гладко, пока однажды в семидесятом году месячные не пришли в срок. Дорис, решившая, что у нее рано наступил климакс, чуть не упала с кресла, когда врач сообщил, что в сорок один год она станет мамой.
Руби любовалась платьем, стоя перед зеркалом, сосредоточив внимание на собственном лице и стараясь не обращать внимания на тело. Девушка не имела претензий к своим круглым щекам, коротким, до подбородка, рыжим волосам, подстриженным каре, голубым глазам и мягкому носику, но вот фигуру ненавидела, поэтому, глядя в зеркало, ухитрялась держать в поле зрения только лицо и черный наряд, который держала перед собой.
С раннего детства Руби втайне мечтала носить это платье, хотя не влезла бы в него уже в десять лет. Она не унаследовала хрупкое сложение и завидный обмен веществ своей матери, обнаружив отцовскую предрасположенность к избыточному весу — «бережливые гены», как выразился один телерепортер. До наступления эры технологий организм предусмотрительно запасал впрок питательные вещества, пуская их в дело в длительные голодные периоды. Когда-то способность накапливать жир являлась очень важной для выживания человека, однако в наш век суперпорций подобная особенность организма стала как минимум неудобством, а как максимум — несчастьем больших размеров, простите за каламбур.
Любуясь шифоновым на атласном чехле платьем для коктейля от Оскара де ля Ренты, простым, но элегантным, с лямками-«спагетти» и вырезом с изысканной вышивкой бисером, Руби вспоминала маму в расцвете сил, беззаботные дни своего детства, когда она целыми днями играла на детской площадке с лесенками или смотрела «Джози и кошечки», не думая о собственной полноте. Черное платье служило стимулом для разнообразных диет, которых Руби пыталась придерживаться.
— Что ты там делаешь? — донеслось из гостиной.
— Собираюсь, — отозвалась Руби, благоговейно повесила платье обратно в шкаф и вернулась на кухню. Открыв дверь, чтобы выставить швабру на веранду, Руби неожиданно поскользнулась на влажном полу, потеряла равновесие и с криком растянулась ничком. Крепко упершись шваброй в кафельный пол, она попыталась подняться на ноги, всем весом налегая на палку, но снова поскользнулась и шлепнулась животом вниз, так и не выпустив швабры.
— Господи Иисусе! — вырвалось у нее. Несколько секунд бедняжка соображала, где у нее руки и ноги, и наконец, смогла подняться. — Черт, — тихо буркнула она, увидев, что натворила: маленькая, но отчетливая трещина в кафеле напоминала злорадную ухмылку. Дорис будет в полном восторге. — А ты вообще заткнись! — бросила Руби молчавшему Тако, снисходительно наблюдавшему за сценой с порога кухни.



Игры, в которые играют люди


— Что я говорил! Пиво, футбол и девочки, — сообщил Джереми.
— Согласна, — отозвалась Руби, рассматривая крупного мужчину с намечающимся пивным брюшком, сидевшего в другом конце вагона.
Чтобы скоротать время в метро, некоторые слушают музыку, но Руби с Джереми предпочитали резаться в «Гомо или гетеро», разглядывая окружающих и путем замысловатых умозаключений стараясь угадать, в какой «команде» играет пассажир. Формулировка «пиво, футбол и девочки» была стандартной фразой, означавшей, что актуальный объект исследования оказался традиционной ориентации.
— Легкотня, у него на лбу написано — «натурал».
— Не знаю, не знаю. Уверена, что существует множество слегка взъерошенных геев чуть старше тридцати, у которых растет пивное брюхо, — возразила Руби.
— Да, но такие у нас спросом не пользуются, — пошутил Джереми.
— Значит, геи теперь пошли разборчивые? Популярны только симпатичные подтянутые парни?
— Точно, — хихикнув, подтвердил Джереми. — А если жировая прослойка не соответствует стандарту — прощайся с работой… Смотри-ка, он женат, — перебил он сам себя, заметив обручальное кольцо на левой руке объекта наблюдения.
— Конечно, женат. Мужчины могут быть толсты и некрасивы, но при этом состоять в браке, а вот женщины…
Джереми ограничился легкой улыбкой: возразить было нечего. Действительно, даже самые некрасивые и социально не адаптированные мужчины в состоянии найти себе жену — должно быть, женщины легче мирятся с физическим несовершенством. Настоящим леди полагается не замечать выпирающих животов и обширных залысин, однако стоит женским ягодицам чуть потерять форму, а первым морщинкам появиться на лице, мужья начинают ухлестывать за двадцатипятилетними куколками с силиконовой грудью и искусственно удлиненными волосами.
Руби и Джереми возвращались в Вашингтон после похода по пригородным магазинам. Руби согласилась помочь Джереми подобрать вечернее платье для ежегодного «Забега на каблуках». Мероприятие в канун Хэллоуина, задуманное как комические бега по Семнадцатой улице десятков трансвеститов, облаченных в женские платья и в туфли, спонсировал «Джей-Арс», городской гей-бар. Хотя самые энергичные участники по-прежнему бежали наперегонки, искренне стараясь победить в соревновании, со временем забег стал больше походить на парад или праздничное шоу определенного толка. Каждый год быстроногими победителями интересовались все меньше: на первый план выходила экстравагантность и изощренность нарядов. Джереми мечтал о победе и лез из кожи вон, чтобы завоевать симпатии зрителей.
— Жаль, в «Блумингсдейле»[1] ничего не подобрали, — посетовала Руби. — Для чего тратить целое состояние на платье, которое наденешь один раз? Давай зайдем в «Ти-Джей-Макс» или «Маршалле»[2]…
— «Ти-Джей-Макс»? — взвился Джереми. — Не кощунствуй!
— Ты всего лишь красиво пройдешься, соблазнительно извиваясь под музыку. Мне кажется, к параду имеет смысл купить что-нибудь подешевле…
— Руби! Уж не думаешь ли ты, что Бритни Спирс приобретает сценические костюмы у «Ти-Джей-Макс», когда собирается соблазнительно извиваться под музыку?.. К тому же это забег, Руби, а не парад. Участники не будут петь или танцевать, а побегут наперегонки.
— Нет, это парад, Джереми. Кстати, не хотела портить настроение плохой новостью, но ты не совсем Бритни Спирс.
— Конечно, нет. Она даст фору любому трансвеститу.
— Что-о?
— Ну как же — носит изумительные костюмы, потрясающие парики, ей ставят отличную хореографию, она попадает в такт, танцуя под «Возьми меня еще раз, детка» и «Упс, я опять сделала это». От трансвестита не приходится ждать подобного.
— Поэтому она твой кумир?
— Да, и еще потому, что отымела Джастина Тимберлейка.
— Встречалась с Джастином Тимберлейком, — поправила его Руби. — Насчет секса никто точно не знает.
— Ну-ну, как скажешь.
Пассажиры глазели на явного голубого и молодую толстуху, громко болтающих в метро, — гей с подружкой-ширмой… Руби и Джереми познакомились больше десяти лет назад в университете Джорджа Мейсона в Фейрфаксе, штат Виргиния. Само провидение сделало так, что они оказались рядом на одном из первых занятий. Профессора осенила ультраоригинальная идея работы в парах: каждому студенту предлагалось взять интервью у сидящего рядом и затем рассказать аудитории (за минуту или даже меньше) биографию новоиспеченного знакомого. В ходе взаимного интервьюирования Руби и Джереми выяснили, что у них много общего, и прониклись друг к другу симпатией. Руби приехала из Ла-Платы, штат Мэриленд, Джереми — из Фредериксбурга, штат Виргиния, расположенного примерно в пятидесяти милях к югу от Вашингтона. В наши дни это урбанизированные пригороды, но в те времена там еще ощущался сильный деревенский привкус. Поступив в университет, Руби и Джереми впервые оказались далеко от дома. Не имея знакомых, два аутсайдера сразу подружились: Руби вписывалась в цвет общества из-за излишней дородности, а Джереми — из-за нетрадиционной ориентации. Эти две парии нашли друг друга на занятии по английскому. Оба отлично понимали, что вход в модную тусовку красавцев и красавиц им закрыт, поэтому с энтузиазмом принялись за то, чем толстуха и гомосексуалист занимаются вместе испокон веков, — с удовольствием смешивали с грязью тех, кто воротил от них нос.
Уже через несколько минут знакомства Руби и Джереми болтали, как старые приятели, насмехаясь над рассказом, написанным их преподавателем, перемывая косточки девице, сидевшей на другом конце класса — «шлюха шлюхой, очков не нужно», — и подвергая сомнению естественность форм «блондинистой стервы», похваставшейся перед классом блестящей карьерой капитанши болельщиц в арлингтонском «Уэйкфилдхай». Интервью оказалось отличным развлечением, и Джереми пригласил Руби на ленч.
Руби сразу понравился кареглазый красавец блондин ростом пять футов десять дюймов, с прекрасной фигурой. Джереми не увлекался бодибилдингом и даже не ходил в спортзал поддерживать форму, будучи стройным от природы. Руби изумилась приглашению, как она сочла, на свидание, недоумевая, что такой красавчик в ней нашел, но даже не пыталась этого постичь, возликовав, что подцепила Джереми. В первый раз они сходили на «Вереск» с Вайноной Райдер и Кристианом Слэйтером, а потом пообедали в «Чи-Чи» в универмаге «Фейр оукс». Во второй — посмотрели «Общество мертвых поэтов» и пошли в «Пи-Джей скидас». Третье свидание ознаменовалось походом в мультиплекс в Меррифилде на «Смотрите, кто заговорил» и обедом в «Фудракерс»[3] в Эннендейле. Помимо вылазок в кинотеатры, Руби с Джереми ежедневно виделись в студгородке, на лекциях или за ленчем. Руби целые дни общалась с новым приятелем, посмотрела море фильмов и побывала в двадцати ресторанах, но так и не увидела одного: пениса Джереми. Они отлично проводили время, но физического сближения не было и в помине. Руби решила, что Джереми не интересует секс, потому что она толстая; ей и в голову не приходило, что Джереми голубой. В конце восьмидесятых «Уилла и Грейс» еще и в проекте не было, и наивная Руби не подозревала, что на свете существуют гомосексуалисты вроде Джереми — вылитые модели из каталога «Джей-Крю», ничем не похожие на шепелявых типов с безвольно-мягкими запястьями. Когда Джереми открылся ей через несколько недель знакомства, вместе с разочарованием Руби испытала огромное облегчение. Новость о нетрадиционной ориентации кавалера чрезвычайно упростила отношения: по крайней мере Джереми удерживали от сближения особенности физиологии Руби (или отсутствие нужных ему особенностей), а вовсе не ее лишние килограммы.
— Смотри, вон вошел… Держу пари, голубой. — Джереми кивком указал на одетого с иголочки красавчика лет тридцати с брезентовой сумкой через плечо и «Вашингтон пост» в руке.
— Вряд ли, — не согласилась Руби.
— Руби, я часто ошибаюсь?
— Нет, — признала она. — Но мне кажется, этот парень предпочитает женщин.
— Шутить изволите? — Джереми смерил вошедшего внимательным взглядом. — Брюки «Банана репаблик», рубашка «Джей-Крю», ботинки «Тимберленд», носки от «Структуры», ремень, похоже, «Коуч»… Держу пари, трусишки у него от Калвина Клайна. — Джереми обладал уникальным талантом определять, где человек приобрел ту или иную деталь одежды. — Если бы такой ансамбль нарушала пара носков от «Джей-Си-Пенни» или туфли «Пейлесс», я бы еще допустил, что он натурал, но…
Джереми оборвал свой монолог на полуслове, увидев, что раунд остался за Руби.
— Ха, я выиграла! — рассмеялась девушка: объект наблюдения раскрыл газету на спортивной странице.



Ставить ребром последний доллар


На следующий день Руби возвращалась из банка, где сняла немного денег со сберегательного счета. Она всем говорила, что копит деньги к Рождеству, хотя счету больше подошло бы название «Стройная Руби». Уже несколько лет каждые две недели она переводила в банк три процента заработной платы, изредка пополняя сумму вкладами из редких свободных денег. Руби удалось накопить три тысячи долларов, которые она намеревалась спустить на наряды, косметику и салоны красоты, когда похудеет.
Обидно было тратить деньги со «Стройной Руби» на цели, к которым счет не имел отношения, но в последнее время со средствами у реальной Руби стало туго, и пришлось потрясти заветную мошну.
Жалованья Руби вполне хватало на жизнь: на одежду она много не тратила и светской жизнью не интересовалась, статьями расходов были в основном автомобиль, продукты и посещения кафе. Огромную брешь в бюджете пробивали взносы за дом.
Единственное, что Руби захотела оставить себе при разводе, — это жилье. Боже, как она любила свой дом!
Перед свадьбой они с Уорреном приобрели трехэтажный кирпичный дом, в который Руби влюбилась с первого взгляда. Построенное около ста лет назад и кое-как подновленное здание нуждалось в ремонте, и это стало одной из причин, почему дом пришелся по сердцу будущей хозяйке к ему требовалось усовершенствование, в точности как ей самой. Кстати, именно поэтому покупка оказалась по карману молодой паре. Логансёркл, район на окраине Вашингтона, имел дурную славу опасных трущоб. Сначала Руби была против переезда — город только-только начал оправляться после многих лет запустения и коррупции, процветавшей при отличном — от других — мэре. Муниципальные услуги вроде уборки снега и вывоза мусора казались редким счастьем, и Боже помоги бедолаге, обратившемуся в департамент транспортных средств: процедура продления водительских прав отнимала целый день, и это при исправно функционирующем компьютерном учете!.. Но коренной горожанин Уоррен упирал на преимущества жилья вблизи от работы, возможностью пользоваться общественным транспортом, ходить в лучшие рестораны и развлекаться в самых достойных местах.
Риелтор настойчиво твердил, что Логансеркл ожидает возрождение — откроются новые магазины, Четырнадцатая улица запестреет модными ресторанами, — и вполголоса добавлял, что в районе вновь начали селиться белые. Сознавая, что жилье в Дюпон-сёркл или в окрестностях Капитолийского холма[4] им не потянуть, Руби и Уоррен всерьез задумались о Логан-сёркл. Перебрав несколько десятков домов, они остановились на классическом трехэтажном доме у самой Род-Айленд-авеню, с кухней, гостиной (она же столовая) и маленькой «берлогой»[5] на первом этаже. На втором этаже размещались две маленькие спальни и ванная с туалетом, а третий этаж занимала комната-люкс, прекрасная и просторная. Буквально в день заключения договора Руби при символическом участии Уоррена энергично принялась за приведение жилища в божеский вид. Ремонт и перестройка тянулись несколько лет. В крошечном палисаднике Руби посадила цветы и декоративные кустарники, перекрасила комнаты, наняла мастеров отполировать и тонировать деревянные полы и полностью обновила сантехнику. Через пару лет она надеялась приступить к ремонту кухни, хотя не представляла, как справится с этим при нынешнем состоянии финансов. Сейчас нельзя было поручиться даже за то, что ей вообще удастся сохранить дом.
По пути домой Руби обдумывала различные пути выхода из финансового кризиса. Можно найти вторую работу или пустить квартирантку… Ни один из вариантов ее особенно не привлекал, но расставаться с любимым домом Руби не собиралась — ведь она вложила в ремонт всю душу и создала, так сказать, оазис уюта в этом жестоком мире. Риелтор оказался прав: Логан-сёркл действительно возрождался, за несколько лет качество жизни значительно улучшилось. Население района представляло собой интересную смесь городских бедняков, прозябающих на пособие, небольшой армии гомосексуалистов и быстро растущей популяции богатеньких ДЗБД (две зарплаты, без детей) — традиционных пар, приобретавших старые дома и не жалевших денег на ремонт. В Логан-сёркл появились хорошие рестораны, несколько баров, ночные клубы, но все равно чего-то недоставало, пока на Пи-стрит не открылся магазин органических пищевых продуктов «Фрэшфилд».
Обитатели Логан-сёркл гордо упоминали новостройку в качестве ориентира: «Да, я живу недалеко от «Фрэшфилда»«. Или — ««Фрэшфилд» знаете? Вот там я и живу», словно дорогой супермаркет в шаговой доступности автоматически превращает трущобы в Бель-Эйр[6]. Несмотря на «Фрэшфилд» и размножающиеся как кролики модные клубы, злачных мест в районе по-прежнему хватало. Проститутки все так же делали минет, наркодилеры толкали крэк и экстази с той лишь разницей, что теперь это происходило на задворках ресторанов с белоснежными скатертями и в переулках позади магазинов, предлагающих выращенные без химии яблоки и неотбеленную муку.
По дороге домой Руби пришло в голову, что подработку трудно сочетать с основной работой, к тому же в продавщицы или официантки идти не хотелось, а при мысли о сетевом маркетинге ее передергивало: она и без того достаточно часто наталкивалась на непонимание, а тут сотни людей станут бросать трубку, не дослушав, что она говорит. Задумавшись над перспективой сдать комнату, а вырученные деньги пустить на покрытие расходов по дому, Руби вспомнила, что привыкла жить одна и посторонний человек в доме ее стеснит, но решила, что с этим можно смириться, если найти подходящую квартирантку.
Взвесив все «за» и «против», она пришла к выводу, что пустить жиличку будет меньшим злом, чем выкладываться на двух работах, и решила дать объявление в «Вашингтон-сити-пейпер» или «Вашингтон пост». Идеальным вариантом было бы поселить у себя кого-нибудь из знакомых, но привычный круг общения Руби состоял из матери и Джереми. У последнего была квартира в кондоминиуме в Арлингтоне, а при мысли, что придется жить вместе с Дорис, у Руби сразу портилось настроение. Оставалось одно — искать жильцов старым проверенным способом: встречаться с кандидатами, уповая на то, что не промахнешься с выбором.



Успеть на уходящий свадебный поезд


Сидя на диване, Руби печатала на ноутбуке и одним глазом смотрела повтор передачи «Создавая женщин» на «Лайф-тайм»[7]. Посмеиваясь над выходками Сюзанны Шугабейкер и Мэри Джо Шивли, Руби составляла объявление. Описывая дом и указывая пожелания относительно характера и образа жизни квартирантки, Руби старалась быть предельно краткой, так как оплачивалось каждое слово.
«Логан-сёркл: комната внаем в городском доме с тремя спальнями, с пользованием ванной и туалетом некурящей женщине. Возможно немедленное заселение, 800 долларов. Спросить Руби».
Перечитав объявление, Руби добавила свой телефон. В этот момент в дверь постучали. Она сразу поняла, кто пришел: только один человек стучит так медленно и аккуратно.
— Иду! — крикнула Руби, закрывая ноутбук.
— Здравствуй, Руби, — сказал Уоррен с порога. Приветствие походило на стук в дверь — такое же неторопливое и отчетливое. Уоррен никогда не говорил «привет» или «рад видеть», признавая только «здравствуй» или что-нибудь еще более формальное.
— Уоррен? Что стряслось? — поинтересовалась Руби. Она любила говорить бывшему мужу «что стряслось» или «как твое ничего», с удовольствием пересыпая его трескучие правильные фразы веселым сленгом. Уоррена раздражала и озадачивала подобная манера, но с недавних пор Руби это нравилось.
— Проезжая в непосредственной близости от дома, я счел правильным остановить автомобиль и забрать остатки моего имущества.
Руби несколько секунд расшифровывала услышанное. Уоррен обожал высокий штиль и неестественно длинные предложения. Так очевидец событий, которого угораздило оказаться вблизи взрыва в колодце связи или увидеть, как грабят «Старбакс», в интервью для местных новостей отчаянно пытается сойти за умного, выражаясь выспренно и длинно.
— А, твое барахло, — догадалась Руби и махнула в направлении кухни: — Вон оно там.
Вообще-то Руби говорила правильно, не произнося местоимения, но не упустила возможности подразнить экс-супрута (раздосадованный Уоррен выглядел невероятно комично).
— Вон оно там? — переспросил он.
— В кухне. Я сгребла его в кучу. Ща принесу, — пообещала Руби, оставив Уоррена в прихожей и отправляясь за его вещами, на которые наткнулась, разбирая чердак.
Руби познакомилась с Уорреном четыре года назад в «Красти-Кэр», компании, занимающейся медицинским страхованием, где Руби работала к тому моменту семь лет. Уоррен, будучи сотрудником отдела технического обслуживания, решал разнообразные технические проблемы и восстанавливал угробленные документы «чайникам», к которым причислял и Руби. Они познакомились, когда Уоррен зашел наладить компьютер и обновить программы. В течение довольно нудного процесса установки Руби пришлось сидеть без дела, убивая время светским разговором. Ее сразу же замутило от трескотни и снисходительного тона собеседника, но больше заняться было нечем — клавиатурой завладел Уоррен, волей-неволей пришлось разговаривать. Закончив работу, Уоррен ушел. Руби сразу же забыла о технаре и зануде и очень удивилась, когда назавтра Уоррен позвонил с вопросом, не хочет ли она «разделить с ним вечернюю трапезу». С помощью дедукции Руби догадалась, что речь идет об ужине, подумала: «Почему бы и нет, черт возьми» — и согласилась.
Телефонный звонок Уоррена вызвал в ней смешанные чувства. С одной стороны, ей льстило приглашение на свидание — такого не случалось уже несколько лет. С другой стороны, парень ее совершенно не интересовал — нудный, скучный, да и смотреть особо не на что. У Уоррена, как и у нее, имелись лишние килограммы, но они не были равномерно распределены по телу: узкое лицо, длинные тонкие руки и ноги, плоская задница; весь жир отложился на животе. В целом Уоррен выглядел очень высоким беременным мужчиной, к тому же небрежно одетым, словно вскочил с постели и напялил первое, попавшееся из того, что валялось на полу.
Через несколько дней они ужинали в «Городском бистро» в Арлингтоне. Закусочную предложила Руби, обожавшая чудесную пасту, цыплят соте и яблоки под вкуснейшим сливочным соусом — амброзия, настоящая амброзия! Разговор за ужином оказался точной копией первой беседы: Уоррен утомил Руби рассуждениями о профессии аналитика технической поддержки, карьере в области высоких технологий, и, кроме того, он беспрестанно почесывал в паху. Руби сочла Уоррена претенциозным, плохо приспособленным к жизни и при этом страшным занудой. К тому же у господина аналитика была дурацкая привычка: когда его очки в большой круглой оправе а-ля совиный глаз, бывшие в моде во времена популярности Бой Джорджа, съезжали на кончик носа, он возвращал их на переносицу вытянутым средним пальцем, словно каждые пять минут посылал собеседника куда подальше.
Руби сидела напротив, не ощущая ни интереса, ни влечения. Единственным чувством к поклоннику была жалость. Неуклюжий Уоррен казался рыбой, вынутой из воды, пришельцем из другой галактики, мало знавшим мир за пределами компьютеров. Он слишком много говорил на никому не интересные темы и сыпал неуместными замечаниями, касавшимися решительно всего. Во время еды он упомянул, что всегда «проявлял горячий интерес к крупным женщинам» и его сразу привлекло «ожирение Руби». В нормальных обстоятельствах девушка оскорбилась бы, но в устах Уоррена фраза прозвучала нечаянным ляпом ребенка или умственно отсталого взрослого.
Мечтая, чтобы свидание побыстрее закончилось, Руби почему-то не оставляла попыток отыскать в новоявленном поклоннике положительные стороны: Уоррен был единственным, кто за несколько лет проявил к ней интерес и, похоже, действительно запал.
Так, посмотрим. Он довольно милый. Разбирается в компьютерах, что очень удобно. Говорит, как пишет… Пришел на свидание вовремя, значит, пунктуальный. Хм-м… Вроде бы не грязнуля…
Несмотря на отсутствие интереса со стороны спутницы, Уоррен пребывал в отличном настроении, возможно, потому что Руби позволяла ему болтать не закрывая рта и притворялась, что слушает с интересом. После обеда Уоррен проводил девушку до автомобиля, не спросив разрешения, неуклюже чмокнул в губы и пообещал позвонить.
Возвращаясь домой, Руби всерьез задумалась о нем. Вообще она тратила уйму времени на подобное рефлексирование, постоянно сравнивая окружающих с собой. Большинство людей казались Руби более привлекательными и адекватными; равными себе она считала, в частности, Джереми, стройного красавца гомосексуалиста (последнее обстоятельство автоматически ставило его в ряды отверженных), но в случае с Уорреном Руби ощущала несомненное превосходство. Парень живет в собственном мире, не осознавая, что у него есть лишний вес, что он некрасив и слегка придурковат. Пусть Руби толстая и закомплексованная, но она по крайней мере знает о своих недостатках и не витает в облаках.
Когда Уоррен пригласил ее на второе свидание, она снова согласилась — всегда приятно, когда за тобой ухаживают. Они продолжали встречаться, и вскоре Руби привыкла к Уоррену, махнула рукой на занудство и непривлекательную внешность, наловчилась искусно переводить разговор на другие темы, когда кавалера заносило на любимые гигабайты и мегагерцы, но любила не Уоррена, а сам роман. Ей нравилось произносить: «У меня есть бойфренд», и, несмотря на скромные успехи Уоррена в постели, она находила удовольствие в ощущении тепла мужского тела рядом. Словом, наша героиня влюбилась в наслаждение быть любимой и не куковать в одиночестве. Уоррен не интересовал Руби, но он любил ее, и она надеялась, что этого окажется достаточно.
Они встречались несколько месяцев. Руби привыкла к монологам на узкоспециальные компьютерные темы и рассказам о последних видеоиграх, однако так и не притерпелась к бестактным замечаниям Уоррена. Однажды во время занятия любовью тот сообщил, что они с Руби — «идеальная пара в сексуальном плане». Руби поинтересовалась почему, и Уоррен пояснил, что его длинный стройный пенис — да-да, он так и выразился — «длинный стройный пенис» — прекрасно подходит для грузных женщин (цитата), потому что у них маленькие влагалища. В устах любого другого мужчины это прозвучало бы неслыханным оскорблением, но Руби не обиделась — что взять с Уоррена, он ничего плохого не имел в виду, что подумал, то и ляпнул. Не считая собственное влагалище меньше, чем у остального женского населения планеты, девушка хотела возразить, но спохватилась: если любовнику приятно называть свой тощий крючок «длинным и стройным» — флаг ему в руки. Уронив в ответ: «Интересная теория», Руби больше не касалась этой темы.
Через восемь месяцев Уоррен предложил пожениться. Руби, втайне боявшаяся остаться в старых девах, сразу согласилась. Она сознавала, что выходит замуж без любви, но другие женихи на пороге не толпились, и Руби решила запрыгнуть в вагон, пока поезд не ушел.
В память врезалась реакция Джереми на сообщение о скором браке с Уорреном — сдержанные поздравления и поднятые в немом вопросе брови: «Ты уверена, что поступаешь правильно? «Старый приятель не спросил без обиняков: «Что ты затеваешь? Паршивая дверная ручка гораздо интереснее твоего Уоррена!» Но Руби знала, о чем подумал Джереми, — ее одолевали те же мысли. Однако сомнения заслонили предсвадебные хлопоты, в которых Дорис приняла самое горячее и деятельное участие: ей казалось, что без чуткого руководства и материнских советов церемонию ожидает провал. В отличие от Джереми Дорис горячо одобряла решение дочери, поминутно борясь с желанием пасть на колени и возблагодарить милосердного Господа за то, что послал человека, который не даст Руби помереть старой девой. До свадьбы оставалось три месяца, и мать принялась убеждать Руби сесть на диету.
— Ты успеешь сбросить пятьдесят фунтов. Дочка Брэнды Хилл похудела по программе «контролеров веса». Может, и тебе подключиться? — рассуждала Дорис в магазине для невест.
Выбор свадебных платьев соответствующей ширины оказался весьма скромным. Продавщица надменно провела Руби куда-то в глубь магазина, указала на единственную стойку с одеждой и пренебрежительно, словно Руби была грязью, налипшей на туфлю, бросила: «Вот все, что у нас есть вашего размера».
Из самолюбия Руби не призналась Дорис, что действительно решила похудеть, а в качестве стимула купила очень простое платье из матового атласа на два размера меньше. Естественно, за неделю до венчания пришлось спуститься с облаков на землю и бежать расставлять платье к одной из подруг Дорис, которая была на ты со швейной машинкой. Двух сброшенных фунтов оказалось недостаточно, и Руби опасалась, что подвенечное платье треснет по швам раньше, чем она дойдет до алтаря.
День свадьбы Руби встретила слезами восторга. Отец не дожил до этого события, и к алтарю ее вел Джереми. У Руби не было близких подруг, и она заранее упросила двух кузин из Северной Каролины стать подружками невесты. Ощущая комок в горле, она плавно шла по ковровой дорожке к ожидавшим ее Уоррену и священнику, не чуя ног от волнения и радости утереть нос окружающим — все-таки нашелся человек, захотевший взять ее в жены. Руби таяла от умиления, предвкушая прекрасную венчальную церемонию, с удовлетворением мечтая о том, как все, кто насмехался над ней в старших классах, прочтут в местной газете объявление о бракосочетании… У ступенек алтаря ее ждал жених, выглядевший как… как Уоррен. Руби относилась к нему с симпатией — парень добр и заботлив, но в глубине души понимала, что не любит и скорее всего никогда не полюбит его. Идя к алтарю, Руби отвела взгляд от жениха и попыталась представить что-нибудь более приятное: например, фаршированную ветчину, которую подадут во время праздничного обеда, или свадебный торт «Амаретто» с масляным кремом, который предстоит разрезать после обмена кольцами.
Они прожили вместе больше двух лет. Руби занималась ремонтом, Уоррен просиживал штаны перед компьютером, играя в «Сим-Сити» и «Дьябло». Дважды в неделю они занимались сексом, и этих свиданий с «длинным стройным пенисом» Руби было более чем достаточно: член Уоррена не был обрезан и выглядел крайне неприглядно. До Уоррена у Руби был некоторый сексуальный опыт, но ей никогда не попадался необрезанный пенис, даже в журнале или фильме. Впервые увидев Уоррена обнаженным, Руби даже засомневалась, не индюшачья ли шейка торчит у него между ног.
Брак оказался неинтересным, а временами откровенно скучным, но Руби была довольна: по крайней мере у нее был муж, она не стала стареющей толстухой с шестнадцатью кошками. Семейная жизнь кое-как шла своим чередом до того дня, когда Уоррен, вернувшись домой с работы, попросил Руби присесть и заявил, что у него к ней «серьезный разговор».
Руби уже заметила, что муж много времени проводит вне дома. Уоррен перешел в крупную консалтинговую компанию, уходил раньше, приходил позже и нередко проводил в офисе выходные. Руби нисколько не огорчалась, радуясь возможности отдохнуть от мужа: вид взрослого человека, часами играющего в компьютерные игры, действовал на нервы.
Не без торжественности Уоррен объявил, что после долгих раздумий «вынужден просить о расторжении брачного договора», пояснив, что влюбился в сослуживицу, разделяющую его склонность к технике. Уоррен заявил, что нашел женщину, которая его понимает.
Не зная, как полагается реагировать на подобные новости, Руби ограничилась фразой: «Дом я оставлю себе», — и поднялась наверх. Признание Уоррена ее удивило и очень расстроило, но не по тем причинам, которые можно предположить. Ее не смутило, что у Уоррена интрижка, — честно говоря, на это ей было начхать. Отчасти Руби была даже рада, что муж нашел женщину, которая его «понимает»: видит Бог, сама она его никогда не понимала. Предложение развестись ее не огорчило, но больно задело, что Уоррен бросает ее. Кто он, черт побери, такой, чтобы ее бросать? Во время долгих размышлений о замужестве без любви Руби как-то не приходила в голову мысль, что Уоррен тоже устроил жизнь, и весьма удачно. Ее бросил мужчина, которого она втайне считала хуже себя. Неужели она настолько страшна, что не в силах удержать даже неуклюжего самодовольного ценителя пышных форм и по совместительству обладателя неприглядного пениса? Брак, пусть скучный и безжизненный, был именно тем, о чем Руби когда-либо осмеливалась мечтать, и с его окончанием из жизни уходила всякая романтика…
Руби вернулась из кухни с коробкой разнообразного хлама и вручила ее Уоррену:
— На, держи.
— Премного благодарен, — ответил тот и поправил съехавшие очки, привычно ткнув средним пальцем в середину оправы. Во время совместной жизни Руби пыталась отучить мужа от этого жеста, полушутливо выговаривая: «Поправляй очки другим пальцем или берись за дужку!» Уоррен обещал исправиться, но продолжал сто раз на дню машинально посылать окружающих по известному адресу.
Попрощавшись с Уорреном и закрыв за ним дверь, Руби вернулась досматривать «Создавая женщин». Повторяли серию, где Дельта Берк заметно прибавила в весе. Руби ненавидела Дельту Берк. Несколько лет назад та создала линию одежды для полных и написала книгу о том, что хорошей женщины должно быть много, убедительно призывая толстяков принимать себя такими, какие они есть, то есть замечательно хорошими. Она взахлеб рассказывала, как клево иметь пышные формы, рассылала наложенным платежом свои платьица толстухам во все концы страны, а затем — вот тварь! — взяла и похудела.



Квартиранты


— Спасибо, что пришел, — сказала Руби Джереми, открыв дверь. — Я сегодня не в состоянии общаться с людьми.
— Нет проблем, — отозвался Джереми. — Извини, что опоздал. В метро попались шумные «правильные» парни, целой толпой шли на выступление какой-то группы, «Визардс», что ли.
— «Визардс» — баскетбольная команда, Джереми. Слышал о Майкле Джордане?
— Конечно, сексуальный такой, рекламирует нижнее белье «Хейнс».
— Ага, и еще немного играет в баскетбол за «Визардс», — фыркнула Руби. — Боже, Джереми, нужно хоть немного следить за спортивными событиями!
— Я отлично разбираюсь в спорте.
— Просмотр мужской спортивной гимнастики не считается, — пошутила Руби.
В этот момент в дверь постучали.
— Вот и гости, — обрадовалась она.
— Здравствуйте, вы Руби? — спросила с порога миниатюрная женщина в старомодных очках, с волосами мышиного цвета и острым носиком. Подмышкой визитерша держала какое-то пушистое животное, которое Руби не успела толком рассмотреть.
— Да, очень рада познакомиться. Вы, должно быть, Сюзетта?
— Я вам звонила. А это Мисс Китти, — добавила гостья, указав на большую кошку с длинным тусклым мехом и плоской злой мордой. — Нельзя! — резко бросила она, когда Руби потянулась погладить кошку, сразу зашипевшую и дернувшую лапой, и тут же добавила более мягким тоном: — Извините, Мисс Китти у меня с характером.
Значит, Мисс Китти придется унести отсюда свой паршивый пушистый зад…
— По телефону вы не упомянули о кошке, — заметила Руби.
— Не волнуйтесь, пожалуйста, она не доставит неудобств. Можно войти?
Секунду поколебавшись, Руби ответила:
— М-м… Проходите. Это мой приятель Джереми, помогает проводить собеседование с кандидатами.
— Привет, — кивнула Сюзетта. — Это у вас гостиная?
— Да, — подтвердила Руби. — Давайте я сразу покажу вам комнату, которую сдаю, а дом посмотрите потом, — добавила она, уже решив, что ни Сюзетта, ни ее грязное чудовище здесь не поселятся.
— Скажите, на первом этаже есть туалет?
— Есть на втором и третьем.
— Хм-м… Мисс Китти предпочитает собственную ванную комнату. Она, знаете ли, приучена к туалету. Если малышка облюбует один из туалетов, нам с вами придется вместе пользоваться вторым.
— Неужели? — спросила Руби, делая вид, что не слышит сдержанного хихиканья Джереми.
— Можно Мисс Китти на пол? — спросила Сюзетта и отпустила кошку, не дожидаясь позволения Руби. — Что вы об этом думаете, Мисс Китти? — поинтересовалась она, причем, отнюдь не шутливо-снисходительным тоном, каким люди, обычно разговаривают с домашними питомцами. Сюзетта обращалась к Мисс Китти так, словно они были семейной парой из пригорода, осматривающей дома, выставленные на продажу. — Да, да, прелестный диван, — сказала Сюзетта кошке, заинтересовавшейся диваном. — Вам нравится это кресло? И правда, прекрасное кресло.
Руби и Джереми, опешив, наблюдали, как кошка изучает гостиную, медленно обходя комнату, обнюхивая мебель и просовывая голову в самые неожиданные места, словно производя инспекцию. Наконец Мисс Китти добралась до стоявшего в комнате спатифиллума. Обнюхав растение, она раз-другой поскребла лапами по полу, повернулась к цветку задом и, приподняв уши и вытянув хвост палкой, нагадила в горшок.
— Мисс Китти! Нет! — вскричала Сюзетта, но кошка невозмутимо накладывала кучу вокруг несчастного спатифиллума.
— Мисс Китти! Нет! — повторил Джереми, то ли пытаясь прогнать негодяйку от цветка, то ли насмехаясь над владелицей кошки.
— О… Извините меня!
— Это у вас называется «приучена к туалету»? — спросила шокированная Руби.
— Но она действительно ходит в туалет! Уверяю вас, у Мисс Китти прекрасные манеры. Наверное, таким способом она пытается сказать мне, что не хочет сюда переезжать. Ваш дом не подходит Мисс Китти.
— Черт, а Руби так надеялась, что Мисс Китти нагадит во все цветы! — хмыкнул Джереми с другого конца комнаты.
— Пожалуй, мы пойдем, — сказала Сюзетта, подхватывая кошку на руки.
— Да, это будет лучше всего, — произнесла Руби, глядя на Мисс Китти, явно не чувствовавшую за собой никакой вины.
— Сувенир, — поспешно добавил Джереми, подняв с пола горшок. Держа его на отлете, как грязную пеленку, он вручил спатифиллум Сюзетте. Та молча приняла «подарок» и направилась к выходу.
— Господи Иисусе, вот идиотка! — вздохнула Руби, закрыв дверь и вернувшись на диван. — Мисс Китти, что вы об этом думаете? Вам здесь нравится? — передразнила она Сюзетту тонким голоском. — Притащить в мой дом свою мерзкую кошку, чтобы та гадила в горшки с цветами…
— Слушай, а что, если вместо Мисс Кити назвать кошку Мисс Дерьмитти? — смеясь, предложил Джереми.
— Шутка — блеск. Пиши юмористам монологи, — безучастно отозвалась Руби.
— Ну, кто следующий? — поинтересовался Джереми, направившись в кухню за содовой.
— Колин, кажется. По телефону показалась немного болтливой, но в целом ничего. Если под локтем у нее не окажется засидевшейся кошки, то…
В этот момент в дверь постучали.
— Здравствуйте, — сказала Руби, впуская броско одетую темнокожую даму с пышной прической и густым макияжем.
— Привет, я Колин. Я звонила насчет комнаты, — затараторила гостья.
На вид она была не старше Руби, с большой грудью и тонкой талией.
— Да-да, проходите.
— Спасибо. У вас очень красивый дом.
— Благода… — Руби не успела договорить.
— Гораздо красивее, чем дыра, где я живу с моим никчемным муженьком. От которого я, кстати, ухожу.
— О, мне очень жаль… — начала Руби, находя странным, что столь интимную информацию выкладывают первым встречным.
— Почему? Мне вот — ни капельки. Он поганый ублюдок. Не поверите, через что мне довелось пройти по его вине. Обман, мошенничество, воровство — все, что можно придумать. Детка, я такого могу порассказать… Мне кажется, он замышляет сжечь дом прямо со мной — ему нужны деньги по страховке. Бывали дни, когда я боялась за свою жизнь. Вам не случалось с таким сталкиваться?
— А… — начала Руби. Но Колин вновь пустилась в откровения:
— Это ужасно. Как я хочу убраться от него подальше! На этот раз все по-настоящему, пути назад нет. Я и в прошлый раз нипочем бы не вернулась, если бы не соскучилась, понимаешь?
— Да, конечно…
— Признаюсь честно, Рейчел… Ты ведь Рейчел?
— Руби.
— А, да, Руби, — вспомнила Колин. — Я соскучилась не по нему, — добавила она с легкой усмешкой, — а по его члену — самому большому, какой мне попадался. Пенис у мужа огромный. Как прикажете девушке довольствоваться письками среднего размера, если она привыкла к громадному?
— Ну, не знаю…
— Но скажи, разве большой пенис дает ему право обращаться со мной как с дерьмом?
— Кто здесь говорит про большой пенис? — спросил Джереми, возникая на пороге кухни.
— Джереми, это Колин, — сказала Руби, радуясь, что неуемная визитерша хоть ненадолго замолчит.
— Привет, — сказала Колин. — Большой пенис у моего мужа. Он просто прелесть — пенис, естественно, — хотя у мужа, наверное, какое-то кожное заболевание, пенис все время красный, воспаленный, смотреть противно. Всякий раз, когда муж вытаскивал своего дружка, приходилось выключать свет. Но, детка, ощущения райские.
— Как я вас понимаю! — галантно ответил Джереми. — Нет ничего хуже, чем большой воспаленный пенис.
— Вот и я об этом! Мне приходилось мириться с этой чудовищной штукой четыре года. Сумасшествие! Единственно ради его размера. Муженек считает, что его дружок — подарок небес для существ женского пола, и воображает, что может вытворять что хочет без зазрения совести. Клянусь, иной день он даже не причесывается — ему, видите ли, кажется, что это не обязательно. Может несколько дней кряду обходиться без душа. Не работает месяцами. А уж волосы на лобке!.. Видит Бог, у него там заросли! Это просто невозможно, — такая буйная растительность. Настоящий гарлемский глобтроттер[8]. Помните мультик — по утрам в субботу показывают — про путешественника, который выуживает всякую всячину из своей прически?.. Заблудись я в Амазонии, такой муж сошел бы для жизни в чащобе, но вряд ли у меня есть шансы туда попасть. Вот бы он хоть немного походил на голубых ребят вроде вас, — добавила Колин, смерив Джереми взглядом. — Я слышала, что у гомиков на нижнем этаже все чистенько и миленько.
— Чистенько и миленько? — переспросил Джереми.
Руби, не веря ушам, слушала, как в ее гостиной двое бездельников ведут светскую беседу о лобковых волосах.
— Ну да, все подстрижено и расчесано. Мужчинам традиционной ориентации есть чему поучиться у Тутси-милашек.
— У Тутси-милашек?!
— Ох, извините, я не имела в виду ничего такого. Я обожаю Тутси-милашку, особенно рекламу с тем малышом… Это же был малыш, да? Или птица? Кто ходил кругами, стараясь выяснить, сколько раз нужно лизнуть Тутси, чтобы добраться до начинки? А потом филин пробивает ее клювом и говорит: «Три!» — Колин зашлась в истерическом смехе. Руби и Джереми глядели на нее без улыбки. — «Три!» Не догоняете? За три раза насквозь не пролижешь, а филин-то прокусил…
Руби и Джереми вежливо усмехнулись. Колин наконец поняла, что шутка не прошла. Может, ей показалось, что Джереми — гей?
— Извините мое замечание насчет Тутси. Повторяю, я ничего такого не имела в виду. Когда вы спросили о моем муже, мне показалось, что вы… Ну, разговор зашел о большом члене моего муженька, я и… Вы же… Или вы — нет?.. — смешалась Колин, глядя на Джереми.
— Гей? — подсказал Джереми. — Можно, я отвечу, как Рики Мартин? — спросил он и произнес с деланным акцентом: — Это мое личное дело, я не считаю нужным об этом рассказывать. Сексуальность — это феномен, с которым каждый обращается по своему усмотрению, — разошелся Джереми, на редкость удачно копируя певца-латиноамериканца.
— Проще говоря, Джереми — трансвестит, — добавила Руби. — Теперь, раз мы покончили с основным вопросом, может, посмотрим комнату?
Руби уже решила не сдавать ни сантиметра болтливой идиотке. Кому нужна жиличка, которая с порога начинает обсуждать гениталии собственного мужа?
— Давайте посмотрим. Куда идти? — спросила Колин.
Руби пошла вверх по лестнице, гостья — за ней.
— А вы пробовали диету Аткинса? С ее помощью я потеряла двенадцать фунтов, — неожиданно брякнула Колин при виде обширной филейной части Руби, покачивавшейся перед ней во время подъема по ступенькам. — Можно есть все, что угодно… Ветчину, яйца, свиные отбивные… Лишь бы это был белок…
— Не пробовала, — отрезала Руби, поражаясь редкой непосредственности визитерши.
— Обязательно нажимайте на белок. Если не поможет, я знаю хирурга — отличный спец по липосакции, уменьшит вас на два размера. А что, я убирала живот два года назад. Под кожу втыкают тонкую палку и откачивают жир. Я просила, чтобы выкачанный жир закачали мне в задницу… ну, это… чтобы у меня была такая подушка, как у Бейонси[9], но хирург отказался это делать.
— Вот как? — отозвалась Руби. От пенисов с кожными высыпаниями, Тутси-милашки и задницы Бейонси у нее разболелась голова.
— Ничего, мог бы и согласиться… По телику — сплошная Бейонси. Вы видели рекламу краски для волос? Можно подумать, это ее настоящие волосы!.. Там, где лысая девушка из Кореи хочет снова обрасти? Купила туг последний альбом Бейонси, и…
— Вот комната, — перебила Руби, открывая дверь большей из двух спален на втором этаже.
— Хм-м, отлично. Тесновато, но я прекрасно здесь устроюсь.
Руби наскоро показала Колин ванную комнату и повела вниз, в гостиную. Гостья трещала не закрывая рта:
— Ваше предложение мне определенно нравится. Какие бумаги нужно заполнить?
— О, не сейчас. У меня есть ваш телефон, я позвоню, когда приму решение, — ответила Руби. Она старалась не подавать виду, но по интонации Колин поняла, что комнаты ей не видать.
— О Боже! Так вы не согласны? — расстроенно спросила она. — Простите, если я наболтала лишнего. Надо мне научиться придерживать язык. Подруги говорят, я много болтаю. Они прозвали меня Роуз, знаете, героиня Бетти Уайт в «Золотых девушках», ну, та, что вечно трещит о Сент-Олафе, — кстати, такая местность в самом деле существует. Я видела по телевизору Сент-Олаф — настоящий город в Миннесоте. Правда, умора? Обожаю смотреть «Золотых девушек», хотя на «Лайфтайм» могли бы не крутить их по шесть раз на дню. «Золотые девушки» и «Создавая женщин» — вот и весь «Лайфтайм». «Девушек» я люблю, а «Создавая женщин» мне не нравится, особенно после ухода Дельты Берк и Джин Смарт. Многие считают, что сериал много потерял, когда ушла Дельта, но Джин ничуть не менее важна. Вы заметили, у них в каждой серии появляется новый диван? Я смотрела в другом…
— Ну ладно. — Джереми прервал Колин, взял ее за руку повыше локтя и развернул к двери. — Спасибо, что пришли. Мы с вами свяжемся.
— Господи, я снова заболталась! Иногда я себя просто не контролирую. Все время напоминаю себе, что хорошо бы поменьше разговаривать, но…
— Хорошо! Отлично! Спасибо за визит. Вам позвонят. — С этими словами Джереми повел гостью к выходу.
— Но… — начала Колин, однако Джереми успел захлопнуть дверь.
— Боже мой, — с чувством сказала Руби. — Спасибо. Я уже не знала, как от нее избавиться.
— Может, сейчас полнолуние? А объявление ты дала в «Пост» или в какой-нибудь «Виккан»[10]?
— Ох, лучше бы я обратилась в «Виккан».
— Кто еще ожидается?
— Все, больше никого. По объявлению позвонили шесть человек, остальные либо курят, либо с домашними животными. Я даже не стала их приглашать, — вздохнула Руби, плюхаясь на диван.
— Не огорчайся, — сказал Джереми, присев рядом. — Уверен, ты кого-нибудь найдешь. На следующей неделе будут еще звонки.
— Надеюсь. С деньгами совсем туго, — отозвалась Руби, удрученная перспективой снять новую сумму со «Стройной Руби». Девушка понимала, что это не повод для огорчений: первоначально счет открывался на полгода. За шесть месяцев Руби намеревалась сбросить лишние фунты, а накопления потратить на умопомрачительный прикид и убийственной красоты прическу. Пять лет спустя Руби стала еще толще, но продолжала цепляться за надежду однажды постройнеть, говоря себе в утешение, что чем дольше она ждет, тем больше денег окажется на счете. Накопления на «Стройной Руби» росли, но пышное тело Руби, к несчастью, также увеличивалось. Денег уже хватило бы на несколько дизайнерских платьев и все процедуры салона красоты, но Руби твердо решила не трогать накопленного, мужественно отказываясь от кофейных пирожных «дрейкс» и девил-догов[11]. Силы воли хватало на день-другой, затем аппетит и любовь к вкусной еде побеждали благие намерения, и все возвращалось на крути своя. Руби даже перестала придерживаться диеты. Не то чтобы она отказалась от мечты стать стройной, но отложила ее, словно визит к дантисту. Каждый раз, когда ее посещало искушение в виде двойных «Ореос» с начинкой или пирожков с алтеем, Руби клялась себе, что эта оргия в последний раз и она сядет на диету, как только доест коробку ореховых «спинвилс» или овсяное печенье с кремом. Однако назавтра она случайно проезжала мимо «Макдоналдса» или коробка пирожных «Зебра Дебби» безмолвно взывала с магазинной полки, и Руби снова откладывала начало диеты. Она искренне собиралась однажды изменить стиль питания. Если бы только проклятая еда не попадалась на глаза…



Симона Рейс


Господи, ну неужели нельзя разваливаться не на всю кровать, думала Симона, лежа рядом с… э-э-э… как там его… Черт, забыла имя. Какое-то приличное «белое» имечко — Майкл, Билл, Тед… вертится на языке… Начинается на «м», это точно. Или на «б»?
Симона встретила этого… Ну, пусть будет Боб… Так вот, Симона встретила Боба в «Первой странице» на Дюпон-сёркл вчера вечером. Каждую пятницу, закончив одиннадцатичасовые новости, она отправлялась в «Первую страницу», официальное место тусовки работников телестудии. Здесь всегда было с кем поболтать, а персонал бара ее просто обожал: официантки и бармены с гордостью сообщали всем вокруг, что знакомы с самой Симоной Рейс. Поздние визиты в бар и общение с коллегами в неформальной обстановке служили прекрасным отдыхом после рабочей недели, но, честно говоря, Симона заходила в «Первую страницу» подцепить парня на ночь, что не составляло ей труда. Любой мужчина с восторгом соглашался составить компанию красавице телезвезде, чья фотография недавно появилась на обложке журнала «Вашингтониан» с подписью: «Симона Рейс, самая сексапильная телеведущая округа Колумбия».
Вчера после выпуска одиннадцатичасовых новостей Симона зашла в бар с одним из продюсеров и сразу выделила среди посетителей гипотетического Боба: молодой (о, как Симона любила молоденьких!), со светлыми волосами, голубыми глазами и бицепсами, как у участников «Бэкстритбойз». Извинившись перед коллегой, Симона подошла к парню и поздоровалась. Она нисколько не стеснялась заговаривать с незнакомыми людьми, особенно с мужчинами: все-таки она знаменитость, пусть и городского масштаба. Вскоре Симона предложила Бобу зайти на пару коктейлей и привела его к себе домой.
Восемь часов спустя парень, значительно моложе самой Симоны, вольготно раскинулся на ее королевских размеров кровати красного дерева.
— Эй, ты не мог бы чуть-чуть подвинуться? — попросила Симона, легонько подтолкнув Боба локтем. Она надеялась подремать еще десять минут, не балансируя на краешке кровати так, что задница свисает. Скоро придут рабочие делать ремонт, от случайного знакомого нужно избавиться до их прихода.
— Да я и так на самом краю лежу, — пробормотал Боб сквозь сон.
— Шутки со мной шутишь? У тебя там фута три свободного места, — разозлилась Симона, расставшись с идеей поспать еще немного. Сев на кровати, она огляделась, собираясь с мыслями. Обычно она не позволяла всяким Бобам оставаться на ночь. Получив, что хотела, Симона отправляла парней восвояси фразами вроде «Мне завтра рано вставать» или «Знаешь, я предпочитаю спать одна». Однако накануне телезвезда немного перебрала, секс закончился в четыре утра, и Симона неосторожно заснула, не выпроводив Боба.
Нехотя поднявшись, она взяла с кресла, стоявшего рядом со шкафом, шелковый халат.
— Проснись и пой, — мягко сказала она Бобу. — Ты должен уйти до того, как придут рабочие. — Симона говорила дружелюбно, но твердо, давая понять, что случайному знакомому лучше побыстрее выметаться из ее постели и дома.
Боб открыл глаза, сел, затем поймал руку Симоны и поцеловал ее.
— Ты правда хочешь, чтобы я ушел сейчас? У нас еще есть несколько минут, — сказал он, обнимая Симону за ягодицы.
— Все это очень мило, — ответила та, снимая его руки, — но тебе действительно пора. Сейчас должны прийти трое мужчин делать ремонт. Уже почти восемь часов, они вот-вот будут здесь.
Боб огорченно приподнял брови, но поднялся с кровати. Симона нетерпеливо играла пояском халата, ожидая, когда он оденется, затем свела его вниз по лестнице и проводила до дверей.
— Можно тебе позвонить? — спросил тот.
Парни всегда просили номер телефона: им было мало трахнуть Симону Рейс, хотелось еще и завязать роман.
— В ближайшее время я буду очень занята. Может, потом пересечемся, — солгала Симона.
Боб принужденно улыбнулся и шагнул за порог.
Симона поднялась наверх. Проходя мимо открытой двери спальни, она заметила на ночном столике какой-то посторонний предмет. Как же она раньше не увидела? Должно быть, перебрала накануне. Обычно у нее острый глаз на подобные уловки.
— Ну нет, так не пойдет, — сказала она, поднимая со столика часы Боба. Мужчины неоднократно «забывали» у нее часы, галстук, еще что-нибудь, чтобы иметь повод вернуться.
Симона сбежала по ступенькам и вылетела на улицу. Увидев Боба в нескольких кварталах — он уже подходил к машине, — она было открыла рот, чтобы позвать парня.
— Черт! — громко вырвалось у нее: имени-то она не помнила. — Эй! — позвала она. Молодой человек не обернулся. — Боб? — полувопросительно окликнула Симона. Проклятие, как же его зовут? Крис? Кажется, Крис. — Крис! — крикнула она, но парень упорно не оборачивался.
Надеясь перехватить случайного любовника у крыльца, Симона выбежала босиком и в куцем халате. Мгновение Симона колебалась: гипотетический Крис успеет уехать, пока она будет бегать наверх за пальто и туфлями. Выход номер раз: популярная телеведущая Симона Рейс устраивает представление для Тридцать пятой улицы, догоняя в развевающемся халатике обманщика. Выход номер два: Боб, или как там его чертово имечко, не сегодня-завтра явится к ней за часами.
Быстро оглянувшись — улица еще пуста, — Симона припустила по асфальту, невольно представляя фоторепортаж с подписью «Спринт дезабилье» в «Вашингтониан» или на первой полосе рубрики «Стиль» в «Вашингтон пост».
— Эй, — позвала она, нагнав ночного гостя, — твои часы. — И, стараясь выровнять дыхание, протянула ему дешевые «таймекс».
Рассматривая запыхавшуюся Симону, Боб ответил:
— Спасибо.
Вот урод!
— Пожалуйста, — ядовито ответила она и собралась уйти, радуясь, что на улице по-прежнему не видно ни души.
— Кстати, я Майкл, — раздалось сзади.
— Что? — обернулась Симона.
— Меня зовут Майкл, — повторил парень. — «Боб Крис!» — насмешливо передразнил он. — И еще. — Майкл протянул ей часы. — Это не мое.

Участь хуже смерти

— Привет, мамуля, — поздоровалась Руби, входя в дом. Затем, чуть повернув голову, добавила: — И тебе привет, крысопес.
Тако не отреагировал, уютно свернувшись клубочком на диване рядом с хозяйкой.
— Это зачем? — спросила Руби, кивнув на груду одежды, сваленную на кресло в гостиной.
— Миссис Дженкинс понесет старые вещи в «Гудвилл»[12]. Она спросила, не хочу ли я что-нибудь пожертвовать.
— Кто такая миссис Дженкинс?
— Несколько месяцев назад поселилась напротив, через улицу. Цветная, но очень милая. Домик у нее чистенький…
— Ого, как много, — удивилась Руби, намеренно оставив без внимания комментарий матери. Перебирая вещи, она вдруг наткнулась на заветное черное платье. Сердце сильно забилось.
— Ты и это хочешь отдать? — поинтересовалась Руби, стараясь не выдать волнения. — Твое новогоднее платье?
— Ах это, — отозвалась Дорис. — Я не надевала его больше двадцати лет.
— Мне кажется, ты должна сохранить его как воспоминание.
— Руби, оглянись вокруг, сувениры в этом доме потолок подперли. Пора избавляться от хлама.
— Оставь это платье, — не сдавалась Руби. — Ты выглядела в нем такой красивой! Единственная вещь, купленная не в отделе уцененной одежды… — Руби ни за что в мире не призналась бы, что положила глаз на черный шедевр и намерена однажды начать его носить. Идея натянуть на Руби сексапильное платье шестого размера была настолько смехотворной, что даже она сама едва могла думать об этом всерьез.
— Ну ладно, — смягчилась Дорис. — Пусть висит.
Руби отнесла платье в спальню и бережно повесила его на плечики, не желая рисковать. Оставить наряд в гостиной значило искушать мать бросить его в кучу вещей, собранных для неимущих.
Выйдя из спальни, Руби заметила, что Дорис еще не причесана и не накрашена.
— Разве я не предупредила, что приеду в семь? Обычно ты готова к моему приходу.
Неужели Дорис поедет в город не в лучшем наряде от «Сире, Робак энд К»[13] и без парадной прически?
— Я старуха, Руби, мне уже трудно бегать. Погоди, я накрашу губы и причешусь.
— Хорошо, — удивленно согласилась Руби, ощутив тревогу.
Дорис шел восьмой десяток, но лишь в исключительных случаях она покидала дом без тщательной укладки и длительной процедуры одевания. Руби уселась на диван, с которого мать только что поднялась. Тако немедленно спрыгнул на пол и увязался за хозяйкой, посчитав ниже своего достоинства сидеть рядом с Руби.
— Как поживает твой приятель-парикмахер? — поинтересовалась Дорис, ковыляя по гостиной.
— У меня нет друзей-парикмахеров, — отозвалась Руби.
— Как бишь его… Джимми!
— Джереми? — уточнила Руби. — Но он не парикмахер, мама, я тебе говорила — он бухгалтер, работает в офисе в центре города.
— Все равно ты проводишь с ним слишком много времени, — раздалось из спальни. — Если будешь продолжать в том же духе, люди подумают, что ты…
— Что я — кто?
— Сама знаешь, — сказала Дорис, появляясь на пороге спальни. — Одна из этих… Ну, ты понимаешь, о ком я… Лиссабоном.
Руби и бровью не повела, применив испытанный способ избавиться от нотаций по поводу Джереми, лишних килограммов или дома в маргинальном районе: сменила тему.
— Куда поедем? На Триста первой улице открылся новый итальянский ресторанчик.
— Сколько раз повторять, Руби? — театрально вопросила Дорис, идя к выходу. — Я не ем экзотическую муру.
— Да почему экзотическую, я же не предлагаю пойти к афганцам или эфиопам! Господи, всего лишь лазанья и спагетти!
— «Международный дом блинов», — твердо сказала Дорис. Количество ресторанов, которые она соглашалась почтить своим присутствием, было весьма ограниченно. Как правило, Дорис выбирала «Международный дом блинов», но время от времени ее удавалось уломать на посещение закусочных «Деннис», «Перкинс» или «Боб Эванс»[14]. Иногда Дорис заглядывала в «Макдоналдс», который называла не иначе как «магазином гамбургеров», как правило, это случалось после визита к доктору или шопинга в «Сире» или «Джей-Си Пенни»[15]. Дорис обедала в фаст-фудах всю жизнь: покойный отец Руби, говоря словами Элейн из «Сенфилда», «чрезвычайно трепетно относился к деньгам». Кроме товаров на распродажах в «Сире» или «Монтгомери-уорд», он принципиально ничего не покупал. Руби было уже лёт семнадцать, когда она узнала о существовании ресторанов, где в меню напечатаны не картинки, а названия блюд и нет скидок для пожилых. Одним из детских воспоминаний были долгие часы «выгодного» шопинга, когда сперва приходилось тащиться в «Великан», где по дешевке дают ветчину, затем в «Гранд юнион» на распродажу консервов и в «Ай-джи-эй»[16] за недорогими фруктами и овощами — все за один заход.
Узнай Дорис, сколько денег тратит дочь, ее наверняка хватил бы удар. Каждый раз, когда Дорис интересовалась, сколько стоили туфли, билеты на концерт или поход в кафе, Руби уменьшала цену вдвое. Купив туфли За сто долларов, она признавалась матери в пятидесяти баксах, и все равно Дорис качала головой: «Ух ты, такую обувь только богачкам носить!» И начиналась длинная нотация: дескать, экономь деньги, дочка, как жаль, что ты не похожа на хорошеньких тоненьких девушек, вокруг которых так и вьются мужчины, оплачивающие их счета. Придется тебе самой себя содержать…
Однажды Руби проговорилась, что оставила тридцать долларов на чай в одном из центральных ресторанов. Дорис до сих пор припоминает дочери тот случай, повторяя: «Женщина, оставляющая тридцатник чаевых, должна сходить провериться. В следующий раз оставь доллар и иди восвояси. Тридцать долларов официантке! Слыханное ли дело?»
— Прекрасно, — отозвалась Руби в ответ на заявление о «Международном доме блинов», придерживая дверь для Дорис, которая двигалась медленнее обычного. Руби подавила инстинктивное желание спросить мать о самочувствии, не желая подвергнуться залповому обстрелу жалобами на недомогания — от остеопороза до болей в груди. Жаловаться Дорис обожала, хотя врачи в один голос утверждали, что старушка здоровее их самих. Руби считала, что так у матери проявляется горе. Когда умер муж Руби, Дорис не плакала и не впала в депрессию. Наоборот, она твердила дочери, что не следует рыдать так много, ведь папа теперь в лучшем мире. Единственными переменами в Дорис стали бесчисленные жалобы на всевозможные боли и колики, а кроме того, раздражительность, усугублявшаяся с каждым годом.
После смерти отца Руби прошло почти семь лет. При жизни папа Джек служил своеобразным буфером между женой и дочерью. Будучи чрезвычайно тучным, он ни разу в жизни слова не сказал насчет полноты дочери и виртуозно менял тему, когда этот вопрос поднимала жена. Впервые увидев новорожденную дочку с морковно-красными кудряшками, ставшими впоследствии пышной вьющейся огненно-рыжей шевелюрой, Джек пришел в восторг и настоял, чтобы малышка получила имя Руби вместо задуманной Кимберли. Позже Джек прозвал ее Рыжулькой. «Как дела у моей прелестной Рыжульки?» — спрашивал он каждый вечер, приходя с работы. Раз в неделю папа Джек обязательно организовывал срочное дело с участием дочери. Под предлогом визита Руби к парикмахеру или похода в хозяйственный магазин Джек всякий раз заезжал в «Твинкис» за вафельным рожком мягкого мороженого или в «Макдоналдс» за коробкой фирменных пирожков. Папа с дочкой пировали в машине, а коробки и крошки предусмотрительно выбрасывали в урну. Джек никогда не учил Руби помалкивать о маленьком подкреплении сил, но с самого раннего детства у них сложилась безмолвная договоренность: Дорис не обязательно знать подробности поездок. Руби дорожила временем, проведенным с папой. Джек охотно уступил Дорис роль требовательного родителя, став для дочери не только отцом, но и надежной опорой и верным другом. Диагноз «рак легких» у Джека стал тяжелым ударом для двадцатипятилетней Руби. Отец много месяцев неважно себя чувствовал, но с визитом к врачу тянул до последнего, когда уже стало невозможно игнорировать симптомы. Руби часто думала, почему отец не пошел к доктору вовремя — может, тоже стыдился собственной полноты? Когда поставили диагноз, оказалось, что уже поздно что-либо предпринимать, оставалось обеспечить больному максимальный комфорт и ждать неизбежного. Джек прожил всего два месяца. На смертном одре он просил Руби позаботиться о Дорис и быть с ней терпеливой. Напоследок он сказал дочери: «Ты красавица, Рыжулька. Не позволяй никому убедить себя в обратном».
Со смертью отца для Руби буквально рухнул мир. Она очень тосковала, а перспектива жить с Дорис ее откровенно пугала. Как, черт побери, прикажете общаться с матерью без переводчика? Конечно, жизнь продолжалась, но Руби мучительно не хватало отцовских слов «Рыжулька, ты красавица» и его умения сдерживать характер жены.
В «Международный дом блинов» Руби ехала медленно и ровно, надеясь избежать комментариев по поводу вождения.
— Впереди перекресток с четырехполосным шоссе, — сообщила Дорис. — Нужно пропустить все машины, прежде чем ехать. Ты знаешь, как это делается?
— Нет, мама, я вожу всего-то около двадцати лет и на перекрестке первый раз.
— Не умничай со мной, Руби Уотерс.
— Не разговаривай со мной как с идиоткой, я и не буду умничать.
— Ты на всех так огрызаешься?
— Тот же вопрос могу задать и тебе, — отозвалась Руби.
В этот момент внимание Дорис привлекла проезжающая машина.
— Чего только не вытворяют цветные, — кивнула мать на навороченную «хонду-сивик» с длинным спойлером сзади.
— Мама, ты даже не знаешь, есть ли в «хонде» темнокожие.
— Возможно, там мексиканцы — они тоже обожают превращать автомобили эконом-класса в пародию на «мерседес». Как, по-твоему, там мексиканцы или черные?
На глупые вопросы Руби не отвечала.
— Держу пари, что мексиканцы, — продолжила Дорис, когда Руби догнала подозрительный автомобиль. — Знаешь, в округе Чарлз появились мексиканцы. Чинят крыши, прочищают сантехнику… А в машине-то пол-Китая? — вырвалось у Дорис, разглядевшей в «хонде» троих корейцев.
— А вот наказание за глупые разговоры! — не выдержала Руби, погромче включая радио.
— Нельзя ли потише? — немедленно осведомилась Дорис.
— Ты же любишь Селин Дион.
— Это француженку с шеей, как у жирафа?
— Селин Дион — канадка.
— Я видела ее по телевизору. Ты знаешь, у нее муж огромный, как слон, да еще с девчачьим именем… Как там… А, Рене!
— Ну вообще-то знаю.
— Сама видишь, Руби, что можно джентльменам, недопустимо для леди. Мужчины могут иметь и лишний вес, и красивых жен, а вот…
— Красивых? Ты же только что сказала, что у нее шея, как у газели.
— Как у жирафа. Совершенно жирафья шея. Однако это вовсе не портит стройных девушек.
Излюбленной темой Дорис были союзы толстяков с привлекательными умными женщинами. Руби подозревала, что мать намекает на собственный брак: в свое время Дорис была очень красива, а замуж вышла за толстяка: Джек был тучным уже в то время, когда встретил Дорис, и неуклонно рос вширь за время брака. С раннего детства Руби узнала, что такое двойные стандарты: Дорис никогда не шпыняла мужа за обжорство или нелюбовь к физическим упражнениям, но стоило Руби попросить добавки, в ответ раздавалось: «Леди должна следить за фигурой». Дорис искренне считала, что мужчине позволительно быть толстым, но для женщины это «хуже смерти».
Руби ограничилась сердитым фырканьем и переключилась на «Микс сто семь и три». Диджей Стейси Уильяме рекламировала лазерную депиляцию «Элейз», подробно описывая, как обработала собственную линию бикини.
— Господи Боже! — воскликнула шокированная Дорис, перекрывая резкий голосок ди-джея. — Рассказывать по радио, как избавилась от волос на лобке! В мое время ее бы вздернули на первом дереве!
В «Международном доме блинов» молодая мусульманка в платке проводила их к столику у окна.
— Спасибо, милочка, — сказала Дорис официантке и вполголоса добавила, обращаясь к дочери: — Она будет гораздо симпатичнее, если снимет дурацкую тряпку с головы и подкрасит губы.
— Нельзя ли читать меню молча? — шикнула на мать Руби.
— Какая ерунда — все время ходить в платке. Хотя это еще ничего по сравнению с тюрбанами. Меня просто в дрожь бросает при виде индуса в тюрбане — я терпеть не могу змей.
— Что?!
— Разве ты не знаешь, что в тюрбанах змеи?
— Мама, нет там никаких змей! Это просто глупо! — ответила Руби.
— Нет, есть.
— Ну, еще бы! Так они и ходят со змеями, а те ползают по волосам. Ты что, с ума сошла?
— Вот так и ходят. Мне Наоми сказала.
Парикмахерша Наоми завивала и укладывала волосы половине пожилых дам округа Чарлз, попутно распуская самые возмутительные сплетни и слухи. Дорис сомневалась в том, что говорила дочь, врачи и Том Брокау[17] но слова Наоми воспринимала как непреложную истину.
— Все-таки ненормально носить на голове подобное барахло, — не унималась Дорис, провожая взглядом официантку, сопровождавшую к свободному столику пару постоянных посетителей.
— Чем это хуже католических ритуалов? Может, девушка сейчас думает: «Мороз по коже от этих христианок. Я слышала, они топят младенцев во время обряда, называемого крещением».
— Как можно высказываться против крещения? Руби, ты что, принимаешь наркотики? — строго спросила Дорис. — Повторяю, девушка выглядела бы гораздо миловиднее, сними она чадру. Ей так решительно не идет.
— Это не чадра, а хиджаб. К твоему сведению, ты тоже выглядишь куда лучше без черной сажи на лбу в Пепельную среду[18].
— Хм-м, — протянула Дорис, приподняв брови и устремив взгляд на потолок, словно действительно размышляла над словами дочери. — Как, опять повысили цены? — вскрикнула она, начав читать меню.
— Нет. Это то же меню, которое нам давали последние тридцать посещений.
Руби размышляла над списком блюд. Голоса в голове не заставили себя ждать: «Закажи салат, Руби! Возьми «рути-тути» из свежих фруктов». — «Нет, куриную грудку-гриль». — «Да ладно, ты и так толстая, что тебе сделается от лишнего жареного стейка по-деревенски?»
Молодая официантка подошла к столику принять заказ.
— Это у вас почем? — спросила Дорис, ткнув пальцем в одно из блюд, нарисованных на обложке.
— Кажется, шесть девяносто пять.
— Могу я к этому взять французских тостов вместо блинов?
— Конечно. Это будет стоить еще полтора доллара.
— Полтора доллара? Святый Боже, я же не собираюсь покупать весь ресторан, прошу ломтик хлеба, панированный в яйце.
— Принесите ей французский тост, — вмешалась Руби с извиняющейся улыбкой. — А мне — сандвич с горячим ростбифом и картофельным пюре.
— Какое пюре, Руби? Возьми салатика, — ужаснулась Дорис.
— Я не хочу салата, — отрезала Руби с детской обидой и повернулась к официантке: — Пожалуй, это все.
— Что будете пить?
— Принесите нам воды.
— Хорошо, ваш заказ скоро будет, сказала официантка, отходя.
— Руби, жаркое в твоей диете не значится.
— Я не на диете, мама, — ответила Руби.
— Как? А мне казалось, что да.
— Ну а мне — нет, и я не хочу слушать твои нападки из-за моего лишнего веса.
— Что-нибудь случилось, дорогая? Уж не принимаешь ли ты наркотики?
— Нет. Мне нужно найти квартирантку и сдать комнату. Вчера я встретилась с парой кандидаток, но это оказался просто парад уродов.
— Вот видишь! Я всегда предлагала тебе придерживаться диеты.
— Что? — со смехом переспросила Руби. Реплика матери была оскорбительной, но Дорис ухитрялась использовать любую информацию, надеясь заставить дочь похудеть.
— Тогда у тебя было бы больше шансов сохранить брак, да и карьера пошла бы в гору, не пришлось бы брать нахлебников.
— К твоему сведению, я уже была толстой, когда Уоррен на мне женился. Кстати, женщина, с которой он встречается сейчас, еще толще меня, — добавила Руби, хотя понятия не имела, как выглядит нынешняя подружка Уоррена.
— Не расстраивайся, дорогая, — произнесла Дорис мягким голосом, каким имела обыкновение говорить обо всем, от прогноза погоды до смерти мужа. — Я желаю тебе только добра и мечтаю видеть тебя счастливой.
— Я счастлива, — солгала Руби. — И буду еще счастливее, когда мать бросит изводить меня по поводу лишних килограммов.
Сколько Руби себя помнила, Дорис носилась с идеей заставить ее придерживаться диеты. Маленькой Руби предлагалось все — от вылазок в Буш гарденс[19] до лишнего хода в настольных играх «Паркер бразерс», только бы она похудела. Иногда взятки срабатывали: Руби сбрасывала десять фунтов и получала новую игрушку или мини-телевизор, но через несколько недель вновь набирала вес.
Будь воля Дорис, в доме не было бы ни крошки печенья, ни одной конфеты и прочей калорийной дряни, но Джек не собирался отказываться от любимых картофельных чипсов или замороженной пиццы. Принося из магазина батончики «Твинкис» или мороженое, Дорис обязательно напоминала, что это еда для папы. Заставая Руби за поеданием лакомств, Дорис выговаривала дочери и убирала сласти подальше. «Разве ты не хочешь вырасти красивой, детка? Этого не произойдет, если ты будешь объедаться «читос», запомни!»
Через какое-то время Руби научилась виртуозно похищать шоколадки и печенье, прятать их и потихоньку съедать, когда никто не видит. Она передвигала батончики «Твинкис» или «Хо-хо» в коробке так, чтобы не было заметно, что несколько штук исчезло. Вскоре Руби усвоила, что лучше брать понемногу из разных банок и пакетов — меньше шансов, что заметят. Став старше, Руби пекла пироги при открытых окнах, чтобы по возвращении с работы мать ничего не учуяла. Вынув из духовки большой воздушный желтый пирог с клубничной глазурью, Руби тщательно мыла за собой кухню и прятала выпечку в своем шкафу, понемногу отъедая от произведения, пока не оставались одни крошки. Запасы еды были всюду: под кроватью, в шкафу под одеждой, за книгами на полках. За обедом Руби съедала немного, и Дорис хвалила дочь за силу воли. Вернувшись в спальню, девочка сооружала сандвич из хлеба, заранее взятого с кухни, масла и джема из маленьких контейнеров, которые таскала со стола в кафе, когда родителям случалось отвернуться.
Сейчас, сидя в «Международном доме блинов», Руби почти не замечала колкостей матери — она привыкла игнорировать замечания насчет диеты. Руби бесили бесцеремонные попытки Дорис заставить ее похудеть и проповеди на тему «Стройность — синоним счастья». Дорис искренне хотела видеть дочь счастливой и не верила, что толстые девушки тоже могут быть довольны жизнью. Вслух Руби не признала бы, что в словах матери есть рациональное зерно, но во многом Дорис была права. Пусть Камрин Мэнхейм[20] твердит, что красивой женщины должно быть много; всем отлично известно, что она мечтает стать похожей на одну из стройных актрис, с которыми играла в «Практике»[21]. Другая мать опустила бы руки, позволила дочери кушать все подряд и перестала бы забивать себе голову чужими проблемами, но Дорис не сдавалась. После рождения Руби прошло тридцать два года, а у Дорис все еще находились силы при каждом удобном случае шпынять дочь из-за лишнего веса.



Ванда Джонсон


— А в бедрах не полнит? — спросила Ванду женщина средних лет, разглядывая свое отражение в тройном зеркале.
— В этом сезоне в моде крупные ягодицы. Покупательницы каждый день спрашивают штаны со специальными вставками.
— О Боже, так у меня в них толстая задница?
— Нет-нет, джинсы сидят прекрасно. Вообще-то вы в них очень стройная.
— Вы уверены? Они мне тесноваты.
Ну, такое бывает, если пытаешься втиснуть задницу четырнадцатого размера в пару джинсов номер двенадцать…
— Совершенно уверена. У нас в продаже есть свитер, который к ним отлично подойдет. Принести вам померить?
— О нет, сегодня я возьму только джинсы, — отозвалась женщина, отступая назад в примерочную, стягивая обновку и вручая ее Ванде, которая отнесла джинсы на кассу. Одевшись и оставив две пары джинсов валяться на иолу примерочной скомканной грудой (Ванда подберет — куда денется), покупательница подошла к прилавку и протянула дисконтную карту «Сакса».
— С вас сто тринадцать долларов, — сказала Ванда, опуская джинсы в небольшой пакет.
Выписав чек, женщина вручила его продавщице, смерив ее взглядом с головы до ног.
— Знаете что? — вдруг сказала она. — Попробуйте заняться демонстрацией моды для полных. Вы очень красивы.
— Спасибо, — ответила Ванда. — Вообще-то я модель, участвую в показах мод «Сакса» и остальных бутиков района.
Некоторые дамы оскорбились бы, услышав, что могут выходить на подиум в показах моды для полных, но Ванда не принадлежала к их числу. Уже в старших классах все считали ее красавицей, и даже когда с годами она располнела, при виде ее окружающие замирали от восхищения. О ней всегда говорили одно и то же: «Дама крупная, но очень красивая» или «Ванда Джонсон? Корпулентная, но весьма привлекательная особа», «Толстая, но с удивительно красивым лицом, прекрасно одевается. Держу пари, от поклонников у нее отбоя нет».
При первой встрече большинство людей удивлялись, что столь крупная женщина бесспорно красива, уверена в себе и знает толк в одежде. Афроамериканке Ванде было тридцать пять лет. При росте пять футов восемь дюймов и «рубенсовских» формах, как недавно выразился врач, у нее были прекрасные черные волосы, закрывавшие полспины, яркие карие глаза и неотразимая, очаровательная улыбка, которой позавидовала бы Джанет Джексон. Ванда знала, что красива, умело пользовалась макияжем и знала толк в моде. Ее не смущала собственная полнота. В ответ на жалобы подруг — дескать, мужчины западают лишь на стройных — Ванда говорила, что у нее масса больших черных килограммов, и, если мужику кажется, что ее слишком много, она с ним попросту не связывается.
Ванда с детства мечтала стать моделью, но демонстрировать одежду начала сравнительно недавно. Она обратилась сразу в несколько вашингтонских агентств, но те, словно сговорившись, желали, чтобы Ванда заплатила им, заявляя, что за кругленькую сумму обучат, сделают портфолио и, возможно, подберут работу. Предложения не вызывали доверия, и Ванда решила пойти иным путем: если нельзя попасть в модельный бизнес через агентство, надо начать с магазинов одежды. Вскоре после переезда в Вашингтон в бутике «Хечтс» универмага «Спрингфилд» состоялся дебют будущей модели в качестве помощника продавца на время рождественских праздников. После Рождества ее приняли на полную ставку. Работа продавщицы оказалась не слишком удачным стартом для карьеры модели. Ванде удалось пролезть в пару вашингтонских показов мод но большую часть времени она проводила, складывая свитера и подавая блузки в примерочные. Через два года она перешла в «Сакс Пятая авеню» в Чеви-Чейз, где работала до сих пор. С помощью «Сакса» Ванда подписала еще несколько контрактов в вашингтонском модельном мирке и стала получать выходы в шоу местного масштаба. Популярность Ванды росла. Новоявленная модель буквально разрывалась между работой в «Саксе», выходами в модных показах и бурной личной жизнью. Но за выходы платили очень скудно, если вообще платили, и, пока Ванде не удалось прорваться к вершинам шоу-бизнеса, она не могла бросить магазин.
— Что с вашей рукой? — спросила покупательница у прилавка, забирая пакет с джинсами.
— О, это я упала, когда гуляла с собакой. Поводок запутался в ногах, и я неудачно приземлилась, — солгала Ванда.
— Ты же вроде упала в метро? — с невинным видом удивилась Дениза, другая продавщица.
— Нет, на улице из-за пса, — возразила Ванда. Черт, неужели она говорила о метро? Теперь уже не вспомнить.
— Собака вроде бы повалила тебя в прошлом месяце, ты еще хромала из-за якобы разбитого колена.
— Так и было, — с нажимом ответила Ванда. — А теперь я вторично упала из-за нее.
— Все может быть, — с сомнением отозвалась Дениза. — Смешно, что мы слышим об этой собаке, лишь когда ты сказываешься больной.
— Надеюсь, вы скоро поправитесь, — вставила покупательница, заметившая некоторую натянутость отношений между Вандой и Денизой, и вышла с парой новых джинсов.
Ванда невзлюбила Денизу с первой минуты, как та переступила порог магазина. Она очень ревниво отнеслась к тому, что в бутике появилась еще одна привлекательная полная афроамериканка. Ванда привыкла быть самой красивой толстушкой, и соперница выводила ее из равновесия. Ванда ненавидела Денизу за большие карие глаза, изумительный шоколадный цвет лица, длинные брейды, но больше всего за возраст. Ванда была старше на добрый десяток лет, причем сравнительно недавно начала приобретать популярность как модель. В ее активе были частые появления в вашингтонских показах мод, короткая статья в мелкой городской газетенке и место в следующем модном шоу «Сакса» (ей предложили демонстрировать дизайнерский костюм за двенадцать сотен долларов). Она еще ничего толком не успела сделать, и меньше всего ей было нужно, чтобы двадцатипятилетняя стерва дышала ей в затылок.
— Стыдно подводить устроителей шоу, — заметила Дениза.
— В смысле?
— Ну, ты же не выйдешь на подиум с рукой в гипсе!
— Ах это… Доктор велел носить повязку всего несколько дней. До показа сто раз успею снять.
— Ах, как удобно! — съязвила Дениза.
Это мне удобно ненароком схватить тебя за пучок на башке и вышвырнуть за дверь…
— Что так, то так, — безмятежно ответила Ванда и поспешила навстречу новой покупательнице.



Большой друг


— В этом году ты что-то рано начинаешь, — недовольно сказала Руби, когда они с Джереми подходили к бутику «Сакс» в Чеви-Чейз.
— Руби, до Хэллоуина всего три месяца. Если я сейчас не начну поиски наряда для «Забега на каблуках», окончу, как Джек Киплинг в прошлом году. Помнишь его розовое платье с оборочками?
— Вообще-то нет. Наверное, не так уж он позорно выглядел.
— Он смотрелся настоящим чудовищем, Руби, причем не чудищем а-ля Кэти Ли Гиффорд[22] и даже не пугалом в стиле Сандры Бернхардт[23]…
— Господи, уж не…
— Да. Худший вариант Донателлы Версаче.
— А, подожди. Это тот парень, косивший под Малышку Бо Пип или маленькую Мисс Маффетт[24]? С кружевным зонтиком и в желтом парике с локонами?
— Ага, и с пузом, как отсюда до следующего вторника, — добавил Джереми.
Подойдя к стойке с вечерними платьями, Руби с тайным удовольствием перебирала одежду. Джереми носил идеальный для женщины десятый размер, и Руби наслаждалась, рассматривая и щупая тряпки всех сортов и видов, которые ей никогда не носить. Сняв со стойки вешалку с платьем, Руби держала ее перед Джереми, а тот придирчиво разглядывал наряд. Девушка не могла избавиться от страха, что вот-вот к ней подойдут и предложат пройти в бутик «Лейн Брайант»[25]. Руби даже кошмары снились на тему шопинга. Во сне она видела себя привлекательной худощавой женщиной, выбирающей товары в «Нордстроме» или «Хечтсе». Набрав целую гору облегающих платьев, Руби прикладывала их к себе перед зеркалом, улыбаясь своему отражению, и поворачивалась, чтобы идти в примерочную. В этот момент как из-под земли возникали охранники в форме и кричали: «Брось платья!» — словно в руках у Руби был заряженный пистолет.
«Брось платья и медленно подними руки… Медленно… Медленно», — повторяли стражи порядка. Руби подчинялась, положив платья на пол. «Что, что я сделала?» — в отчаянии спрашивала бедняга, когда на нее надевали наручники. «Здесь нельзя находиться толстухам!» — слышала Руби в ответ и вдруг видела себя такой, как в жизни — живот, бедра и все остальное, — в самом отвратительном изобретении человечества — огромном тройном зеркале. На этом Руби обычно просыпалась. Иногда пробуждение происходило до появления охранников, она видела себя тоненькой девушкой, которая носит одежду шестого размера и не содрогается, увидев свое отражение. В краткий миг пробуждения Руби считала себя стройной, но, открыв глаза или проведя рукой по животу, опускалась с небес на землю. Проклятая реальность вступала в свои права.
— Чем могу вам помочь? — осведомилась очень полная темнокожая продавщица с рукой в гипсе. Подавляющее большинство толстух выглядят блекло и уныло, будто махнули на себя рукой, потому что с таким весом бесполезно следить за модой. Жертвы аппетита не вылезают из джинсов с футболками и ходят, как кругленьким Буддой обиженные. Но стоявшая перед Руби продавщица в роскошном костюме от Даны Бачмен и со стильной нью-йоркской прической излучала уверенность в себе. У нее был лишний вес, да что там — она была откровенно толстой, но непонятным образом выглядела красавицей с головы до ног.
— Мы ищем платье ему, а не мне. — Руби нервно указала на Джереми, испугавшись, что продавщица посоветует ей нести толстую задницу в отдел одежды больших размеров.
— О-о? — отозвалась красавица, хотя, судя по всему, ее ничуть не шокировал мужчина, щеголяющий в женских нарядах.
— Я подбираю костюм для «Забега на каблуках», — пояснил Джереми.
— О, на Семнадцатой улице, в канун Хэллоуина? В прошлом году я чуть живот не надорвала от хохота, — оживилась продавщица.
— Да что вы? — картинно поразился Джереми, нисколько не удивившись, что на параде голубых присутствовала женщина. Год от года популярность «Забега» росла, о нем даже упоминали в городских новостях. Несколько лет назад мероприятие считалось исключительно праздником гомосексуалистов, но все больше обывателей приходили поглазеть на шествие и полюбоваться роскошными костюмами.
— Ив позапрошлом году ходила. Вот была потеха! Кстати, меня зовут Ванда. Если нужно помочь что-нибудь подобрать, я готова.
— Квартирантку! — вырвалось у Руби.
— Что?
— Я пошутила… Наполовину. Пытаюсь сдать комнату, но пока попадается какая-то шушера.
— А где вы живете?
— В Вашингтоне, недалеко от Род-Айленд-авеню. Район Логан-сёркл.
— Возле «Фрэшфилда»?
— Совершенно верно.
— Хм-м… Не расскажете подробнее? Для меня это может оказаться небезынтересным.
— Вы смеетесь надо мной?
— Нет. Я живу у черта на куличках, в Вулбридже, — переехала, когда начинала работать в спрингфилдском «Хечтс». А теперь иной день добираюсь до работы полтора часа. Логан-сёркл — просто находка, отсюда по прямой на метро…
— Так пожалуйста, заходите и смотрите. У меня старинный трехэтажный дом, но после хорошего ремонта многое модернизировано. Я сдаю комнату на втором этаже.
— Пожалуй, приду. Я давно не бывала в Логан-сёркл. Когда-то я посещала собрания Общества желающих похудеть на Четырнадцатой улице.
— В подвале Национальной городской церкви? Я тоже туда ходила, — удивилась Руби.
— Обратите внимание, ключевое слово «ходила», — засмеялась Ванда.
— Да, но я собираюсь возобновить посещения, — нашлась Руби.
— А я нет. Хватит с меня подобной чепухи. К тому же я люблю чередовать…
— Как — чередовать? — не поняла Руби.
— Ну как, неделю ходишь в Общество желающих похудеть, а следующую неделю отъедаешься в «Старом деревенском буфете». А затем опять в общество.
— Что за «Старый деревенский буфет»? — удивилась Руби, хотя прекрасно знала, о чем идет речь. Время от времени она тоже паслась в этом заведении, сокрушаясь, что оно далеко от дома, но тут же благодарила за это Бога: в противном случае она бы там дневала и ночевала.
— Это огромная закусочная в Фэйрфаксе — целые контейнеры калорийной еды, — пояснила Ванда, нисколько не сомневаясь, что Руби и упомянутый буфет — старые приятели.
— Интересно, — протянула Руби.
— Вы действительно там не бывали? — спросила Ванда, лукаво прищурившись.
— Ну, может, раз или два, — со смехом призналась Руби.
— Раз или два, так-так…
— Ладно, признаюсь: тамошний персонал знает меня по имени, и у меня там собственный столик, — пошутила Руби.
Ванда засмеялась, и следующие несколько минут женщины обменивались мнениями о Дженни Крейг[26], буфете съешь-сколько-сможешь при «Пицце-хат», лос-анджелесской программе снижения веса, поджаристой фунтовой булке с маслом, персональных инструкторах по фитнесу, сравнивали оригинальные чипсы с «экстрахрустящими», обсуждали программу «Тело для жизни» и спорили, в каких фаст-фудах лучшие молочные коктейли. Ванда предпочитала «Арбис», но Руби поклялась в верности «Вендис фростис», правда, при условии, чтобы есть фирменной глубокой пластмассовой ложкой.
Руби сразу понравилась Ванда — остроумная, дурашливая, толстая — отличная подруга. Наговорившись о жульнических диетах и скучном фитнесе, на клочке бумаги Руби нацарапала план, как найти ее дом, и пригласила Ванду непременно посмотреть комнату.
— Приду с удовольствием, — ответила Ванда, радуясь, что нашла жилье близко от работы.
— Чудесно, давайте встретимся на неделе. Ой, пора помочь Джереми, — спохватилась Руби. Молодой человек, потеряв интерес к женской болтовне, рассматривал платья через несколько стоек. — Ничего, если он воспользуется женской примерочной?
— Я никому не скажу, если вы не скажете, — заговорщически сообщила Ванда и с улыбкой добавила: — Было очень приятно познакомиться.
Руби подошла к Джереми, который успел кое-что найти.
— Твое мнение? — вопросил он, показывая Руби короткое черное коктейльное платье.
— Не знаю, Джереми, ты довольно тощий. Вдруг черный цвет тебе не пойдет? — озабоченно сказала Руби, уязвленная тем, что Джереми может носить сексапильные черные наряды, а она — нет. Облегающее мини-платье лишний раз напомнило о безуспешных попытках похудеть, которые Руби почти забросила.
— Сходи примерь, — велела она. — Ванда разрешила тебе зайти в женскую кабинку. Я подберу еще что-нибудь.
Джереми зашел в примерочную, а Руби вновь принялась перебирать вешалки в поисках платья, которое пошло бы мужчине. Выбрав изящный темно-синий наряд, она отнесла его в кабинку, чувствуя себя законченной подружкой гомосексуалиста. Есть ли на свете унижение горше, чем таскать голубому приятелю в примерочную прелестные платья, в которые ей не влезть?
— Господи! — проворчала Руби, вручая Джереми синий шедевр. — Я просто чертова Маргарет Чо[27].



Джорджтаун


— Черт побери все это! — застонала Симона, шаря на туалетном столике в поисках берущей: ее разбудил адский грохот молотков и скрежет пил. Мастера приступали к работе между восемью и полдевятого утра, доведя хозяйку квартиры до белого каления: после выпуска одиннадцатичасовых новостей она добиралась домой далеко за полночь, а засыпала под утро. Она упрашивала бригадира ремонтников не шуметь до полудня, но это означало повышение расценок и грозило затянуть ремонт.
Всю неделю Симона ругала себя за покупку старой развалюхи, требующей капитального ремонта, — в новом доме где-нибудь в пригороде не пришлось бы спать под завывание дрелей. Однако на выбор жилья повлиял скорее район, чем дом, — все-таки Джорджтаун. Симона выросла недалеко от Вашингтона, в Силвер-Спринг, штат Мэриленд, и засматривалась на роскошные особняки престижных районов, когда родители водили ее в кафе или музеи. Упорное стремление добиться успеха родилось вместе с Симоной, и уже в раннем детстве она поняла, что Джорджтаун — место обитания преуспевающих (или унаследовавших состояние от уже преуспевших) людей. Однажды вечером мать, подрабатывавшая уборщицей, чтобы помочь мужу прокормить семью, заметила, что дочь не сводит взгляд с особняков на Фоксхолл-роуд. «Мама, а я буду там жить?» — спросила Симона. «Simone, si trabajas fuerte tu puedes hacer lo que quieres. Por esohemos venido a este pais», — ответила мать, говорившая исключительно по-испански. Это означало, что Симона сможет жить, где захочет, если будет работать, не жалея сил. Симона вспоминала эти слова, когда временами ей хотелось все бросить.
Вернувшись в Вашингтон после нескольких лет работы на кабельном телеканале в Техасе, она поселилась в скромной квартирке в Арлингтоне, штат Виргиния, но вскоре смогла позволить себе приобрести дом в Джорджтауне. Вот как это вышло.
Симона работала на маленькой телестудии в Сан-Антонио, когда ее пригласили вести вечерние новости на столичном Шестом канале. Разница в оплате была небольшой, но ее радовала возможность жить ближе к семье и — особенно — открывавшиеся перспективы. Симона заменила афроамериканку Кэрол Фарнсуорф, которая не то уволилась по собственному желанию после двадцати двух лет работы в эфире, не то ее ушли, сочтя слишком старой для телевидения. Много лет в качестве реверанса в сторону многочисленных афроамериканцев, проживающих в Вашингтоне, новости обязательно вели белый и темнокожий дикторы. Приняв решение о замене Кэрол, продюсеры решили попробовать кое-что новое. В восьмидесятые и девяностые в Вашингтоне и пригородах значительно возросло число латиноамериканцев, чего не учитывала ни одна телестудия. Шестой канал стал пионером в охвате этой весьма обширной аудитории.
Просматривая бесчисленные записи, продюсеры увидели Симону и поняли, что можно больше не искать. Тридцатичетырехлетняя Симона Рейс была вполне взрослой, чтобы зрители серьезно воспринимали ее в качестве диктора новостей, и достаточно молодой, чтобы стать сенсацией. Красота Симоны не оскорбит серьезных зрителей новостей и привлечет широкую мужскую аудиторию, охочую до хорошеньких лиц и потрясающих фигур. Симона была небольшого роста, смуглая, с прямыми каштановыми волосами, карими глазами и большой упругой грудью. У нее была прелестная улыбка, и она умела сопереживать тем, у кого брала интервью.
Родители девушки иммигрировали в Штаты из Боливии, когда ей еще не было двух лет. Симона была латиноамериканкой, но, как выразился продюсер при просмотре ее репортажа, «до известных пределов». Известно, что для «мыльных опер» и чтения новостей выбирают самых светлых среди темнокожих; руководителей телестудии привлекли смуглая кожа, темные глаза и волосы Симоны в сочетании с почти европейскими чертами лица. Белые не стешут воротить нос от «почти своей», латиноамериканцы прилипнут к телевизорам, где вечерние новости ведет одна из них, а очарование Симоны поможет завоевать симпатию афроамериканской и азиатской аудиторий. Подписывая скромный контракт с новой ведущей, продюсеры и представить не могли, какой ее ждет успех.
С первого дня Симона произвела сенсацию среди обывателей округа Колумбия. «Видели новую телеведущую на Шестом?» — звучало вокруг каждого кулера[28] наутро после появления на телеэкране Симоны в блузке с глубоким вырезом, позволявшим видеть пышную упругую грудь. Вскоре она появилась на первой странице раздела «Стиль» газеты «Вашингтон пост» и снялась в костюме от Донны Каран для обложки журнала «Вашингтониан». Издания пестрели заголовками вроде «Когда новости успели стать сексапильными?» или «Симона Рейс: самая привлекательная телеведущая округа Колумбия рассказывает свою историю». Руководство Шестого канала решилось добавить политическим новостям сексапила, и это сработало, да еще как!
Многие вашингтонские дикторши отличались красотой, но ни одну не считали чувственной, поэтому спустя несколько недель после появления Симоны на телеэкране одиннадцатичасовые новости Шестого канала взлетели на первое место в рейтинге местных телепрограмм, обогнав остальные новостные передачи и даже повтор «Сейнфилда» по Пятому каналу. Люди включали телевизор, чтобы увидеть Симону Рейс. Те, кого не интересовали последние события, с интересом разглядывали одежду ведущей, спорили, природные у нее формы или нет, а некоторые молодые парни деятельно мастурбировали, пока Симона сообщала новости о Тони Блэре или президенте Буше.
Через полгода девушка наняла агента, которому удалось заставить телестудию пересмотреть ее контракт. Через несколько дней Симона, сидя за рулем «мерседеса», пристально разглядывала дома в Джорджтауне. Когда риелтор впервые показал ей этот особняк, она просто влюбилась в каменные стены с коваными железными украшениями, и даже интерьер не убавил ее энтузиазма (дом принадлежал пожилой женщине, и внутренняя отделка не обновлялась с семидесятых). Симона не обращала внимания на массивные «золотые» краны, стены, обшитые синтетическими панелями поддерево и дешевый палас, мысленно составляя план ремонта: снять безвкусную облицовку стен, переделать кухню и ванную, привести в порядок деревянные полы и так далее.
Из дома, что называется, можно было сделать конфетку. Когда Симона объявила, что покупает особняк, все задавали один и тот же вопрос: «Где?» «В Джорджтауне», — с гордостью ответила она. В округе Колумбия существуют престижные районы — Маклин и Грейт-Фоллс в Виргинии, Чеви-Чейз, Бетезда и Потомак в штате Мэриленд и элитные кварталы в Вашингтоне, в число которых входит Джорджтаун. Приобретая жилье в престижном районе, вы платите не только за землю и недвижимость, но и за возможность с гордостью указывать в обратном адресе почтовый индекс Джорджтауна или Чеви-Чейз.
День, когда Симона подписала бумаги на покупку дома, отлично понимая, что ремонт продлится не один месяц, стал счастливейшим в ее жизни, превзойдя даже ее дебют на вашингтонском телевидении, появление на обложках местных журналов и удачный пересмотр контракта с назначением нового жалованья (кругленькая шестизначная сумма). Симона начала верить, что наконец пробилась в жизни: латиноамериканка из Силвер-Спринг купила особняк в Джорджтауне!
Нашарив беруши в ящике тумбочки, Симона заткнула уши. Скользнув под одеяло, она с удивлением почувствовала, что в постели не одна. Лежавший рядом молодой человек, годков этак под тридцать, с грязными белокурыми волосами, спал сном праведника, не обращая внимания на шум, производимый рабочими.
Симона задумалась, как выставить кавалера на улицу незаметно для них. Бригадир не уставал повторять Симоне, что он ее большой поклонник, а его жена просто грезит новой телезвездой. Большинство рабочих оказались иммигрантами из Испании и напропалую хвастались, что делают ремонт самой знаменитой латиноамериканке в Вашингтоне. Ремонтники очень гордились, что «сестра» работает на телевидении, причем не уборщицей и не кривляется с утрированным испанским акцентом в каком-нибудь дурацком телесериале. Меньше всего Симоне хотелось, чтобы они увидели, как с утра пораньше их кумир выгоняет из спальни молодого жеребца, и разнесли новость по всему городу.
— Скотт, — позвала Симона, сверившись с надписью на коробке спичек, прихваченных из бара накануне, и осторожно потрясла молодого человека за плечо. Она записала имя случайного знакомого на внутренней стороне клапана коробка, не желая повторения инцидента с Бобом. Вчера во время ленча в «Норд-строме» на Тайсонс-корнер Скотт не сводил с нее глаз, не в силах поверить, что перед ним Симона Рейс. Девушка улыбнулась и поздоровалась. Они разговорились, а когда после ленча Симоне пришло время ехать по делам, Скотт попросил разрешения ей позвонить. Симона обещала звонить, сама она почти никогда не оставляла свой номер, иначе телефон бы не остывал.
Через несколько дней она предложила Скотту встретиться после работы и что-нибудь выпить (освобождалась она далеко за полночь). Обычно перспектива позднего свидания в ночь на понедельник заставляет мужчин поморщиться, но если речь идет о встрече с Симоной, они соглашаются не моргнув глазом. Идея выпить после работы оказалась просто находкой: ужинать уже поздновато, два-три коктейля — и можно везти кавалера к себе. Как правило, случайным любовникам нужно было рано вставать, поэтому избавиться от них сразу после секса не составляло труда.
Скотт открыл глаза. Симона соскочила с кровати, надеясь, что парень последует ее примеру.
— Мне пора уходить, — сказала она. — Уйма дел.
Поняв намек, Скотт сел и начал одеваться. Симона, натянув джинсы и рубашку, выпустила парня из спальни.
— Слушай, я бы предпочла, чтобы рабочие внизу тебя не видели… Это плохо скажется на моей репутации, — пошутила она. — Дай мне минуты две, чтобы заманить их в кухню, а потом пройдешь. Договорились?
— Конечно, — отозвался Скотт. — А мы снова встретимся?
— Поживем — увидим, — ответила Симона, чмокнув его в щечку, и поспешила вниз по лестнице.



«Красти-Кэр»


Когда Руби приехала на работу, было уже начало десятого. Полагалось приходить к девяти, но в удачные дни она безнаказанно заявлялась в офис в четверть десятого, а то и в девять тридцать. Руби была супервайзером служб претензий десяти региональных отделений «Красти-Кэр», медицинской страховой организации, услугами которой пользовались несколько сотен тысяч жителей Среднеатлантического региона. Руби немного стеснялась упоминать при посторонних название компании: «Красти-Кэр»[29] звучало как жаргонное обозначение богадельни или приюта, где престарелые доживают последние дни, однако основателем, президентом и исполнительным директором компании был господин Красти, чье самомнение могло поспорить с эго Юпитера, поэтому сделать ничего было нельзя. Семь лет назад Руби начала работать клерком в службе претензий и постепенно, очень постепенно поднялась по служебной лестнице до супервайзера.
Она ненавидела свою должность. Нет ничего хуже работы в среднем звене, особенно младшим менеджером среднего звена. Будучи частью старого доброго рядового персонала, Руби, как и остальные клерки, горела на работе, но по крайней мере была избавлена от участия в разнообразных заседаниях. Став супервайзером отдела, она не могла увильнуть от многочисленных собраний, между которыми требовалось еще и пахать как волу. Такой порядок придумали вице-президенты «Красти-Кэр», которые от нечего делать с девяти до шести протирали штаны на собраниях, выдвигая идиотские идеи и создавая массу хлопот для служащих вроде Руби, а затем вовремя отправлялись в свои особняки в Маклин.
Накануне Руби четыре часа провела на заседании, посвященном утверждению миссии компании. Собравшиеся напряженно пытались придумать девиз, призванный резюмировать основную задачу страховой организации, хотя никто не дал бы и пенни за «Красти-Кэр» и ее миссию. С тоской вспоминая о неотложной текущей работе, Руби изображала живой интерес к запоздалым прениям, способным довести до похмелья водяной фонтан и не имевшим никакого значения. Окончательный вариант содержал трогательный призыв неустанно служить людям, доверившим компании заботу о своем здоровье, хотя единственной миссией «Красти-Кэр» было делать деньги — любыми способами и как можно больше.
По пути в кабинет Руби заглянула к Алану Паркеру.
— Доброе утро, — хрипло сказала она. Руби поднялась с постели час назад и все еще пыталась проснуться, к тому же у нее несколько дней побаливало горло. Визиты к доктору Коулмепу традиционно заканчивались одинаково: врач выговаривал Руби за полноту. Девушка могла прийти с красным горлом, насморком или бронхитом, но всякий раз попадала на лекцию о вреде лишнего веса и выходила из кабинета со стопкой статей о способах похудания и брошюр о диетах. Поэтому любое недомогание Руби переносила на ногах: обратиться к доктору ее могло заставить лишь серьезное ухудшение самочувствия. Неудивительно, что болезни у толстяков протекают тяжелее: не желая выслушивать нотаций по поводу лишних килограммов, бедняги до последнего тянут с визитом к врачу, пока не прижмет настолько, что приходится вызывать «скорую».
— Привет, Руби, — сказал Алан. — Как тебе «Последний герой»?
— О, я не досмотрела даже прошлый выпуск. Хватит с меня шлюх в бикини.
— Как можно пропустить «Последнего героя»? — изумился Алан, горячий фанат телевизионных реалити-шоу. «Остров искушений», «Большой брат», «Фактор страха», «Удивительные гонки», «Американский кумир» — Алан все смотрел не отрываясь. Они с Руби сразу подружились, когда год назад Алан пришел в компанию. Это был приятный молодой человек с темно-каштановыми волосами, зелеными глазами и небольшим брюшком, нависавшим над ремнем фирмы «Докере». Они вместе ходили на ленч, но Алан выказывал только дружеский интерес, что Руби воспринимала как должное и ни разу не пробовала выйти за рамки приятельских отношений.
— А «Холостяка» смотрела? — не унимался Алан.
— Я отказываюсь смотреть это шоу! Оно унижает женщин еще больше, чем если бы их связали, заткнули рот и таскали за волосы. Девицы в «Холостяке» выглядят жалкими, как собаки в приюте: того гляди начнут повизгивать и вилять хвостом в надежде, что кто-нибудь возьмет их домой, — возмущалась Руби, гордясь собой: пусть она толстая и неинтересная, зато не выставляет себя дурой на всю страну.
— Неужели ты бросила смотреть все реалити-шоу?
— Я вообще разочаровалась в телевидении, — солгала Руби. Она практически не выключала телевизор, но не собиралась признаваться, что часами просиживает перед экраном, наслаждаясь повторами фильмов по Пятому каналу или старыми телешоу на «Тивилэнд»[30].
— Ты пропускаешь даже «Секс в большом городе»?
— Нет, это святое. Хотя сериал начинает действовать на нервы. Всякий раз я вижу эту четверку — Кэрри, Саманта, Шарлотт и… как зовут ту, похожую на лесбиянку?
— Миранда.
— Да, точно. Так вот, как ни включу сериал, они всегда едят. В каждой серии они встречаются за обедом, или болтают за бранчем, или покупают на каком-нибудь уличном лотке еду для ленча… Можно подумать, они вправду съедают хоть крошку! — Тут до Руби долетел знакомый запах. — Дайана снова притащила эти ужасные штуки? — спросила она, незаметно потянув носом.
— Да, коробка на шкафу с папками, возле кабинета Престона. Они еще теплые, — ответил Алан, имея в виду горячие ореховые пончики «Криспи-крим», принесенные в офис Дайаной.
— Ты попробовал? — невинно поинтересовалась Руби, словно в человеческих силах попробовать пончик и остановиться на этом.
— Нет, они слишком тяжелы для желудка.
— Такие лакомства стоят легкой тошноты, — сказала Руби, теряя интерес к Алану и начиная охоту за пончиками.
«Чертова Дайана», — подумала Руби, пробираясь сквозь путаницу загородок. После Коулби Доналдсон из «Последнего героя» мир не знал никого столь раздражающе прекрасного, как Дайана Кис, которая жила в Александрии возле пекарни-кафе «Криспи-крим» и время от времени приносила в офис несколько дюжин пончиков, завоевывая еще большую популярность среди сотрудников. Двадцатипятилетнюю Дайану, хрупкую блондинку с большой упругой грудью, можно было возненавидеть уже за перечисленные достоинства, но негодяйка была еще и приятной в общении.
Несколько лет назад Руби случилось буквально умолять курьера «Ю-пи-эс» подождать, чтобы она могла закончить срочный отчет, который утром ждали в представительстве «Красти-Кэр» в Пенсильвании. Курьер спешил и не соглашался ждать ни минуты. Он уже шел к дверям, когда Дайана, не вставая из-за стола, подняла глаза, одарила визитера фирменным щенячьим взглядом и нежно сказала:
— Пожалуйста!
Улыбнувшись Дайане, курьер смягчился:
— Ну хорошо, несколько минут я подожду.
Руби вздохнула с облегчением, но к благодарности примешивалась изрядная доля унижения. Руби и без того считала себя толстой и неуклюжей, но рядом с Дайаной выглядела просто никчемной слонихой.
Дайана Кис начинала работать в службе претензий. Руби обучала и направляла новенькую, а через несколько месяцев та в одночасье обошла супервайзершу по служебной лестнице: ее назначили на престижную должность куратора счетов клиентов с командировками по всему Восточному побережью. Руби неоднократно подавала заявления с просьбой о назначении на открывшуюся вакансию, но в «Красти-Кэр» предпочитали, чтобы служащие с ее внешностью общались с клиентами по телефону.
Когда Руби подошла к шкафу, голоса в голове оживились: «Возвращайся к себе в кабинет, Руби Уотерс!» — «Ой, как вкусно пахнет!» — «Никакой выпечки, Руби, где твоя сила воли!» — «Да съешь ты несчастный пончик! Подумаешь, большое дело!»
Руби уже протянула руку к коробке, когда из кабинета выглянул Престон Да Сильва, разыскивавший свою секретаршу, которая ушла вниз на один из восьмидневных перекуров.
— Привет, Руби, — поздоровался Престон, одарив ее неотразимой улыбкой. — Отличные пончики.
— Я только посмотрела… Я много лет не ем пончиков, — солгала Руби.
Конечно, Престон не поверил, то есть не поверил бы, дай он себе труд прислушаться к ее ответу. Нужно было промолчать, но Руби часто вела себя глупо в присутствии гениального вице-президента компании по продажам. Свыше шестидесяти процентов новых клиентов появились в компании благодаря усилиям Престона, высокого красавца средиземноморского типа, с мускулистым торсом и подтянутым животом (готовые костюмы сидели на нем как влитые). Глядя на Да Сильву, Руби думала, как стирается грань между мужской и женской привлекательностью. В погоне за красотой мужчины все больше походят на женщин: не вылезают из спортзалов, шлифуя фигуру, ходят на восковую эпиляцию, красят волосы, пользуются средствами от облысения и кремами для лица, решаются на пластические операции и даже накладывают макияж.
— Правильно, я и сам их избегаю, — ответил Престон, сверкнув ослепительными зубами, какие обеспечивают лишь отбеливающие полоски. — Как поживаешь, Руби? Что-то давно тебя не видно.
— Хорошо, — пролепетала девушка.
— Вот и отлично. С удовольствием поболтал бы, но сейчас нет времени, нужно сделать срочный звонок. — С этими словами Престон скрылся за дверью.
Руби дождалась, когда Престон начал говорить по телефону, завернула в салфетку два пончика и ушла к себе все еще под впечатлением от неожиданной встречи. Престон жил в Нью-Йорке и в основном работал в нью-йоркском отделении компании, время от времени наезжая в главный офис корпорации в Фоллз-Черч, где работала Руби.
Руби привлекали галантность и неотразимое очарование Престона, но взволновалась она не поэтому. Смешно, но когда бы она ни заговаривала с ним, ей всегда казалось, что он с ней заигрывает. Большинство мужчин во время разговора смотрели исключительно на лицо Руби, а Престон пристально разглядывал ее фигуру, задерживая глаза на груди. Руби считала нелепым надеяться, что Престона привлекают такие девушки, как она, и приписывала это естественной манере общения прирожденного менеджера по продажам. У Престона был талант внушать каждой — от подружек до клиенток и секретарш, — что она особенная.
«Неудивительно, что он заключает столько сделок, — подумала Руби, усаживаясь и принимаясь за пончики. — Если он способен заставить меня поверить, что флиртует со мной, значит, парень способен продать спички дьяволу».
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«Не эта», — думала Симона, глядя на Лесли Курц, сообщавшую прогноз погоды на Шестом канале. «И уж, конечно, не эта», — решила она, посмотрев на Дженни Сэнфорд, пухленькую стажерку из Университета Джорджтауна. На скучных собраниях Симона взяла привычку разглядывать присутствующих и убеждаться, что ни одна из женщин не выглядит лучше ее.
— Привет, — сказал Тим Джансен, заходя в комнату. Симоне стало не по себе. После новогодней вечеринки отношения с Тимом у нее были натянутыми. В тот вечер веселилась вся телестудия, Симона до упаду танцевала с Тимом и так активно прикладывалась к бокалу, что по окончании вечеринки не решилась сесть за руль. Добираться на метро или такси не хотелось, и Симона согласилась, чтобы Тим ее подвез.
Внешне Тим напоминал спортивного репортера, который со знанием дела комментирует ход соревнований, но в жизни не принял участия ни в одном матче. Несмотря на пивное брюшко, редеющие волосы и, как позже обнаружилось, крошечный член любезного коллеги, Симона пригласила его на чашку кофе, которая плавно перешла в секс. Симона не считала Тима привлекательным, но чем больше пила, тем сильнее испытывала желание, и ее стандарты подходящего мужчины со свистом неслись вниз, как с горки.
Как обычно, Симона хотела лишь «поваляться на травке», не сомневаясь, что Тим планировал то же самое. В свидании не было ничего романтического; по мнению Симоны, опыт заслуживал определения зауряднейшего перепихона, поэтому девушка была поражена, получив на следующее утро дюжину роз, доставленных в офис. На вложенной визитке было нацарапано:

Прошлая ночь была особенной и долгожданной…
С нетерпением жду перехода на следующий уровень!
С любовью,
Тим.

«Особенной» да еще и «долгожданной»?.. Какой «следующий уровень», рассердилась Симона, решив объясниться чем скорее, тем лучше. Она не для того сбросила столько килограммов, чтобы стать подружкой лысого толстяка с крошечным членом. Симона зашла к Тиму в кабинет и, как могла, деликатно дала понять, что он все неправильно понял. Нетрудно догадаться, что Тим не воспарил к вершинам блаженства. Симона даже услышала шепот «шлюха», когда выходила из комнаты.
Она понимала, что Тим уязвлен и зол, и прекрасно знала, что никакая она не шлюха. В вопросах секса Симона вела себя как мальчишка-студент: выбирала понравившегося парня, пускала в ход женские чары и добивалась своего. В юности мужчины отвергали Симону, если вообще давали себе труд ее замечать; теперь пришло ее время менять кавалеров. Она тщательно выбирала партнеров и наслаждалась, убедив себя, что не делает ничего дурного. Правда, если вдуматься, развлечение больше смахивало на месть. Симона мстила всем мужчинам, которые насмехались над толстушкой-латиноамериканкой, бросали или попросту игнорировали ее. Она брала реванш, не перезванивая случайным любовникам, выгоняя кавалеров из постели сразу после секса. По той же причине она сообщила Тиму, что не заинтересована в продолжении отношений. Настала ее очередь заставить мужчин чувствовать себя ненужными и непривлекательными. Пришел черед Симоны пробуждать надежду, наблюдать за ее ростом, а затем подсекать, как гнилое дерево, наслаждаясь шумом падения. Теперь она контролировала ситуацию — сила была на ее стороне.
Симона не могла забыть детство, полное обид, старшие классы и колледж без единого бойфренда, начало карьеры, когда мысль поставить ее перед камерой вызвала бы у руководства гомерический хохот. Как ни убеждала она себя, что это осталось в прошлом, воспоминания не отпускали.
В ожидании начала собрания Симона вынула из сумки пудреницу и бросила взгляд в зеркальце, желая убедиться, что она тоненькая, красивая и сексапильная. Бывший толстяк долго не в состоянии поверить в обретенную худобу. Как паралитик, вылечившись, до конца жизни превыше всего ценит способность двигаться, так и Симона наслаждалась каждой минутой, прожитой в стройном роскошном теле. Всякий раз, когда мужчина галантно открывал ей дверь, волнуясь, приглашал на свидание или огорчался, когда она отказывалась назвать свой номер телефона, девушка упивалась властью стройности и очарования.
В детстве полнота была ее огромным несчастьем. На уроках физкультуры мымра-учительница миссис Лок всякий раз вызывала двух мальчишек, назначала их капитанами и велела каждому подбирать команду для игры в баскетбол, соккер, софтбол и тому подобное. Первым традиционно называли Дэвида Хоуэлла, лучшего спортсмена в классе. Ему почти не уступал Крис Уилсон, тоже увлекавшийся спортом. Отобрав наиболее способных, капитаны переходили к тем, кто хотя бы не станет обузой для команды. Оставшаяся инвалидная команда неловко переминалась у стены, а капитаны принимались крутить носами, понуждаемые учительницей разобрать и этих калек. Всякий раз Симона оставалась в тройке тех, кого не хотели брать ни в одну игру, — с Анитой Циммерман, интеллектуалкой, знавшей в пять раз больше любого из одноклассников, но в панике убегавшей от летящего мяча, и Хэнком Фридмэном, который был еще толще Симоны и через несколько минут игры начинал задыхаться из-за хронической астмы.
Стоя среди «бракованных», Симона еле сдерживала слезы, притворяясь, что ей все равно. Наконец кто-нибудь из капитанов с недовольным ворчанием указывал на нее, словно она могла заразить команду дурной болезнью. Симона до сих пор не простила мальчишек-капитанов, но против кого у нее действительно был зуб, так это против миссис Лок. С одноклассников спрос невелик, но учительница, взрослая женщина, регулярно устраивавшая унизительную процедуру отбора, обязана была догадаться, как это влияет на самооценку Симоны, Аниты и Хэнка, как нестерпимо обидно, когда в спортивную команду тебя выбирают последним… Возможно, миссис Лок третировала детей по глупости, а не из садистских побуждений, но Симона так и не простила ужасную женщину за ад, пережитый на уроках физкультуры.
В старших классах стало немного легче. Симоне не приходилось терпеть унизительный отбор или издевки других учащихся: ее просто не замечали. Она была одной из тех, кого могут внезапно перевести в другую школу, и никто не заметит. Бывшие соученики не объявились, даже когда Симона стала популярной телезвездой. Если кто-нибудь ее и помнил, все равно не узнал бы толстую девчонку в стройной, грациозной красавице, на которую мужчины оглядывались как по команде.
— Всем привет, — скрипучим голосом произнес продюсер вечерних новостей Стив Макфарленд, как всегда с опозданием входя в комнату. — Сегодня нам предстоит многое обсудить, так что устраивайтесь поудобнее, — добавил он и пустился в рассуждения о животрепещущих новостях и сюжетах, которые планировались к выпуску.
Симона изо всех сил старалась внимательно слушать, о чем предстоит говорить вечером, но сосредоточиться не удавалось: ее не интересовали важные политические события, а история о старой карге, которой стукнуло сто лет, или вести об открытии выставки в Смитсоновской галерее казались безумно скучными.
Симона мечтала о блестящей карьере, не предполагая, что станет вести ежедневные городские новости. Сразу после колледжа молодую толстушку взяли стажеркой на кабельный телеканал в Филадельфии. Она отвечала на телефонные звонки, рассылала факсы, подносила стулья и микрофоны, но схватывала науку на лету и вскоре уже писала новости, повсюду сопровождая съемочную группу и вникая в детали телепроизводства. Симона очень хотела стоять с микрофоном перед камерой, но понимала, что этого не произойдет, пока она не похудеет. На телеэкране нередко можно видеть растолстевших мужчин, объявляющих погоду или читающих спортивные новости дня, но практически нет шансов, что кто-то посадит перед камерой толстую женщину. Чем дольше Симона работала на телестудии, тем сильнее становилось желание пробиться в репортеры.
Много лет она пробовала различные диеты и фитнес-программы, но лишь когда убедилась, что лишний вес мешает карьере, решила похудеть любой ценой. В школе Симона знала, что из-за полноты многие считают ее непривлекательной, но у нее была светлая голова, и она рассчитывала утереть нос мальчишкам, игнорировавшим ее, и девчонкам, пренебрегавшим ею, доказав, что блестящие способности важнее красоты. Родители Симоны работали с утра до вечера, чтобы свести концы с концами, и их дочь не желала повторять их судьбу. Когда в старших классах раздавали контрольные с оценками, Симона, мельком взглянув на очередную пятерку, наблюдала, как мало огорчали пустоголовых красоток и невежественных спортивных кумиров полученные тройки и двойки. «Ничего, — думала она, — придет время, и вы будете мыть у меня полы».
Симона не отличалась соблазнительными формами, не пользовалась в классе популярностью, но наивно надеялась, что врожденный ум в сочетании с упорной работой проложит ей путь на вершину. Убедившись, что лишнему весу придают огромное значение и во взрослом мире, толстушка поняла, что мечты останутся мечтами, если не похудеть, и твердо решила завоевать себе место под юпитерами.
Почувствовав, что ей надоело работать за камерой, Симона решила любыми средствами сбросить вес и преуспела в этом, как и в любом деле, за которое бралась. Потеряв более сотни фунтов меньше чем за год, Симона взяла в банке ссуду на подтяжку кожи и лифтинг груди и, окончательно добив кредитку, купила два костюма от известных дизайнеров. Вскоре после этого ее заметили и поручили сделать небольшой трогательный сюжет о воссоединении семьи. Симона отлично справилась с первым репортажем, за ним последовали другие, и вскоре ее приняли на полную ставку. Проработав год телекорреспондентом в Филадельфии, она получила предложение перейти на большую ставку на телестудию в Сан-Антонио, что фактически означало возвращение в округ Колумбия, где жили ее родители.
Симона прекрасно вела репортажи, но считала новости не более чем ступенькой на пути к более интересным проектам. Она не собиралась всю жизнь сообщать телезрителям о снегопаде в Александрии, взрывах колодцев в Джорджтауне или о том, что учащиеся местных школ, не сделавшие вовремя прививки, не допускаются к занятиям. Симоне хотелось веселья, гламура и развлечений, она умирала от желания стать корреспондентом «Доступа в Голливуд» или «Энтертейнмент тунайт»[31]. Мэри Харт сто лет в обед, должны же ее когда-нибудь заменить…
— Как дела, Симона? — спросила Лесли после окончания собрания. — У тебя усталый вид.
— О, все прекрасно, спасибо, просто не высыпаюсь. У меня ремонт, грохот с утра до ночи. Я уже подумываю, куда бы съехать на несколько месяцев — в доме невозможно находиться.
— Ого!
— Может, я слишком резко выразилась, но мастера приступают к работе ни свет ни заря, вся мебель накрыта чехлами, в воздухе висит густая пыль, трудно дышать…
— Можно переехать в отель-люкс, «Мариотт-резиденс» например, и переждать ремонт там.
— Я над этим думаю, — солгала Симона, для которой жить в гостинице было слишком накладно. Несмотря на солидную зарплату, Симона влезла в такие долги, что едва могла позволить себе сандвич с ветчиной, — ведь она затеяла ремонт, купила «мерседес» и, кроме того, тратила тысячи долларов на одежду, прическу и уход за телом.
— Моей подруге в прошлом году пришлось несколько месяцев жить в городе, и она нашла очень милую квартирку, прочитав объявление в «Вашингтон пост», — подсказала Лесли.
— Интересно. — Симона оценила идею — снять комнату на короткий срок можно всего за несколько сотен в месяц…
— Кстати, у меня с собой газета. — Лесли покопалась в портфеле и протянула Симоне «Пост». — Поищи, хуже не будет.
Участники собрания разошлись по своим делам, конференц-зал опустел. Симона начала листать раздел объявлений. Требовалось жилье в городе, близко от работы и, конечно, с отдельной ванной и туалетом. Вскоре она нашла несколько подходящих вариантов. Один из них казался наиболее удачным: дом находился в Логан-сёркл, совсем рядом с телестудией. Симона обвела объявление в кружок. Перспектива жить бок о бок с соседкой, словно в студенческом общежитии, казалась не слишком заманчивой, но она все же решила позвонить.



Притесняемые меньшинства


Раздраженная отсутствием свободных мест рядом с домом, Руби кружила по соседним улочкам, опасаясь, что снова придется оставлять «сатурн» за несколько кварталов — обычная проблема городских жителей, не говоря уже о том, что машину дважды взламывали. К счастью, девятилетний «сатурн» был не слишком привлекательной добычей для жуликов. В свое время Руби в приступе патриотизма купила американскую модель (правда, машина оказалась так себе). Десять лет назад «сатурны» были новинкой. Встречаясь на дороге, «сатурняне» сигналили и махали друг другу. Руби нерешительно помахивала в ответ, но чаще бурчала под нос «идиоты» и подчеркнуто не обращала внимания. Несколько лет назад ей пришло приглашение на ежегодную встречу владельцев «сатурнов» в Теннесси. Джереми спросил, поедет ли Руби, и услышал в ответ: «Ага, очень нужно тащиться сотни миль, чтобы сожрать несвежий хот-дог посередине грязного поля! Если я захочу хот-дог, я схожу в «Вини-Бини»[32] на Ширлингтон-роуд, как все люди».
Руби чуть не плакала: ни единого свободного места, а скоро Ванда придет смотреть комнату. К счастью, в этот момент с уличной парковки на Четырнадцатой улице выехал автомобиль. Нажав на газ, через секунду Руби оказалась рядом. Резко затормозив, она ждала с мигающим сигналом поворота, пропуская отъезжавшую машину, но неизвестно откуда взявшийся алый «крайслер» с откидным верхом пулей влетел на освободившееся место. Руби опешила от такой наглости: она же подъехала раньше! Некоторое время «сатурн» стоял с включенным поворотником: Руби надеялась, что недоразумение выяснится, но оказалось, что слово «совесть» водителю незнакомо. Возмущенная, борясь с желанием оглушительно посигналить или выйти и высказать все, что думает, Руби смотрела, как из «крайслера» вышла стройная темнокожая дамочка с длинными волосами, в обтягивающих джинсах и безрукавке. Все окончилось тем, что она припечатала нахалку «чертовой сукой» в безопасном пространстве салона с закрытыми окнами и поехала искать другое место.
Наглая стерва, безусловно, заслуживала взбучки, но выяснения отношений не были коньком нашей героини. Всю жизнь, когда она пыталась за себя постоять, выходило только хуже: собеседники не упускали случая пройтись насчет ее полноты, особенно в школе. Стоило Руби заспорить, оппонент за словом в карман не лез и, не желая обсуждать оценки за контрольную или школьную постановку, заявлял: «А жиртрест не спрашивали!» или «Иди трескай шоколад и не суй свою толстую физиономию в наши дела!» Дети отлично умеют бить по больному, и Руби привыкла не открывать рта, направляя энергию в мирное русло в кружке резьбы по дереву.
Припарковав «сатурн» в шести кварталах от дома, Руби поспешила домой, намереваясь прибраться до прихода Ванды, но, едва она схватилась за пылесос, в дверь позвонили.
— Здравствуй, — сказала Руби, увидев на крыльце Ванду.
Та улыбнулась, показывая, что жует и не может ответить, но тут же справилась с куском:
— Привет, рада видеть. Извини, я как раз доедаю ужин.
— Никаких проблем, — отозвалась Руби, опытным взглядом узнав шедевр итальянской кухни из «Сабвея»[33]. — Входи, пожалуйста.
— Спасибо, — сказала Ванда, откусывая от сандвича, вернее, целой булки с мясом, сыром и помидорами.
— А где же гипс? — поинтересовалась Руби.
— О, я ношу повязку только на работе.
— А-а… Отлично, — отозвалась Руби, не зная, что, собственно, отлично. — Показать квартиру?
— Конечно, — согласилась Ванда, на ходу уписывая сандвич и запивая его содовой. — Ты уже держала квартирантов?
— Разве что бывшего мужа. После развода дом достался мне, к сожалению, вместе с выплатами в рассрочку. С деньгами стало туговато, и я надумала пустить жильцов.
— Девочка, как я тебя понимаю! У меня отдельная квартира, правда, в Вулбридже, иначе накладно, но, веришь или нет, порой я скучаю по соседкам, — говорила Ванда, поднимаясь за Руби на второй этаж. — Моя подруга Киша считает проживание нескольких женщин под одной крышей источником скандалов. Ерунда, конечно, но в чем-то она права.
— Да? — смутилась Руби.
— Доказательство — срок жизни музыкальных девчачьих групп. Иное дело парни: посмотри, как долго играют вместе «Роллинг Стоунз», «Кисс» и «Аэросмит». А где теперь «Гоу-Гоуз», «Бэнглз», «Спайс гёрлз»? Звездные девицы не в силах прижать собственное эго даже на время совместного тура, хотя могли бы заработать миллионы долларов!
— Я как-то не задумывалась об этом, — ответила хозяйка, признав, что в словах Киши есть рациональное зерно. Иначе почему в лучших подругах у Руби ходит парень-гей?
Когда они поднялись на второй этаж, в сумочке Ванды запищал телефон.
— Алло, — сказала Ванда в трубку. — Нет, сегодня вечером я не работаю. — Пауза. — Вы не поверите, я надевала контактные линзы над тарелкой с едой… с пончиками… Линза выскользнула и упала в тарелку. Не успела я опомниться, как Пиперс сожрал пончик и пришлось везти его к ветеринару. Все еще сидим у доктора.
Некоторое время Ванда слушала невидимого собеседника, затем ответила:
— Хорошо, завтра буду. В прошлый раз я говорила Бинки? Нет, пса зовут… — Ванда выразительно посмотрела на Руби — она уже успела забыть кличку собаки, придуманную несколько секунд назад.
— Пиперс, — подсказала Руби.
— Пиперс, — повторила Ванда в трубку. — До завтра.
Нажав отбой, она искренне поблагодарила Руби.
— У вас собака? — спросила та.
— Нет, слава Богу. Терпеть не могу собак.
— Но вы же только что…
— А, это потому, что сейчас я очень занята. Трудно совмещать магазин и работу модели. Надоело ссылаться на болезнь, поэтому я придумала собаку. А в бутике хожу с повязкой — знакомая медсестра наложила гипс. Придется носить еще несколько дней, чтобы оправдать больничный. Через неделю, наверное, придумаю ребенка, а то и двух. Дети — золотое дно уважительных причин отсутствия на работе.
Руби засмеялась.
— Вот эта комната. — Она открыла дверь в спальню на втором этаже. — В коридоре отдельный туалет и ванная.
— Прекрасно, — похвалила Ванда, подходя к окну и выглядывая через жалюзи. — А здесь безопасно?
— Вполне, — рассмеялась Руби. — Расслабляться, как и везде, не стоит, но я никогда не чувствовала себя в опасности.
— Я слышала, Логан-сёркл стал престижным, — сказала Ванда, приканчивая сандвич и допивая газировку.
— Да, цены на жилье взлетели, — отозвалась Руби, которая не могла надивиться откровенному обжорству гостьи. Ванда ела «саб», без стеснения держа его перед собой. Руби тоже обожала итальянские сандвичи, но лакомилась украдкой, скрываясь в машине, дома и даже в кабинке туалета в офисе, чтобы сотрудники не видели, как она ест третий раз за день.
— Знаешь почему?
— Ну, район развивается, многие дома отремонтированы…
— И селятся белые вроде тебя, — закончила за нее Ванда. — В этом кроется истинная причина, и это хорошо. Не то чтобы я в восторге оттого, что для облагораживания Логан-сёркл понадобилось присутствие белых, зато открылись новые магазины, район стал респектабельным…
— Думаешь?
— Ода! Жить в густонаселенном «черном» квартале может только фанат жареных цыплят «Попейс»[34] или какого-нибудь дерьма из занюханной «Си-ви-эс»[35]. Когда я переехала в Колумбию, то поселилась в Принс-Джордже в Мэриленде. Тебе известно, что в Пи-Джи один из самых высоких уровней доходов на душу населения в стране? Это самый богатый округ в США с преобладанием афроамериканского населения! Но инвесторы все равно боятся связываться, поэтому инфраструктуры никакой. Во всем Принс-Джордже гамбургера не купишь, не говоря уже о чем-то существенном.
— Вот это да! — искренне удивилась Руби, никогда прежде не смотревшая на жизнь глазами этнических меньшинств — не из расистских соображений, просто ей хватало своих проблем, чтобы не забивать голову обидами афроамериканцев и латиносов. Руби и сама принадлежала к угнетаемому меньшинству — племени толстых.
— Позор, конечно. Хорошо тебе в Логан-сёркл — на каждом шагу кафе и магазины.
— Да, — отозвалась Руби. — Хочешь посмотреть дом?
— С удовольствием, — ответила Ванда, на ходу извлекая из сумочки «Сникерс» и расправляясь с ним в мгновение ока. — Будешь? — предложила она, перехватив взгляд Руби. — У меня много.
Руби невольно посмотрела в подставленную сумочку на пеструю смесь батончиков «Марс», «Три мушкетера» и «Милки-уэй» и не успела ответить, как голоса в голове привычно активизировались: «Ох, батончик «Марс», съешь его, съешь!», «Руби, с твоим весом только «Марсы» у других стрелять», «Шоколадка «Три мушкетера», ой, как вкусно… Бери, пока предлагают!»
— Спасибо, но я, пожалуй, воздержусь. Я на диете, — солгала Руби, сглатывая слюну. Появись шанс завладеть лакомствами незаметно для Ванды, Руби, не задумываясь, схватила бы целую горсть, но в открытую угощаться постеснялась.
— Я тоже. Моя диета называется «Девочка, кушай вволю!».
Руби прыснула.
— Другое название — «Еды много, а жизнь коротка», — продолжала Ванда. — Я давно отказалась от этой чепухи под названием «диеты». Погоди, я скоро стану первой по-настоящему полной супермоделью. Куда до меня худышкам, носящим двенадцатый размер! Это насмешка, а не полнота.
— Ты модель?!
— Нуда… Вернее, продавщица и одновременно модель.
— Неужели? — хмыкнула Руби.
Ванда, конечно, миловидна… ну ладно, красива, но кого она обманывает? Она же просто необъятная! Конечно, существуют так называемые модели, демонстрирующие одежду больших размеров, но, как сказала Ванда, это одна насмешка. На подиум выпускают манекенщиц с комплекцией Эммы[36], недавно снявшейся для журнала в рекламе новой куклы — своей копии. Эмма плотная, крепко сбитая, но лишь с большой натяжкой ее можно назвать толстой.
— Представь себе! Между прочим, модели нашей комплекции сейчас нарасхват. До производителей наконец дошло, что не все американки носят одежду четвертого размера.
— Bay! А в каких журналах есть твои снимки? — поинтересовалась Руби.
— Пока ни в каких. Хожу по «языку» главным образом в городских универмагах, но я же только начинаю, набираюсь опыта. Скоро поеду в Нью-Йорк и сделаю карьеру. Ты сможешь рассказывать, что знала меня еще до того, как я стала известной.
— Надеюсь. Всегда мечтала познакомиться со знаменитостью.
— Тогда держись меня, Руби, — посоветовала Ванда. — Когда прославлюсь, стану водить подруг на гламурные тусовки и показы мод.
После экскурсии по дому Руби сварила кофе, и женщины всласть наговорились в гостиной. Ванда нравилась Руби все больше и больше — энергичная, независимая, уверенная в себе, дружелюбная… Когда новая знакомая согласилась снять комнату, Руби пришла в восторг.
— Спасибо за кофе, — сказала Ванда на прощание. — Созвонимся насчет даты переезда и всего остального.
— Конечно, — отозвалась Руби. — Мы отлично поладим.
— И станем хорошими подругами, — подтвердила Ванда. — У нас будет не жизнь, а праздник, Руби Уотерс.



Отрывая от сердца


— Секунду, — крикнула Руби в направлении входной двери, накрывая крышкой банку с ореховым маслом и кидая батончик «Херши» в ящик кухонного стола. Не успела уйти одна гостья, как еще кого-то принесло. — Кто бы это мог быть, — пробормотала она себе под нос. — Может, Ванда что-нибудь забыла?
— Здравствуйте, — поздоровалась стоявшая на пороге миловидная латиноамериканка.
— Здравствуйте. — Руби не сразу поняла, что на крыльце стоит Симона Рейс, которую она ежедневно видела в вечернем выпуске новостей. Что привело к ней телезвезду? Новый взрыв колодца связи? Ограбление соседнего «Старбакса»? Очередная городская сенсация? Наверное, Симона ведет репортаж с места событий и берет интервью у обывателей. У Руби не было желания попасть на телеэкран и насмешить весь Вашингтон.
— Меня зовут Симона, — сказала гостья, по-своему истолковав молчание Руби. — Я звонила по поводу комнаты внаем.
— О, конечно, — замялась Руби, смутно припоминая, что несколько дней назад говорила по телефону с какой-то Симоной и назначила той время визита, а потом это почему-то вылетело из головы.
— В телефонном разговоре мне и в голову не пришло, что вы та самая Симона Рейс. Я вижу вас в новостях каждый день, — сказала Руби, чувствуя, что мелет ерунду. — В смысле, когда есть время смотреть телевизор, — разбавила она комплимент водой.
— Чудесно, я рада, что вы любите новости.
— Входите, пожалуйста, — спохватилась Руби, чувствуя себя еще глупее оттого, что заставила Симону столько ждать на пороге. — Значит, вы хотите снять комнату?
Интересная блажь у знаменитости…
— Да, на несколько месяцев. В доме идет грандиозный ремонт, мне нужно где-то жить, пока мастера не закончат.
— Отлично! — воскликнула Руби, не переставая удивляться, что Симона Рейс готова ютиться у незнакомых людей, когда может с комфортом поселиться в отеле или квартире, принадлежащей телекорпорации. — Извините, я на минутку. Присаживайтесь, пожалуйста. — Указав на диван, Руби почти побежала в кухню.
«Боже мой, — думала она, потихоньку набирая номер телефона, — у меня в гостях Симона Рейс! Такой новостью нельзя не поделиться!»
— Джереми! — прошептала Руби в трубку, когда включился автоответчик. — У меня для тебя три слова — «черт, черт и черт»! Ты ни за что не поверишь, кто сейчас сидит в моей гостиной. Позвони скорее, — добавила она и повесила трубку. Глубоко вздохнув, чтобы успокоиться, Руби вернулась в гостиную.
— Показать вам дом? — спросила она, собравшись с мыслями.
— Конечно. — Симона встала с дивана.
— Это зал, вон там — «берлога», или комната отдыха, как их еще называют. — Руби оживленно щебетала, все еще не в силах поверить, что принимаете себя саму Симону Рейс. — Сзади маленький внутренний дворик, — добавила она, указывая на застекленные двери в другом конце комнаты.
— Есть поблизости паркинг? — поинтересовалась Симона.
— К сожалению, нет, но обычно я легко нахожу место для парковки, — солгала Руби и поспешила провести телезвезду в кухню. Не упускать же знаменитость из-за отсутствия какого-то паркинга!
— Это приятная новость. Какая у вас просторная кухня!
— Спасибо, — поблагодарила Руби. — Через год-другой я рассчитываю сделать здесь ремонт.
— Как, своими силами? Я и лампочку с трудом могу заменить.
Руби засмеялась.
— Кое-что я сделаю сама, но для основной работы найму мастеров. Хотите — поднимемся?
— С удовольствием, — улыбнулась Симона. Поднимаясь на второй этаж, Руби вспомнила о Ванде. Вот черт, комната уже сдана!
«Думай, думай», — твердила про себя Руби, и тут ее осенило. В доме три спальни, так почему не предложить одну Ванде, а другую Симоне? Проведя гостью мимо комнаты Ванды, Руби открыла дверь в соседнее помещение, которое использовала как кабинет.
— Вот эта комната. Конечно, я все приберу, если вы согласитесь переехать.
Едва взглянув, Симона покачала головой.
— Здесь очень мило, но, боюсь, тесновато для меня.
— Да? — огорчилась Руби.
— А это ваша спальня? — спросила Симона.
— Нет, это комната Ванды, — ответила Руби, словно Ванда жила здесь много лет.
— Не знала, что в доме живут двое. Мне казалось, вы здесь одна.
— Да? Разве я не предупредила по телефону, что хочу пустить к себе двоих жильцов?.. Нужно набрать денег на оплату кое-каких счетов, — солгала Руби, посчитав неразумным выкладывать правду о том, что комната досталась Ванде меньше часа назад.
— Ну что ж, у вас прекрасный дом, — похвалила Симона, хотя необходимость ремонта бросалась в глаза. — Но жить с двумя людьми я, боюсь, не готова. Было очень приятно познакомиться. Мне пора идти.
«Не позволяй ей уйти, не упускай телезвезду», — приказала себе хозяйка, когда Симона повернулась к лестнице.
— Подождите, — робко начала Руби, едва удерживаясь от откровенной мольбы. — Может быть, взглянете на люкс на третьем этаже? Сейчас там живу я, но для меня это слишком просторно…
— Комната-люкс? — переспросила Симона.
— Да. Роскошное помещение, можете мне поверить.
— Так и быть, — поколебавшись, согласилась Симона, и Руби снова повела гостью вверх по лестнице.
— Вот, — гордо сказала хозяйка. — Здесь небольшой беспорядок, я не планировала сегодня кому-то показывать свою комнату…
— Изумительно, — вырвалось у Симоны, и это было правдой. Комната занимала весь третий этаж, море света, отдельная ванная…
Руби обрадовалась восхищению Симоны, но чувствовала себя униженной: неужели она откажется от собственной комнаты, лишь бы заполучить к себе в дом знаменитость? Вечная история: она обделяла себя, угождая кому-то другому — стройному и красивому.
— А знаете, это, пожалуй, подойдет, — с энтузиазмом заявила Симона. — Конечно, за эту комнату я готова платить больше.
Подавив желание отказать, Руби повела телезвезду вниз. В гостиной они договорились, что за комнату-люкс Симона будет платить на двести долларов больше. Условившись о дате переезда, будущая квартирантка ушла.
Проводив ее до дверей, Руби уселась в кресло, обуреваемая противоречивыми чувствами. Приподнятость и энтузиазм — в ее доме поселится знаменитость — смешивались с сожалением из-за отданной комнаты, которое походило скорее на усталость, чем на острую обиду. Руби надоело чувствовать себя никчемной, худшей, уступать другим то, что принадлежало ей по праву. Однажды в третьем классе она взяла последнее пирожное с мороженым и понесла его к кассе школьного кафетерия.
— Руби взяла последнее мороженое! — завизжала на весь зал Хизер Уоткинс и добавила с неожиданным для третьеклассницы презрением: — Она же такая толстая! Могла бы и нам оставить!
Ошеломленная, Руби не смогла ответить достойно.
— Простите… Мне вовсе не хочется мороженого, — пролепетала она и протянула пирожное с мороженым Хизер, которая выхватила его, выразительно округлив глаза. В памяти Руби осталась неизгладимая, как ожог, отметина. Даже сейчас, в тридцать два года, она не могла забыть слова златокудрой крошки Хизер и даже спустя двадцать лет чувствовала обиду. В тот день ее впервые попрекнули полнотой. Конечно, и раньше мать просила ее не налегать на спагетти и отказывала в добавке, а ее панталончики не были маленькими, но пока Хизер Уоткинс не выстрелила своим ядом, Руби не ощущала, что чем-то отличается от других, не осознавала своих недостатков.
Едва сойдя со ступенек школьного автобуса, Руби побежала в свою комнату, подошла к зеркалу, внимательно осмотрела себя с ног до головы и впервые заметила, что она толстая (раньше Руби считала себя средней). С того дня девочка поверила, что она хуже остальных, хотя до инцидента казалась себе миленькой, стройной и счастливой. Видя малышей в парке или магазине, Руби с горечью размышляла, когда же они осознают (или уже осознали?) собственную ущербность из-за полноты, расовой принадлежности или папочкиных связей, которые не нравятся людям? Когда очередная Хизер Уоткинс выведет их из блаженного неведения? Что произойдет, когда эти дети поймут, что общество не ждет их с распростертыми объятиями, что не все они похожи на героев телесериалов и кинофильмов — привлекательных белых христиан традиционной ориентации?
В тридцать два года Руби снова отдавала свое — не мороженое, так собственную спальню, не негодяйке Хизер Уоткинс, так телезвезде с Шестого канала.
Руби не знала, радоваться или плакать, и приняла соломоново решение: отмахнувшись от мрачных мыслей, вернулась на кухню и вынула из холодильника коробку пирожных с мороженым.



День свершений


В день переезда Ванды Руби буквально тонула в собственном поту. Узнав, что в доме будет жить Симона, Ванда, ничего не имея против второй соседки, не упустила возможности сбавить плату за комнату, сославшись на то, что теперь им с Руби придется пользоваться одной ванной.
Руби только что закончила переносить вещи в меньшую из двух комнат на втором этаже. С тяжестями помог Джереми, который уже убежал на свидание, успев, однако, поругать Руби за то, что она согласилась ютиться в собственном доме в самой маленькой комнате. Руби заверила приятеля, что отлично устроится, кроме того, дополнительные деньги стоят неудобств. К тому же Симона сняла комнату всего на несколько месяцев, до окончания ремонта.
Руби решила забежать в душ и уже направилась в ванную, которую скоро придется уступить Симоне, но тут к дому подъехал нанятый Вандой грузовик.
Мытье пришлось отложить: вежливость требовала помочь перенести вещи. Нет смысла приводить себя в порядок, раз все равно потеть.
— Привет, — поздоровалась Руби.
— Привет, — отозвалась Ванда. Не успела она выбраться на улицу, как начала сигналить идущая за ее грузовиком машина. Перед домом Руби не было свободных мест, поэтому Ванда остановилась на проезжей части. Нетерпеливый водитель надавил на сигнал и не убирал руку секунду или две. Когда встречные машины проехали, освободив полосу, зеленая «хонда» обогнала грузовик, притормозила, поравнявшись с кабиной, и тощий парень-водитель крикнул, опустив стекло:
— Эй, коровы, уберите свой грузовик! Перекрыли пол-улицы!
— О, извините… — в замешательстве начала Руби, но Ванда ее отодвинула, подошла ближе и едва не сунула голову в салон «хонды».
— Отвалишь сам, козел, или хочешь собирать зубы с асфальта? — спросила она, не повышая голоса, что непонятным образом усилило угрозу.
Руби засмеялась, когда водитель испуганно поднял стекло и нажал на газ. Да, Ванда никому не даст себя в обиду. Не окажись ее рядом, Руби скорее всего проглотила бы грубость, униженно попросила прощения, бормоча оправдания, и выслушала бы множество лестных прозвищ вроде «корова», «свиноматка», «мисс Пигги», а также излюбленную колкость стройных людей — «толстуха хренова».
Задав взбучку водителю «хонды», Ванда немедленно вернулась к текущим делам: казалось, брань ее совершенно не задела. Поставив наглеца на место, она тут же выбросила случившееся из головы.
— У меня целый грузовик барахла. Поможешь? Брат с приятелем обещали прийти таскать мебель, но они не самые надежные люди на свете, так что…
— Конечно, помогу, — сказала Руби.
Ванда откинула борт:
— Давай начнем с комода, он самый тяжелый.
— О'кей, — согласилась Руби. Забравшись в грузовик, она подхватила комод с одной стороны, а Ванда взялась с другой.
— Готова? На счет три. Раз, два, три! — И они, напрягая все силы, приподняли комод на несколько Дюймов и медленно скатили по опущенному борту.
— Ставим, — скомандовала Ванда, и они опустили комод на асфальт, взмокшие и раскрасневшиеся.
— Как тебе удалось затащить его в кузов? — поинтересовалась Руби.
— О, сосед на прежней квартире оказался джентльменом, позвал друга, и они погрузили большую часть вещей. Наверное, надеялись, что за это я позволю себя соблазнить, — усмехнулась Ванда.
— Ну что, попробуем снова? — спросила Руби.
— Давай. На счет три.
Снова началось сражение с комодом. Дрожа от натуги, Ванда и Руби пронесли его над дорожкой, ведущей к крыльцу, и затащили в дом. После новой передышки им удалось внести тяжеленную мебель в холл. Хозяйка и жиличка стояли по обе стороны комода, часто дыша и обливаясь потом. В это время к дому подъехал сияющий серебристый «мерседес», из которого выпорхнула Симона в бежевых брючках-капри и вязаном топе. За «мерседесом» остановился огромный мебельный фургон.
Симона указала водителю на дом, а сама направилась к хозяйке и Ванде.
— Здравствуйте, — улыбнулась она. Симона была с прекрасным макияжем, в очках от Гуччи и источала легкий аромат «Шанели».
— Здравствуйте, — ответила Руби, сразу ощутив себя лоснящейся свиньей. — Симона, это Ванда.
— Здравствуйте, Ванда, — улыбнулась телезвезда одной из своих фирменных улыбок.
— Приятно познакомиться, — отозвалась будущая модель. — Прекрасный топ. Вязаная коллекция «Сен-Джон»?
— Да. Его нужно носить под костюм, но сегодня я натянула первое попавшееся. А как вы узнали?
— О, я работаю в индустрии моды, — самоуверенно сообщила Ванда. — Хотя сегодня по моему виду этого не скажешь.
— Ерунда, — не согласилась Симона и повернулась к Руби. — Не возражаете, если я схожу наверх и посмотрю, как лучше все расставить?
— О, конечно, пожалуйста.
Симона исчезла в недрах дома. Руби и Ванда мрачно повернулись к комоду.
— Так, — протянула Ванда, глядя на мужчин, разгружавших уже второй подоспевший фургон. — Может, они нам помогут, раз приехали… Заплачу им несколько баксов, пусть перетащат самое тяжелое.
— Давай спросим, — согласилась Руби и пошла за Вандой к грузчикам.
— Здравствуйте, — начала Ванда. Руби мялась в отдалении, зная по опыту, что вряд ли сможет быть полезной в этой ситуации.
— Я тоже переезжаю и хочу предложить вам выгодную сделку. Не перенесете ли кое-какую мебель за, скажем, пятьдесят баксов?
— Простите, мэм, — ответил один из грузчиков, — но через два часа у нас другой заказ. Боюсь, нет времени.
— А за сто долларов? — вступила Руби, готовая расстаться с пятьюдесятью кровными баксами, только бы не поднимать проклятый комод на второй этаж.
— Сегодня времени в обрез, леди. Очень жаль, — отрезал грузчик тоном, означавшим конец переговоров.
Женщины понуро вернулись в дом. Симона, спускаясь по лестнице, с удивлением уставилась на выдохшихся, взмокших товарок.
— Вы что, хотите сами нести комод? Он же тяжелый!
— Да, и такого добра у меня полный грузовик, — пожаловалась Ванда.
— О, но так же нельзя… Почему вы не попросите грузчиков перенести заодно и ваши вещи?
— Мы уже просили, и они ответили, что у них нет времени, — наябедничала Ванда.
— Чепуха, — отмахнулась Симона. — Я просто велю им разгрузить ваш фургон, когда закончат носить мои вещи.
— Очень мило с твоей стороны, но…
— Я сейчас. — Скрепив волосы роскошными очками, как обручем, Симона направилась к троим грузчикам, стоявшим позади фургона. Руби с Вандой наблюдали с крыльца. Они не слышали разговора, но в этом не было необходимости. То и дело отбрасывая назад прелестные черные пряди, Симона с улыбкой упрашивая «силачей с великолепными мускулами» помочь слабым женщинам, невзначай трогая за плечико то одного, то другого. Руби смотрела на Симону со смешанным чувством облегчения — грузчики явно смягчились — и зависти. Легкость, с которой красавице Симоне удалось добиться своего, ее поразила.
— Все, парни возьмутся за ваши вещи, когда разгрузят мой фургон, — объявила Симона, вернувшись в дом.
— Ух ты, — восхитилась Ванда. — Моя поясница не находит слов благодарности!
— Спасибо, — промямлила Руби.
Когда вещи перенесли в дом, квартирантки занялись распаковкой и обустройством. Руби слышала, как они ходят наверху, а сама подметала грязь, которую нанесли грузчики. Слов было не разобрать, но Симона и Ванда болтали и смеялись, как старые подруги. Руби с тоской осознала, что дом уже не только ее, он принадлежит троим. Нельзя громко включать музыку, бродить по дому нагишом и — о Боже! — кушать что хочется и когда хочется.
— Черт, — спохватилась Руби, прислонила щетку к стене и поспешно прошла на кухню. Достав из выдвижного ящика хозяйственные сумки, девушка принялась складывать туда чипсы «Доритос» и «Ахой» и прочую снедь, не желая, чтобы гостьи увидели ее запасы. Взбитые сливки и батончики «Клондайк» пришлось оставить в холодильнике — не обрекать же пищу богов на медленное таяние при комнатной температуре. Существенно опустошив кухню, Руби опустила пакеты в большую коробку, которую Ванда выставила на лестницу, и понесла добычу на второй этаж. Если спросят, она ответит, что это безделушки, которые лучше держать в спальне.
По пути Руби остановилась у двери в комнату Ванды, где Симона весело болтала, сидя на кровати, а Ванда убирала одежду в шкаф.
— Какой прелестный костюм! — восхитилась Симона.
— От Эйлин Фишер. Куплен в «Саксе» со скидкой.
— Отличная вещь.
— Могу помочь приобрести любой наряд, которыми торгуют в «Саксе» в Чеви-Чейз. Я там работаю, заходи в любое время.
— Обязательно, — отозвалась Симона, глядя, как Ванда вешает в шкаф короткое алое платье. — Чудо какое, — не выдержала она, подходя ближе.
— Из коллекции «Настоящая одежда», все в том же «Саксе». Это надо видеть на мне, детка. Полный улет, если уж я это говорю. Один из моих приятелей называет это платье «красной лисой». Каждый раз, когда мы куда-нибудь идем, он настаивает, чтобы я надела «красную лису».
— Один из приятелей, — повторила Симона с улыбкой. — Сколько же у тебя парней?
— Сейчас — трое или четверо. Том, Лерой, Джексон и Маркус, но он женат и живет в Норфолке, поэтому мы не часто видимся.
— Да ты нарасхват…
— Н-ну. Однажды я выберу мужчину и устрою свою жизнь, но пока ни одного подходящего не попалось…
— Я понимаю, — согласилась Симона. — Замужем не так уж весело.
Руби только диву давалась: да кто такая эта Ванда? Такая же толстуха, как Руби, смеет носить дизайнерские костюмы, заводить бойфрендов, непринужденно болтать с красавицей Симоной! Больше всего Руби поразило заявление Ванды, что та ослепительна в красном платье. Сама Руби не могла припомнить, чтобы хоть раз выглядела ослепительно, разве что в наряде для первого причастия больше двадцати лет назад.
Проходя мимо открытой двери, Руби улыбнулась новоиспеченным квартиранткам. Поставив коробку с лакомствами в шкаф, она присела на кровать, пытаясь разобраться в целой гамме чувств, среди которых преобладало легкое возбуждение — нервное, слегка тревожное, но приятное. Жизнь менялась. Не зная, к лучшему или худшему наступившие перемены, Руби отчаянно надеялась, что Ванда и Симона, поселившись в доме, расшевелят ее сонное существование.



Девушки любят повеселиться


— Вот так запах, — поморщилась Симона, когда они втроем вошли в «Волшебный горшочек» в Арлингтоне. От множества фондю исходил густой жирный чад.
— Жир, детка! Именно так еда становится вкусной, — засмеялась Ванда.
Весь день они распаковывали вещи и устраивались на новом месте. Вечером, всего лишь через три часа после двойного сандвича с ореховым маслом и сладким желе, Ванда объявила, что умирает с голоду, и повела новых подруг на ужин, заявив, что нет ничего лучше трапезы «за знакомство».
— Ванда Джонсон. Я заказывала столик на троих, — сказала она распорядителю.
— Пойдемте, пожалуйста, — отозвался тот и повел троицу за уединенный стол с горелкой в центре, окруженный высокой, выше голов, стенкой. — Официант сейчас подойдет, — добавил он, раскладывая меню.
Руби села рядом с Симоной, Ванда вольготно расположилась на другой стороне стола.
— Какие напитки желаете? — спросил молодой официант, приблизившись к столику.
— Мне — джин с тоником, — попросила Симона.
— А мне хочется чего-нибудь фруктового. У вас есть дайкири? — спросила Ванда.
— Конечно. Клубника, банан…
— Клубнику, пожалуйста.
— А вам, мэм? — обратился официант к Руби.
— Белого домашнего вина, будьте добры, — ответила та.
Обычно Руби заказывала воду, но сейчас ей требовалось расслабиться. Чаще всего, услышав просьбу о кока-коле, официанты бросали на девушку взгляд, означающий: «Разве ты не должна сидеть на диетической содовой?» Если Руби заказывала диетическую содовую, выражение взгляда менялось на «нуда, это радикально поможет делу». Вино означало добавочные чаевые, а это, в конце концов, именно то, о чем печется обслуживающий персонал.
— Неужели нам принесут сырое мясо? — не выдержала Руби, обращаясь к Ванде, единственной из них, кто уже бывал в этом заведении.
— Вначале мы возьмем сырное фондю — будем обмакивать всевозможные вкусности в растопленный сыр. Затем вы выберете салаты. Потом нам принесут глубокую сковородку с жиром для жарки стейка, курицы или креветок, а на десерт… м-м-м… объедение, слюнки текут… мы получим шоколадное фондю!
— Ох, как много еды, — лицемерно вздохнула Руби, которой ничего не стоило за двадцать минут смолотить гораздо больше перечисленного. Например, во время просмотра программы «Будьте здоровы» по «Ник эт найт»[37].
— Мне столько не съесть, — поддержала ее Симона.
— Девочка, но ведь я здесь. Не справишься — помогу, — успокоила Ванда.
— Слушай, я запуталась, — пожаловалась Руби Ванде, откладывая меню. — Слишком большой выбор. Может быть, ты и для меня закажешь?
— И для меня, — подхватила Симона.
Когда вернулся официант с заказанными напитками, Ванда заказала для всех фондю из сыра чеддер, три порции фирменного салата, нарезанные кубиками курятину и филе-миньон для жарки и шоколадное фондю на десерт.
— Курятину леди будут жарить на арахисовом масле, или принести более полезный для здоровья мясной бульон? — осведомился официант.
— Вы что, смеетесь? Несите арахисовое масло, — ответила Ванда, не спрашивая остальных.
— Прекрасный выбор. Я скоро вернусь, — пообещал официант и пропал за стенкой, окружавшей столик.
— Девочки, вы будете в восторге. Устраивайтесь поудобнее, все четыре перемены займут несколько часов.
— Значит, у нас достаточно времени, чтобы познакомиться. — Симона отпила большой глоток джина с тоником. — Итак, Руби, давно ты живешь в округе Колумбия?
— В Вашингтоне три года, до этого жила в пригороде, — ответила Руби, которую всегда коробило обращение по имени: это звучало снисходительно и отдавало доморощенной психологией, словно собеседник проходил обучение на семинарах «Помоги себе сам», участникам которых внушают, что люди любят слышать свое имя, — это якобы позволяет им ощутить собственную значимость — и прочую ахинею.
— А ты, Ванда? — спросила Симона.
— Я выросла в Трентоне, штат Нью-Джерси. Когда посмотрела «В ожидании выдоха»[38], загорелась поехать в Аризону, но вовремя поняла, что дом, как у Анджелы Бассетт в Скоттдейле, при моих доходах — несбыточная мечта. В Вашингтоне я уже шесть лет… А ты, Симона, латиноамериканская пожирательница сердец?
«Ничего себе, — опешила Руби, — Ванда познакомилась с Симоной сегодня утром и уже дает ей прозвища?! Просто бесит, как легко она сходится с людьми!»
— О Боже… Я родилась в Боливии, в городе Кочабамба. Родители иммигрировали в Штаты, когда я была совсем маленькой. Сначала мы поселились в Нью-Йорке, затем переехали в Мэриленд, где я окончила школу и Мэрилендский университет. Работала на разных телестудиях, много переезжала… До того, как перебраться сюда, я жила в Сан-Антонио и…
— А вот и ваш заказ, — прервал Симону подоспевший официант. Смешав мелко накрошенный сыр, чеснок и другие приправы и заправив все это пивом, он поставил горшок на огонь и взбил ингредиенты в однородную, как сметана, массу. — Осторожно, горячо, — предупредил он, ставя на стол хлебные кубики, овощи и нарезанные яблоки.
Когда официант отошел, все три девушки накололи на специальные длинные вилки хлеб и все остальное и принялись макать это в растопленный сыр.
«Три-четыре кусочка, не больше, — ты же не хочешь, чтобы Симона и Ванда сочли тебя обжорой». — «Ныряй в горшок, как в бассейн, и выхлебай сырную смесь!» — «Ох, Руби, где же твой самоконтроль!»
— Ну как? — спросила Ванда.
— Очень вкусно, — отозвалась Руби, пытаясь скрыть восторг. Дымящийся расплавленный сыр — просто объедение!
— Прекрасно, — подтвердила Симона, откладывая вилку.
— Как, ты уже все? — удивилась Ванда.
— Нет-нет, у меня перерыв.
— Нам с Руби больше достанется! — радостно заключила Ванда, дорвавшись до удовольствия погружать вкусные кубики в сырную смесь и смаковать лакомство. В отличие от нее Руби старалась есть неторопливо, повторяя про себя: «Медленно, медленно, не забывай о приличиях». Когда горшок опустел, Руби едва удержалась от искушения взять кубик хлеба и вылизать оставшийся на стенках сыр.
Когда принесли салаты, Ванда и Руби с аппетитом уничтожили свои порции, Симона, подцепив пару ломтиков огурца и помидора, снова отложила вилку.
— Девочка, ты ешь как птичка, — заметила ей Ванда.
Симона улыбнулась:
— Я просто не очень голодна.
«Естественно, тощие девицы никогда не ощущают голода», — с завистью подумала Руби, у которой посасывало под ложечкой даже после половины кастрюли расплавленного сыра и хорошей порции фирменного салата.
— Как ты нашла этот ресторанчик? — спросила она Ванду, когда подоспевший официант выставлял на стол тарелки с красиво разложенными ломтиками сырого мяса, овощами и целой батареей соусов.
— В прошлом году мне назначили свидание в роквилльском «Волшебном горшочке». Парень разочаровал, а ресторан — нет.
— Вот как? А почему разочаровал? — Руби вдруг захотелось побольше узнать об отношениях Ванды с мужчинами.
— Ну, он оказался ничего, но не высший класс. Высокий, худощавый, с миловидным лицом цвета карамели…
— Карамельный цвет лица? — перебила Симона. — Я слышала это выражение по радио, но не понимаю, как можно сравнивать человека с провизией.
— Еще как сравнивают, детка, тебе нужно этому научиться. Я шоколадный пасхальный зайчик, а ты, — Ванда смерила Симону оценивающим взглядом, — пожалуй, яблочное масло или тост с корицей.
— А я? — не выдержала Руби.
— Хм-м, этот тест не для белых. Вообще все вы числитесь у нас ванильной помадкой.
Руби постаралась скрыть разочарование — она предпочла бы быть кокосовым пирожным или рисовым пудингом.
— Так что случилось с парнем цвета карамели? — не отставала Симона.
— Ох, я даже не помню. По-моему, я ему не перезвонила. Нет, подождите, я смотрела у него «Эйч-би-о»[39]. Крутила с Карамелькой до окончания «Клиент всегда мертв»[40], а потом дала отставку. К повтору сериала найду другого парня с хорошим кабельным.
— А сколько у тебя было мужчин? — спросила Руби. Послушать Ванду, так кавалеры вокруг нее вьются сотнями…
— Бросила считать после окончания школы. Наверное, уже трехзначное число. Сейчас я немного притормозила с этим делом — в настоящее время у меня мало приятелей. Единственный, с кем я вижусь регулярно, — Джексон. Мы собирались встретиться сегодня, но его неожиданно вызвали на работу.
— А чем он занимается? — спросила Руби.
— Девочка, не заставляй меня лгать, — заявила Ванда. — Все, что я знаю, — его работа связана с компьютерами. Он не то пишет программы, не то устанавливает программное обеспечение… По мне — пусть хоть взрывает. Джексон порывался объяснять, но я его сразу гашу, как только он принимается грузить меня всякими мегабайтами…
— Я тоже мало смыслю в технике. Хвала Создателю, на свете есть такие люди, как Джексон, благодаря которым работают компьютеры, — сказала Симона.
— Пожалуй, — отозвалась Ванда, словно эта мысль никогда не приходила ей в голову. — По крайней мере мужик при деле.
— Работа, конечно, важный аспект, хотя и не главный, — подтвердила Руби. — Мне, например, все равно, чем человек зарабатывает на жизнь, — спохватилась она, вовремя вспомнив о политкорректности.
— Ну, это не про меня, — возразила Ванда. — А вдруг кавалер не накопил даже на «мерседес» и дом в Потомаке? Прямо при знакомстве смело спрашивай, чем парень занимается, иначе рискуешь потратить субботний вечер на официанта или служащего отеля, который паркует автомобили. И не говори, что соглашаешься на свидание, не выяснив, сколько у мужика за душой.
— Ей-богу, не выясняю, — поклялась Руби, не покривив душой. Она действительно не спрашивала парней о должности и доходах — ее сто лет никуда не приглашали…
— Храбрая малышка. Вот я всегда стараюсь убедиться, что тот, с кем имею дело, сколотил хотя бы шестизначную сумму.
Руби слушала с возрастающим удивлением: можно подумать, Ванда обладает внешностью Синди Кроуфорд или Тары Бэнкс! Руби считала, что толстушка должна довольствоваться тем, что подвернется, но Ванда держалась так, словно у нее есть выбор. В результате она ничуть не стройнее Руби, у нее, судя по всему, отбоя нет от поклонников…
— А твое мнение, Симона? — спросила Ванда. — Ты согласна, что важно знать род занятий молодого человека?
— Ну, это смотря чего я от него хочу. Полагаю, для мужа это очень важно, но в настоящее время я предпочитаю короткие связи, поэтому твердость пресса и размер бицепсов для меня гораздо важнее толщины бумажника.
— Не забудь о толщине других органов! — пресерьезно добавила Ванда.
— Согласна на все сто. Нужна мне какая-нибудь молодая морковка, — фыркнула смехом Симона.
Когда разговор перешел на постельную тему, всякое отчуждение исчезло — по крайней мере Ванда с Симоной сразу нашли общий язык. Но Руби почувствовала себя аутсайдером — она не была с мужчиной после Уоррена и не решалась вмешаться в разговор настоящих экспертов. Привычное ощущение отодвинутой в сторону зашевелилось в душе.
— У моего бывшего мужа был не больше кнопки выключателя, — неожиданно для себя сказала Руби в отчаянной попытке привлечь к себе внимание (видимо, сказалось выпитое вино).
— Поэтому ты с ним развелась? — спросила Ванда.
— Нет. Я вообще-то не «лакомка» — так мой приятель Джереми зовет геев, которые спят только с теми, у кого внушительное «хозяйство». Конечно, большой член предпочтительнее, но в мужчине это не главное, — уверенно добавила Руби, не веря собственным ушам: казалось, она тоже встречается с парнями и занимается сексом, хотя на самом деле она постится уже два года.
— Правильная позиция, — похвалила Симона. — Я бы тоже обиделась, если бы меня бросили из-за маленькой груди.
Руби только головой покрутила: как только у телезвезды язык повернулся сказать такое об упругих прелестях четвертого размера…
Под разговор Руби и Ванда прикончили курятину и филе-миньон — участие Симоны в этом пиршестве было очень скромным. Руби вскоре поняла, каким кладом владеет: Уоррен оказался неиссякаемым источником тем для разговора. Когда Симона рассказала о случайном знакомом, оказавшемся импотентом, Руби призналась, что не могла видеть Уоррена в момент оргазма — то, как он закатывал глаза, смешило ее до колик. Ванда упомянула о парне, водившем ее только в те рестораны, куда у него были купоны, а Руби вспомнила, как на первую годовщину свадьбы Уоррен пригласил ее в «Тако-белл»[41].
Когда принесли шоколадное фондю, Руби, позабыв всякую скованность, уже смеялась и без умолку болтала. Ванда и Симона охотно слушали истории о ее бывшем муже. Уоррен Уотерс был неважным мужем и паршивым любовником, но в тот вечер в «Волшебном горшочке» в Арлингтоне его нагнал-таки звездный час.
«Спасибо тебе, Уоррен, дурачок этакий», — растроганно думала Руби. Доев шоколадное фондю, приятельницы поделили между собой сумму счета, расплатились и отправились домой.



Пропущенное сообщение


Утром Руби, с силой шлепнув по кнопке будильника, нехотя выбралась из постели. Теперь, когда в доме жили две квартирантки, она не решилась идти в кухню в ночной рубашке: пришлось накинуть банный халат. В полусне Руби спустилась на первый этаж, включила кофеварку в розетку, начала возиться с фильтром — она жить не могла без яванского кофе, — и тут заметила мигающий индикатор автоответчика.
«Как же я могла не услышать телефон», — удивилась Руби, но тут же сообразила, что вчера легла спать, не проверив автоответчик. Нажав кнопку воспроизведения, девушка начала насыпать в фильтр кофе «Максвелл-хауз».
— Здравствуйте. Сообщение для Руби Уотерс. Меня зовут Флоренс, сейчас полдвенадцатого ночи, воскресенье. Я работаю медсестрой в больнице «Сивиста» в Ла-Плате. Вашу маму Дорис привезли вчера в отделение неотложной помощи с жалобами на боль в груди и затрудненное дыхание. После осмотра врач распорядился отвезти ее на «скорой» в больницу в Фэйрфаксе. Она будет там с минуты на минуту. Пожалуйста, перезвоните мне как можно скорее. — Медсестра продиктовала номер и повесила трубку.
Руби уронила банку с кофе. С бьющимся сердцем она снова нажала кнопку воспроизведения и, дрожа, прослушала сообщение еще раз.
Пробормотав «Боже мой», она кинулась вверх по лестнице, натянула джинсы, заправила в них ночную рубашку, сунула ноги в мокасины, вихрем слетела вниз и, схватив ключи, побежала к машине. Нервно маневрируя на «сатурне» в плотном утреннем потоке, Руби добралась до Шестьдесят шестого скоростного шоссе, ведущего к больнице. Застряв в очередной пробке, она не глядя пошарила по пассажирскому сиденью и выругалась, поняв, что в спешке забыла дома сумку с сотовым. Продолжая ползти по шоссе метр в минуту, Руби думала о Дорис, содрогаясь при мысли, что может никогда больше не услышать сентенции о том, насколько лучше она будет выглядеть, если сбросит десяток килограммов, или склоки по поводу цен в «Международном доме блинов». Отец умер, братьев или сестер у нее нет, единственный близкий человек — Дорис, упрямая критиканша с расистскими замашками, огромная заноза в заднице. И тем не менее Дорис была занозой Руби, и дочь не представляла жизни без матери.
Их отношения напоминали стиль общения Юнис и Мамы из «Шоу Кэрол Бернетт»[42], но в трудную минуту они всегда приходили друг другу на помощь. Когда несколько лет назад Руби свалилась с гриппом, Дорис, услышав по телефону, как дочь хрипит, немедленно материализовалась на пороге с супом, апельсиновым соком и мазью «Вике», которую объявила панацеей. Правда, выхаживая Руби, Дорис беспрестанно ворчала, что в доме грязь, что покупать жилье в подобном районе — глупость и что у стройных людей иммунитет крепче и болезни не цепляются.
Войдя в больницу, Руби подошла к столу информации и узнала, где мать. Прождав лифт минут десять, Руби добралась до палаты для выздоравливающих. Дорис выглядела намного лучше, чем можно было ожидать.
— Тебе позвонили вчера вечером. Ты что, пешком шла? — слабо спросила она, лежа на каталке со множеством мониторов.
— Мам, ты меня извини, — искренне повинилась Руби. — Вчера вечером я была в городе и не проверила автоответчик перед тем, как лечь спать.
— Ты ходила куда-нибудь со своим дизайнером по интерьеру?
— Нет, мама, с новыми жиличками. Между прочим, Джереми — бухгалтер, — с облегчением огрызнулась Руби. Если Дорис отпускает колкости в адрес Джереми, значит, она не при смерти. — Что произошло?
— Я мыла пол — ты плохо вымыла полы в прошлый раз, а я желаю ходить по чистому дому, — слабым голосом начала Дорис, — и у меня начались такие боли, каких никогда раньше не было. С тобой связаться не удалось, поэтому я позвонила миссис Дженкинс, ну, милой цветной женщине, живущей напротив, и она вызвала «скорую». Это было последнее, что я запомнила. Очнулась я здесь, когда в меня пихали какую-то трубку…
— Сердечный катетер, Дорис, — поправил седой мужчина средних лет со стетоскопом на шее, появившийся на пороге палаты. — Я доктор Слоун, — представился он.
— Это моя дочь Руби. — Дорис не забывала о хороших манерах даже на больничной койке. — Она станет красавицей, если немного похудеет, не правда ли?
— О, она и так красавица, — снисходительно бросил врач.
Руби смущенно пожала руку доктору Слоуну.
— Я только что приехала, прослушала сообщение утром… С ней все будет в порядке?
— Полагаю, больная полностью поправится. У вашей мамы в трех местах была закупорка артерий жировыми бляшками. Рано утром мы провели ангиопластику — растянули стенки сосудов, чтобы усилить ток крови. Операция щадящая. Сейчас у пациентки слегка повышена температура, поэтому мы, пожалуй, подержим ее здесь день-два, но я считаю, Дорис скоро встанет на ноги. После выписки кому-то придется побыть с ней несколько дней.
Врач задал пациентке несколько вопросов насчет самочувствия, сделал пометки в медицинской карте и пообещал, что позже в палату зайдет медсестра и ответит на любые вопросы Руби.
— После выписки несколько дней поживешь со мной и моими квартирантками, — деловито сказала Руби, хотя перспектива жить рядом с Дорис целых несколько дней заставила ее содрогнуться.
— Мне и у себя дома хорошо, — сварливо отозвалась старушка.
— Не сомневаюсь, ноты же слышала, что сказал врач.
— Врач не видел твоей развалюхи и бандитского райончика. Почему бы тебе не пожить у меня? — спросила Дорис и внезапно осеклась: — Тако… Малыш сидит один со вчерашнего вечера…
Руби не могла допустить, чтобы мать волновалась.
— Не волнуйся, я привезу его.
— Но он тебя не любит, — возразила Дорис.
— Он никого не любит, мама. Придется заманить его в машину хитростью. Слушай, мне нужно позвонить на работу. О собаке не волнуйся, твое дело поправляться.
— Но он тебя не любит, — закрыв глаза, еле слышно повторила Дорис.
Руби вышла из палаты поискать телефон.



Настоящая красота


Ванда быстрым шагом вышла из дома. Было уже больше половины десятого, а ее ждали в магазине к десяти. Обычно она добиралась до Чеви-Чейз на метро, но сейчас решила ехать по Висконсин-авеню с максимальной скоростью. Выезжая с парковки, она набрала номер на мобильном телефоне.
— Здравствуйте. Можно отдел женской одежды?
— «Женская одежда», у телефона Линн Эллиот, — послышался в трубке голос менеджера.
— Здравствуйте, это Ванда Джонсон. На Висконсин-авеню произошла авария, стою в пробке уже десять минут, — сочиняла Ванда, проезжая на желтый свет.
— Хорошо, Ванда, — ответила Линн тоном «ради Бога, ври что хочешь». — Приезжай, когда сможешь.
— Спасибо, — ответила Ванда и нажала отбой. Она знала, что Линн не поверила, но ей на это было, по правде говоря, наплевать. Есть дела поважнее, чем подносить дорогущую дизайнерскую одежду людям, у которых денег больше, чем мозгов. В «Саксе» Ванда оставалась по двум причинам: была возможность участвовать в показах мод и право пользоваться дисконтной картой сотрудника, позволявшей приобретать прекрасные костюмы и бесплатно получать образцы элитной косметики. С недавних пор Ванда все больше склонялась к тому, чтобы всерьез заняться карьерой модели, а то и попробовать себя в шоу-бизнесе. Если Стар Джонс[43] смогла попасть в программу «Взгляд», то и Ванда добьется своего места под софитами. Стар была кумиром Ванды — толстая, но, бесспорно, красивая — пусть даже в рекламе обуви «Пейлесс» ее не показывают ниже шеи. Ведущая «Взгляда» покорила Ванду еще в девяносто седьмом году — прекрасно одетая необъятная негритянка с превосходной кожей, стильным макияжем и париком гуще, чем у трех судей, вместе взятых. Конечно, оставалась Опра, но стиль госпожи Уинфри никогда не был достаточно гламурным, к тому же популярная телеведущая не считала дородность своим козырем.
К тому времени почти тридцатилетняя Ванда уже несколько лет безуспешно сражалась с лишними килограммами. С юности у нее были большая грудь и тяжелый зад, но талия долгое время оставалась сравнительно тонкой, и лишь после двадцати пяти лет она начала полнеть — видимо, сказалось замедление обмена веществ. Полнота расстраивала Ванду, привыкшую быть красавицей. В детстве окружающие наперебой восхищались хорошенькой девочкой, а когда ей сравнялось шестнадцать, водители проезжавших машин стали притормаживать и оборачиваться, чтобы еще раз поглядеть на нее. Став взрослой, Ванда превратилась в настоящую красавицу, не хуже Халли Берри или Ванессы Уильяме. Она держалась скромно, но, сознавая, что зеркало не лжет, с юности мечтала о карьере модели или актрисы.
Ванда выросла в умеренно благополучном районе Трентона, штат Нью-Джерси. Мать умерла от рака груди, когда Ванда была еще совсем юной. Отец так и не женился второй раз, зарабатывая семье на жизнь службой в телефонной компании. Сразу после окончания школы Ванда планировала переехать в Нью-Йорк и штурмом взять индустрию моды. Она даже подготовила портфолио у профессионального фотографа и начала рассылать снимки агентам. Нью-Йорк уже трещал под ее напором, но за три недели до выпускного бала ей позвонили и сообщили, что отец скоропостижно скончался от сердечного приступа прямо на рабочем месте. Ему было всего сорок два года, и он почти не оставил сбережений. Получив скромную страховую выплату от телефонной компании, где отец проработал двадцать лет, семнадцатилетняя Ванда осталась круглой сиротой с двумя братьями на иждивении. Младшему из них было всего восемь. Ей пришлось отложить мечту стать моделью, следить, чтобы мальчишки каждый день ходили в школу, и обеспечивать им крышу над головой. Ванда видела, чем заканчивают многие чернокожие подростки в Трентоне, и твердо решила заставить братьев получить образование, настраивая их на серьезное будущее.
После выпуска Ванда устроилась кассиршей в бакалейный магазин Дженуарди. Она предпочла бы совмещать воспитание братьев с карьерой в мире моды, но в бакалее платили больше, чем в дорогих универмагах.
Все время, пока Ванда сидела за кассой, готовила обеды и воспитывала братьев, она не оставляла надежду стать моделью, но годы шли, она становилась старше и грузнее. Когда братья подросли и могли позаботиться о себе сами, Ванда решила, что двери в мир моды для нее, увы, уже закрыты. Но как-то раз в редкий выходной она увидела программу Стар Джонс и заволновалась: если в шоу-бизнесе нашлось место для одной толстой негритянки, значит, и вторая пригодится. Чем больше Ванда об этом думала, тем сильнее ее охватывало желание демонстрировать моду для полных. Она начала звонить, просматривать разнообразные веб-сайты, узнавать подробности о модельной индустрии, где нужны манекенщицы с рубенсовскими формами. Изучив вопрос, она была обескуражена открытием, что стандартом для полных моделей является размерный ряд от десятого до шестнадцатого. «Что происходит, — злилась она, — если десятый размер успел стать одеждой для полных?»
Ванда, которой шестнадцатый размер не налез бы и на нос, оказалась перед выбором — распрощаться с мечтой или похудеть, но один из нью-йоркских агентов сказал, что, хотя шестнадцатый размер считается максимальным в модной индустрии Нью-Йорка и Лос-Анджелеса, в других городах нужны модели более солидной комплекции.
Когда братья окончили школу, Ванда решилась переехать из Трентона в могущественный и богатый Вашингтон. От друзей она знала, что округ Колумбия нашпигован бутиками «Нейман Маркус», «Сакс» и «Блумингсдейл» и считала, что это прекрасный шанс для начинающей модели набраться опыта, сделать себе имя и — главное — сбросить вес.
Переехав в округ Колумбия, Ванда сразу нашла работу в бутике «Хечтс» универмага «Спрингфилд», обрадовавшись, что по крайней мере поставила ногу на порог модной индустрии. С похуданием было сложнее: она перепробовала все возможны программы и диеты, теряя и вновь набирая несколько фунтов. При этом ее, как ни странно, по-прежнему приглашали на местные показы мод, и люди не уставали повторять, как она хороша. В конце концов послав диеты к чертям, Ванда стала есть все, что душе угодно, не беспокоясь о пышности фигуры. У нее оставалось опасение, что лишний вес может помешать карьере модели, но чем дольше она работала в фэшн-индустрии, тем яснее видела необоснованность подобных страхов. Она собиралась стать первой действительно крупной моделью и демонстрировать вещи для полных, а не жалкие тряпки от десятого до шестнадцатого размера. Она взломает стеклянный потолок[44] (а заодно лед отчуждения) и покажет всем и каждому, что женщина ее комплекции может быть красивой, сексапильной и ходить по подиуму с не меньшим шиком, чем Клаудиа Шиффер или Наоми Кэмпбелл.



Собачась с питомцем


Руби не помнила нужный ключ и перепробовала все три, прежде чем дверь в дом Дорис поддалась. Едва войдя, девушка увидела Тако, рычавшего на нее с дивана. Пес прекрасно знал Руби, поэтому не снизошел до облаивания. Только Дорис дозволялось гладить, брать на руки или как-то иначе контактировать с Тако; остальным двуногим это грозило неудержимым собачьим гневом. Вообще чихуахуа не больше белки, но когда к Дорис приходили гости, она закрывала Тако в спальне — малыш бросался на людей как бешеный енот.
Руби была одной из немногих, кого Тако терпел, пока та его не трогала, не подходила слишком близко и не глядела на песика слишком долго. Статус-кво устраивал обе стороны, но сегодня Руби предстояло придумать способ забрать собаку к себе: нельзя же в самом деле ежедневно мотаться за сорок миль в Ла-Плату кормить пса, пока Дорис не поправится.
— Привет, Тако, — сказала Руби самым дружелюбным тоном.
Собаке не оценила жест доброй воли: Руби нарушила договор! Пес немедленно преисполнился подозрений. Приподняв голову, он посмотрел на Руби, затем огляделся, словно желая удостовериться, что девушка обращается к нему.
— Привет, малыш, — повторила Руби высоким детским голоском, которым люди часто сюсюкают с животными.
Тако вознегодовал: Руби посмела заговорить с ним! Вскочив, он вытянул шею и обнажил крошечные клыки.
— Ладно, Тако, будь умником. — Руби старалась держаться уверенно и дружелюбно, но пес медленно зарычал, запрещая ей подходить ближе.
— Перестань, все равно поедешь ко мне домой, — сказала Руби, медленно приближаясь к песику.
Тако громко гавкнул, словно говоря: «Щас, разбежалась!»
Руби протянула руку, но песик выдал внезапную и такую бешеную смесь рычания и лая, что девушка в испуге отшатнулась.
— Ой, да ради Бога! ~ с досадой сказала она, отступив и соображая, как забрать маленькое чудовище в машину. Если попытаться взять его на руки, дело кончится прививкой от бешенства… На кресле рядом с диваном лежал шерстяной платок. Под неотрывным подозрительным взглядом Тако Руби взяла платок, развернула и быстрым движением набросила на собаку. Как только платок накрыл Тако, Руби сгребла края платка под псом и взялась за углы, соорудив, таким образом, оригинальную сумку для чихуахуа. Держа узел на вытянутой руке, Руби понесла его к выходу. Тако неистово крутился и скулил.
— Заткнись, — мстительно сказала девушка, взяла со стола поводок и вышла на улицу, где сосед Дорис возился со своим цветочным ящиком.
— Здрасьте, мистер Прескотт, — небрежно бросила Руби и как ни в чем не бывало прошла мимо, прикидывая, какое зрелище представляет собой толстуха, несущая чихуахуа, завернутого в платок.
Дойдя до машины, Руби подавила желание сунуть узел в багажник и положила сверток со взбешенным псом на заднее сиденье. Усевшись за руль, девушка обернулась: Тако перестал лаять, сосредоточив усилия на том, чтобы выбраться из вязаной темницы. Выпутавшись из платка, Тако подбежал к дверце и поднялся на задние лапы, пытаясь выглянуть в окно. Когда Руби выезжала задним ходом, Тако начал скулить и бегать взад-вперед по сиденью.
— Все в порядке, малыш, — успокаивающе сказала Руби. Песик выглядел таким несчастным и потерянным, что Руби стало его жаль. Не успела она договорить, как Тако прекратил скулить и издал предупреждающее рычание: Руби снова нарушала договор!
— Отлично, крысопес! — рассердилась девушка. Выехав из Ла-Платы, Руби поехала домой. Если не будет пробок, она доберется через час.
Вскоре впереди показался бывший Общественный колледж округа Чарлз, ныне колледж Южного Мэриленда. Всякий раз, проезжая мимо кампуса, Руби вздрагивала от воспоминаний о летнем спортивном лагере, куда в свое время ее упекли родители.
По утрам, несмотря на каникулы, Дорис криками из гостиной подгоняла дочь, путая опозданием на линейку. У девочки не было охоты целый день жариться на палящем солнце, и она громко отвечала из постели, что плохо себя чувствует. Иногда Дорис позволяла ей остаться, но чаще начинала читать нотации, и вскоре Руби была готова уйти куда угодно.
Руби очень радовалась, когда ее оставляли дома. Никаких недомоганий, естественно, не было и в помине, просто ей не хотелось восемь часов потеть на летней жаре. Дурацкий дневной лагерь ее заставляли посещать два года подряд, и Дорис не уставала объяснять дочери преимущество физических упражнений по сравнению с лежанием перед телевизором.
Сказавшись больной, Руби дожидалась, пока мать уйдет на работу, спрыгивала на пол, на ходу поворачивала пластмассовое колесико термостата, включая кондиционер на полную мощность, и бежала на кухню. Вернувшись с горой лакомств, она усаживалась перед телевизором. В начале восьмидесятых кабельное телевидение еще не дошло до Ла-Платы, поэтому Руби включала Седьмой канал, заползала под одеяло и смотрела «Доброе утро, Америка». Больше в это время смотреть было нечего, а в Дэвиде Хартмане и Джоан Лунден в восемь утра было что-то особенно убаюкивающее. Руби обожала уютно устроиться под одеялом, смотреть новости, интервью и чувствовать себя взрослой. Иногда девчонка наливала чашку кофе из кофейника, оставленного матерью на кухонной стойке. Руби не выпивала ни глотка, но просмотр новостей с чашкой кофе в руке давал полную иллюзию собственной важности и зрелости. С кровати не было видно зеркала, и, когда дом становился тих и пуст, Руби сидела на кровати, представляя себя кем-то другим — может быть, Блэр Уорнер[45] или Мэллори Китон[46], — стройной, привлекательной, окруженной толпой поклонников.
Когда Руби проигрывала утреннее сражение с Дорис, приходилось идти в лагерь, проходить через спортзал и спускаться на баскетбольный корт, традиционное место сбора. Руби не жалела времени, стараясь убедить Дорис, что едва дышит и в лагерь не пойдет, поэтому постоянно опаздывала. К ее приходу дети успевали успокоиться и встать в ровную шеренгу, готовые идти играть в соккер или провести целый день на волейбольной площадке, что, по мнению Руби, было настоящей пыткой. Девочка старалась встать в конец шеренги незаметно, но Мэтью Грин этого не допускал, нарушая тишину звучным «му-у-у», которое постепенно отточил до мастерского уровня. Руби гадала, уж не шпионит ли Мэтью за коровами где-нибудь на ферме, настолько похоже у него получалось.
Руби, делая вид, что ничего не слышит, с непроницаемым видом проходила сквозь строй. Одни дети смеялись над ней, другие смотрели с жалостью. Она не желала замечать ни тех, ни других. По идее многолетние безжалостные издевки вырабатывают иммунитет к наглому мычанию или хрюканью, но Руби так и не привыкла к насмешкам, и всякий раз выходка Мэтью Грина задевала ее до слез. Девочка крепилась, не желая прослыть толстой плаксой, и плакала, вернувшись домой или закрывшись в кабинке туалета, а иногда уходила за здание спортзала, где ее никто не видел.



Фэшн-индустрия


— Ну что? — спросила Ванду молоденькая костюмерша.
Ванда сравнивала два наряда, держа их одной рукой, — на другой все еще была надоевшая гипсовая повязка.
— Наверное, этот, — ответила Ванда, указывая на брючный костюм от Джанфранко Ферре. — Люблю классический стиль. Пожалуй, я его примерю.
Ванда была в прекрасном настроении: ее выбрали для демонстрации одежды больших размеров на ближайшем показе «Сакса» — одном из главных шоу года. Ходили слухи, что среди зрителей будут ведущие нью-йоркские агенты. Битых двадцать минут Ванда придирчиво рассматривала наряды, пока не остановилась на Джанфранко Ферре. До шоу оставалось две недели, но Ванда любила все подготовить заранее.
— В яблочко! — воскликнула она, взглянув на себя в зеркало. Костюм сидел идеально: бежевый, с отлично скроенными брюками и жакетом с замшевой отделкой. Ванда подобрала к нему стильные туфли, и ансамбль получился великолепный. На вешалке костюм смотрелся простовато, но, примерив его, Ванда оценила изящество и элегантность фасона. На шоу она произведет сенсацию.
Ванда продолжала восхищаться собой, когда сзади подошла ее сослуживица, толстуха Дениза. Она была из тех корпулентных дам, которые вечно чем-нибудь недовольны. Денизе всегда было жарко, она беспрестанно жаловалась на духоту, то и дело вытирала потный лоб и обмахивалась каталогом, как веером. Ванда давно пришла к выводу, что причина склочного поведения Денизы кроется в постоянном перегреве.
Ванда и Дениза не ладили, соперничая не только из-за количества продаж, но и из-за места в любом показе мод в Вашингтоне, и сейчас Ванда не стала здороваться, наблюдая, как Дениза аккуратно заправила выбившиеся над ухом пряди. Несколько месяцев назад в пучке черных брейдов ее соперницы появилась огненно-рыжая косичка, и даже Ванда вынуждена была втайне признать, что это добавило стиля унылой прическе. Как обычно, на лацкане жакета от Анны Кляйн красовалась безвкусная брошь в виде шмеля а-ля Джоан Риверс. Ванда однажды слышала, как Дениза просвещала покупательницу насчет дурацкого значка. Оказывается, Джоан заявила, что теоретически шмель летать не должен — соотношение веса и размаха крыльев якобы не позволяет ему подняться в воздух, однако он все-таки летает, совершая, таким образом, невозможное. Подражая Джоан Риверс, Дениза носит изображение шмеля в качестве талисмана. Ванда нашла объяснение престранным, брошку безобразной и не могла понять, с какой стати чернокожая сестра помешалась на убеждениях старой белой леди, сделавшей себе столько подтяжек, что глаза не закрываются.
— Мисс Джонсон! — позвала Дениза с ноткой высокомерия.
— Да, мисс Проктор? — обернулась Ванда. Она терпеть не могла, когда к ней обращались «мисс Джонсон». Дениза делала это якобы из уважения, но Ванда понимала, что негодяйка лишний раз пытается заставить ее почувствовать себя старой.
— Могу я узнать, почему вы надели мой костюм?
— Ваш костюм? — спросила Ванда, выразительно оглядев бежевый шедевр. — Что-то не вижу на нем вашей подписи.
— Я выбрала его вчера, и Карлос обещал…
— Для чего вам костюм? — снисходительно бросила Ванда.
— Для шоу на следующей неделе.
— Вы участвуете в шоу? — подняла бровь Ванда.
В сезонных показах «Сакса» традиционно появлялись две полные модели, как правило, Ванда и Сара Макхэттон, мосластая белая дама, продававшая ланкомовскую косметику в торговом центре «Тайсон». Работая дольше Денизы, и та, и другая имели приоритетное право как на участие в шоу, так и на отказ от участия. Естественно, ни Ванда, ни Сара никогда не отказывались выйти на подиум, и Дениза оставалась не у дел, пробавляясь демонстрацией мод в других магазинах. Про себя Ванда рассчитывала, что старшинство позволит ей вообще не подпускать Денизу к показам «Сакса».
— Представьте себе. На прошлой неделе Карлос сказал, что у него есть место.
На Карлосе лежала организация всех шоу в «Саксе»: он находил моделей, составлял ансамбли, подбирал музыку и решал все до мелочей.
— На здоровье, но этот костюм мой. Я отложила его несколько дней назад, — солгала Ванда. Костюм сидел безукоризненно, и она не собиралась никому его уступать, особенно Денизе Проктор.
— И эти туфли тоже я выбрала, — повысила голос Дениза.
— Дорогуша, — ответила Ванда с тонкой улыбкой, — туфли не подходят раздвоенным копытам.
— Карлос! Ты у себя? — крикнула Дениза, словно ребенок, которому не терпится наябедничать.
— Да, — ответил Карлос, выходя из кабинета в холл. — Что случилось?
— Вот мой костюм, а это мои туфли. Скажи ей! Ты присутствовал, когда я их выбрала, и позвал меня сегодня на финальную примерку.
Карлос выглядел смущенным.
— Что ты здесь делаешь, Ванда? — спросил он. — Уж не собираешься ли ты выйти на подиум в гипсе?
— Гипс снимут к следующей субботе.
— Вот как? Когда я увидел тебя с этой штукой, мне показалось, что ты не сможешь участвовать в шоу, и я пригласил Денизу.
— Что ж, отмени приглашение, — сказала Ванда. — Я не говорила, что отказываюсь участвовать.
Карлос повернулся к Денизе.
— Дениза, боюсь, я не могу предложить тебе место в показе.
— Что? Не выйдет! Ты же обещал, — загорячилась Дениза и продолжала, с ненавистью глядя на Ванду: — К тому же этот костюм не для женщин в летах, а для молодых и стильных.
— Как жаль, что здесь нет молодых и стильных, — не осталась в долгу Ванда. — Вот если бы это был костюм страшненьких шлюх, тогда только тебе его и показывать!
— Дамы! — не выдержал Карлос. — Еще одно слово, и я доложу о вас в службу персонала. Мне очень жаль, — повернулся он к Денизе, — но ты не будешь участвовать в шоу. Ванда работает дольше, у нее приоритет.
— Но…
— Никаких «но», — отрезал Карлос. — Закончили дискуссию. Потрудитесь вести себя прилично, — буркнул он и скрылся в кабинете.
— Ах, как мне жаль, — лицемерно пропела Ванда, поворачиваясь спиной к Денизе.
— Тебе будет жаль, — пробормотала Дениза, провожая Ванду взглядом, пока та не скрылась за занавеской примерочной.
Спустя несколько часов после инцидента Дениза все еще кипела от гнева. Ей удалось раздобыть домашний телефон Карлоса и напроситься в гости. Менеджер предложил отложить разговор до завтра, но Дениза настаивала на немедленной встрече. Приехав к дому Карлоса в Бетезде, Дениза погляделась в зеркало, погладила на счастье брошку-шмеля и выбралась из машины.
— Привет, — сказал Карлос, открывая дверь.
— Приве-ет, — проворковала Дениза, опустив взгляд на блузку, чтобы убедиться, что грудь выглядит соблазнительно.
— Заходи, пожалуйста, — пригласил Карлос, открывая дверь Денизе в гостиную. — Надеюсь, ты не по поводу показа мод. У меня связаны руки.
— Честно говоря, я надеялась тебя переубедить. Позволь мне выйти на подиум! Это важное шоу, там будут агенты из Нью-Йорка. Мне необходимо там появиться!
— К сожалению, ничем не могу помочь. У нас всего два костюма больших размеров. Ванда демонстрирует один, Сара — другой.
— Можно расставить прекрасный ансамбль от Дэвида Дарта, — нашлась Дениза.
— Да ты что, вчера родилась? — Карлос посмотрел на Денизу с нескрываемым возмущением. — Мы не подгоняем одежду для показов. Модели должны подходить под платья, а не наоборот. У нас нет для тебя костюма, Дениза.
— Откажи этой корове Ванде.
— У нее приоритет…
— Для меня, а? — лукаво сказала Дениза, придвигаясь к Карлосу и потянув его за брючный ремень. — Я позабочусь, чтобы ты не остался внакладе, — добавила она, начиная расстегивать пряжку.
Карлос со смехом отстранился:
— Детка, не забывайся, я организатор модных шоу, к тому же волосатые пироги — не моя стихия…
Дениза постаралась скрыть разочарование. «Что ж, — подумала она, — если не помогает секс, применим универсальное средство».
— Хорошо, Карлос, — сказала она, беря сумочку и вынимая чековую книжку. — Сколько стоит попасть в шоу?
— Меня нельзя подкупить, Дениза.
— Тысячу долларов? Две?
— Откуда, черт побери, у продавщицы две тысячи долларов?
— Ты что, решил, что я колупаюсь с тряпками в «Саксе» из-за жалованья? Меня не заботят деньги, Карлос. Мне нужно место в завтрашнем шоу.
Карлос хмыкнул и замолчал. Он действительно не понимал, как кто-то, стоящий на самой низкой ступеньке розничной торговли, может выбросить на прихоть две тысячи долларов, но чем больше думал об этом, тем меньше его интересовало, откуда у Денизы деньги.
— Говоришь, две тысячи долларов?
— Пусть будет три тысячи, — улыбнулась Дениза, доставая из сумки ручку.



Некоторые любят попышнее


— Все-таки жалко лесбиянок — как только они обходятся без членов, — шутливо сокрушался Джереми, помогая Руби и Ванде готовить ужин. — Девушки традиционной ориентации наслаждаются членами своих парней, у натуралов есть собственные члены, мы, геи, членов видим в избытке, и только лесбиянки…
— Джереми, чего у них нет, они всегда могут пристегнуть, — со смехом бросила Ванда. Руби только головой покачала: не успели познакомиться, а уже болтают как старые друзья. Умение Ванды сразу находить общий язык с кем угодно вызывало легкую оторопь, и Руби по-детски ревновала приятеля. Очищая картофель над мусорным ведром, она решила, что стоит ограничить общение Джереми с Вандой. Между тем в голове снова зазвучали голоса: «Ты же не собираешься есть картошку?» — «Всего лишь один-два ломтика». — «Хватит с тебя зеленой фасоли и кусочка курицы!» — «Боже мой, но картофельное пюре такое вкусное! Может, не трогать зеленую фасоль и съесть побольше пюре? «
— Подвинься, малыш, — велела Ванда Тако, который терся у ног в надежде, что ему перепадет лакомый кусочек. Оказавшись в доме Руби, песик держался от хозяйки на расстоянии, на Джереми злобно зарычал, но по какой-то причине сразу привязался к Ванде, запрыгивал к ней на диван, а теперь хвостом ходил за ней по кухне.
Приятно расслабиться в компании приятелей после напряженного дня: проведя все утро в больнице с Дорис, Руби съездила в Ла-Плату, похитила пса, а потом несколько часов проработала в офисе. Когда, полуживая, она добралась до дома, ее ждал приятный сюрприз: Джереми, узнав о болезни Дорис, нагрянул с продуктами готовить ужин. К нему присоединилась Ванда, отпахавшая дневную смену в бутике «Сакс».
— У нас есть горчица? — спросила Ванда. — Нужно добавить в маринад.
Она колдовала над смесью, в которую предполагалось окунать куриные грудки, купленные Джереми, Руби готовила пюре, а Джереми открывал зеленую фасоль.
— В холодильнике, — ответила Руби.
Ванда достала баночку французской горчицы, не упустив возможности бросить взгляд на полку Симоны.
— Боже мой, только поглядите, — вырвалось у нее при виде запасов йогурта, овощей и приправ с пониженным содержанием жиров. — Наша Дженнифер Лопес помешана на здоровом питании.
— Да уж, — согласилась Руби. — Если бы все питались, как она, «Сейфуэй»[47] разорился бы.
— Наверное, она постоянно голодная, — вставил Джереми. — Однако в их бизнесе необходимо оставаться стройной.
— Давайте, когда Симона вернется, вы с Джереми будете ее держать, а я насильно накормлю пиццей? — предложила Ванда.
— Большой «Пепперони», — подхватила Руби, — посыпанный сыром.
— Хватит, — засмеялась Ванда. — А то сейчас брошу этих цыплят и пойду искать нью-джерсийскую пиццу.
— Нью-джерсийскую пиццу? — удивилась Руби, никогда о такой не слыхавшая.
— Что это значит? Что-нибудь непристойное? — подколол Джереми с другого конца стойки.
— Нет! — шутливо возмутилась Ванда. — Обычная пицца с тонкой хрустящей корочкой. Кажется, многие называют ее нью-йоркской, но я родилась в Нью-Джерси и…
— Похоже, у каждого есть любимая пицца и пиццерия. Совсем как с гамбургерами: кого ни спроси, всякий знает, где продают самые вкусные.
— Я слышала, соседний «Гамбургер Мэри» очень даже ничего, — сказала Ванда.
— Только не «Гамбургер Мэри» — это просто мясо на плохом пшеничном хлебе. «Фудракерс» — вот где гамбургеры так гамбургеры, — возразила Руби.
— Вы явно не были в «Пяти парнях» в Александрии, — встрял Джереми. — Лучшие гамбургеры у них. На прошлой неделе я ходил туда с Жоржем и Роджером, и, Боже мой, надо было видеть, как Роджер уписывал бургеры. Он съел два, а затем Жорж сходил за третьим.
— Твой Жорж пичкает Роджера калориями, — сказала Руби, вспомнив вечер в «Чоп-хауз» после концерта Мадонны в «Эм-си-ай центре». «Затерянный мир» привел их в отвратительное настроение. По непонятной причине певица решила, что людей хлебом не корми — дай послушать унылые песни вроде «Девушки, пахнущей конфетами» или «Небо — это рай» вместо хитов «Вог» или «Как девственница», а может, ей вообще глубоко наплевать, что хотят слушать поклонники. Ругательски ругая «материальную девушку» за безбожные цены на билеты, четверка решила зайти в «Чоп-хауз» развеяться. Когда заказывали еду, даже Руби удивилась количеству блюд, заказанных Роджером. Что еще больше сбивало с толку — Жорж всячески поощрял любовника съесть как можно больше. «Смотри, какие пирожки с луком, — говорил он. — И не забудь жареных кальмаров».
— Да, Жорж не скупится на горячее и десерты для приятеля.
— Конечно, не мне делать замечания, но Роджер и так в теле. Зачем Жорж заставляет его много есть? — спросила Руби, привычно предваряя негативное суждение о чьем-то лишнем весе или внешности фразами: «Я понимаю, что не мне делать замечания, но…» или «Я знаю, мне нужно сбросить десяток килограммов, но…».
— Похоже, ваш Жорж — любитель пышек, — заметила Ванда.
— Еще какой. Я знаю его двенадцать лет и ни разу не видел, чтобы он встречался со стройным парнем.
— Любитель пышек? — переспросила Руби.
— Ну, предпочитает полных. Детка, что я могу тебе порассказать о моем опыте свиданий с любителями пышек и шоколадных булочек!..
— Какие еще любители шоколадных булочек?
— Это люди, которые неровно дышат в сторону крупных темнокожих женщин, — пояснила Ванда.
— Или крупных темнокожих мужчин, — немедленно добавил Джереми.
— Ты никогда не слышала такого выражения? — удивилась Ванда.
— Нет. Одним из них был мой бывший муж, но я и понятия не имела, что существует специальный термин.
— Ой, да их как грязи. Лично я таких не люблю, — поморщилась Ванда. — Конечно, приятно, когда мужчина по достоинству ценит пышные формы, но я не желаю, чтобы это ставилось во главу угла. В Ванде Джонсон много прекрасного и помимо панталон шикарного размера.
— Пожалуй, я бы тоже не пришла в восторг от того, что мне то и дело подсовывают еду. И без того хватает проблем с весом, — сказала Руби, хотя то, что существует целая популяция любителей рубенсовских форм, заинтриговало ее чрезвычайно. Нарезая картофель, она соображала, где такие водятся. Наверняка у них свой центр, или общество, или традиционное место встреч в каком-нибудь баре или ночном клубе. Как же их найти? И тут Руби осенило: ну конечно, где же еще, как не во Всемирной паутине.



Шопинг


Въехав на «мерседесе» на парковку перед «Сейфуэем» в Джорджтауне, Симона нехотя вошла в магазин. Ей претило ходить с тележкой по рядам, словно заурядной домохозяйке. Симона ненавидела продуктовые магазины, не без основания сомневаясь, что Дебора Норвил[48] или Лиза Гиббоне[49] сами закупают продукты. Придет время, и Симона тоже возложит эту обязанность на прислугу.
Девушка шла по овощному ряду, рассматривая ассортимент фруктов и зелени. Кинув в тележку пучок брокколи и немного римского салата, она добавила пакет зеленой фасоли и несколько помидоров «черри». Когда Симона выбирала молодую морковь, с другой стороны стенда коренастая женщина с лошадиным лицом обнажила в улыбке огромные зубы. Большезубая Лошадка наверняка узнала телезвезду, не сходившую с обложек местных журналов, и не смогла сдержать восторг. Симона привыкла, что ей улыбаются незнакомые люди. Дома расскажут родственникам и друзьям, как встретили в продуктовом магазине Симону Рейс. Обычно девушка вежливо улыбалась в ответ. На первых порах всеобщее внимание льстило — Симона всегда мечтала о славе и известности, но люди бесцеремонно подходили к столику в ресторанах и кафе, останавливались, глазея на нее, беспрестанно просили автограф или фотографию, а после неприятного инцидента, когда за ней пытались следить в туалете, она избегала встречаться взглядом с незнакомцами. Девушка рассеянно смотрела в пространство, и окружающие гораздо меньше надоедали назойливым вниманием. Конечно, если кто-нибудь заговаривал, приходилось держаться вежливо и мило, чтобы не отпугнуть поклонников, прослыв неблагодарной дрянью, — это могло плохо отразиться на карьере.
Миновав овощной отдел, Симона прошла к молочным продуктам, где выбрала несколько стаканчиков йогурта и творога. Когда она буквально на секунду отошла, чтобы взять обезжиренного молока, Большезубая Лошадка тут же оказалась рядом и незаметно исследовала содержимое ее тележки: когда она расскажет подругам, что видела в магазине Симону Рейс, те непременно спросят, что купила телеведущая. Симона тщательно выбирала товар, набивая тележку модными продуктами, признанными полезными для здоровья. Прежде чем взять что-нибудь с полки, Симона спрашивала себя, купила бы это Сюзан Соммерс или Калиста Флокхарт. Популярной телеведущей подобает обходить мороженое «Тёрки Хилл», ограничиваясь замороженным йогуртом, и покупать хлеб из цельной пшеницы вместо любимого мягкого белого ломтя «Санбима».
Краем глаза Симона видела, что Большезубая Лошадка следует за ней по пятам, провожая глазами каждый пакет или банку, которую она опускает в тележку. Набрав замороженных готовых обедов «Лин Квизин» и «Здоровый выбор», Симона бросила в тележку маленькую упаковку шербета и прошла к кассе.
«Вот морока с этим шопингом, — мрачно думала Симона, выкладывая покупки на движущуюся ленту. — С души воротит снимать продукты с полок, выкладывать на прилавок перед кассой, тащить в машину, перетаскивать из машины в дом, вынимать из пакетов, убирать в холодильник, доставать оттуда по нескольку раз…»
Освободив тележку, Симона бросила взгляд на мужчину, стоявшего в очереди перед ней и ожидавшего, когда кассирша посчитает итоговую сумму. Две его дочери осаждали стенд со сластями. Призвав на помощь скудный опыт общения с детьми, Симона решила, что девочкам примерно три и пять лет.
— Кайли, — укоризненно сказал папаша младшей дочке. — Положи назад.
— Нет! — воинственно заявила малышка, крепко сжав огромный «Баттерфингер».
— Дай монетку для автомата со жвачкой! — канючила старшая.
— Нет, Хайли, — ответил отец.
«Кайли и Хайли, нарочно не придумаешь, — скривилась Симона, наблюдая за девочками. — Наверное, кормилец в этой семье мать, а папаша сидит с детьми. Работающих отцов в полдвенадцатого дня не встретишь с детишками в универсаме».
— Ну дай! — не отставала Хайли.
— У тебя дома сок и фрукты, — ответил отец, пытаясь держаться твердо, но Симона видела, что Хайли получит свою монетку через одну-две просьбы.
Работая по вечерам, Симона большую часть дел выполняла днем и часто сталкивалась с новой породой мужчин-домохозяек. Некоторое время назад она рассказывала о них в новостях, дружелюбно напоминая телезрителям, как важно вести дом и заботиться о детях и что этот труд не менее востребован, чем любой другой. В действительности же ее передергивало при виде мужчин в универсамах или на рынках, одной рукой везущих коляску, а другой сжимающих ручонку недавно научившегося ходить малыша. Неделю назад Симона слышала в отделе бакалеи, как такой папаша учил жизни сынишку, едва научившегося говорить: «Смотри, арахисовое масло на семьдесят пять центов дешевле оливкового». Помахав купоном перед носом малыша, отец объяснил, как эта бумажка помогает сэкономить еще больше. Симона с презрением подумала: «Найди работу, животное! Чертов сосунок!» Было что-то непристойно-бабье в мужчинах, перебирающих купоны или снующих с тележкой по супермаркету, стараясь выгадать на тампонах для жены.
Наконец папаша-домохозяйка сдался, выдал Хайли четвертак, а Кайли позволил положить сладкий батончик на прилавок и заплатил за него. Кассирша пробила итоговую сумму. Достав из заднего кармана брюк чековую книжку, «домохозяин» начал хлопать по карманам в поисках ручки.
«Боже мой, — подумала шокированная Симона, — кто в наше время выписывает чеки? Ты что, в пещере живешь, а в универсам приехал на телеге, запряженной лошадью?» Она вынула ручку из сумки и с улыбкой вручила ее мужчине, умело скрывая раздражение.
Расплатившись карточкой «Виза», Симона вышла к «мерседесу» и поставила пакеты в багажник. Повернувшись, она чуть не вскрикнула: Большезубая Лошадка стояла буквально в нескольких дюймах, протягивая ей пачку желтых стикеров и ручку.
— Извините, напугала вас, — сказала Лошадка. — Я надеялась получить автограф. Вы же Симона Рейс?
— Пожалуйста, — сказала Симона, пытаясь изобразить приятную улыбку. — Кому писать автограф?
— Для Кэрол, — ответила коротышка. — Я ваша горячая фанатка! Раньше не смотрела новости, а потом увидела вас на Шестом канале. Вы всегда такая красивая, а наряды!.. Классные у вас шмотки!
Под эту трескотню Симона нацарапала на желтом листке несколько слов, попрощалась с Лошадкой за руку и поблагодарила ее за добрые слова. Едва поклонница ушла, Симона забралась в машину и рванула с места. Некоторые особо упрямые фанаты преследовали ее на автомобилях, и девушке не хотелось рисковать.
Проехав несколько миль, Симона свернула к «Семь-одиннадцать». Припарковав машину, она достала из бардачка шарф с цветочным узором и темные очки. Надев очки и замотавшись в шарф, Симона поспешила в магазин и уверенным шагом направилась к нужному ряду. Сгребая в тележку упаковки апельсиновых кексов, фруктовых пирогов и батончиков «Хо-хо», Симона почти опустошила стенд «Хозяюшка». Потом она взяла пакет чипсов, добавила к ним цилиндрическую упаковку «Принглс» и напоследок сняла с полки банку жареных бобов «Буш». Постепенно ее рот наполнялся слюной.
— Добрый день, — сказала кассирша, когда Симона вывалила покупки на прилавок.
— Олб, — отозвалась та, притворяясь, что не говорит по-английски.
Кассирша подсчитала сумму и разложила в пакеты покупки.
— Грасиас, — добавила Симона, забирая пакеты.
Быстро выйдя из магазина, она проворно забралась в машину и поехала прочь. Покупки из «Семь-одиннадцать» она поставила на переднее сиденье, отдельно от полезной для здоровья дряни, приобретенной в «Сейфуэе». Низкокалорийная здоровая пища пойдет в холодильник, чтобы видели Руби и Ванда, а вкуснятину из «Семь-одиннадцать» Симона отнесет наверх, в свою комнату.
Придерживая руль одной рукой, девушка с досадой сняла очки и шарф. Конечно, она вправе покупать что угодно без оглядки на окружающих, но тем не менее приходится поддерживать имидж. Девушка твердо решила добиться успеха. Стать любимицей Вашингтона ей было недостаточно — Симона Рейс хотела всенародной славы. Она не сомневалась, что рано или поздно это произойдет, и если цена славы — маскировка при покупке вкусной, но вредной еды, значит, так тому и быть. Однажды Симона, усевшись напротив Барбары Уолтерс[50] или Дайан Сойер[51], расскажет о своем пути к успеху, и перенесенные трудности покажутся пустяками.



СуперРуби


Всего лишь через сутки после разговора о любителях пышек Руби сидела за компьютером. Навестив Дорис в больнице и переделав массу дел, она вернулась в двенадцатом часу с твердым намерением с толком использовать последние деньки перед тем, как Дорис приедет поправляться под крылышко к дочери. Поиск любителей пышек в «Гугле» дал ошеломляющие результаты: Руби нашла магазины одежды, где предлагались футболки с надписью «Пышное совершенство», религиозный сайт, где утверждалось, что Господь любит толстых, чат-рум для геев, предпочитающих полных партнеров, и многое другое, но, как назло, ни одного интерактивного сайта любителей округлых форм.
Дома Руби обычно не сидела в Интернете, а если требовалось узнать время начала фильма или заказать билет на самолет, обходилась бесплатным доступом на работе. Однако важность вопроса заставила забыть об экономии. После расставания с Уорреном Руби некоторое время чатилась в «Америка онлайн» в надежде найти подходящего мужчину, выбрав себе ник СуперРуби. Девушке удалось завязать несколько знакомств, но стоило ей назвать свой вес, собеседник либо немедленно отключался, либо писал, что ему звонят в дверь или нужно ответить на телефонный звонок.
Разочаровавшись в Интернете, Руби воспрянула духом, послушав треп Ванды и Джереми о любителях пышек. Если существуют интерактивные сайты для фанатов Долли Партон[52] поклонников Элвиса, водителей фольксвагенов-»горбунков», значит, должен быть чат для любителей полных женщин.
Уже после полуночи Руби наткнулась на сайт под названием «Большие девочки, не плачьте!». Название бодрило (в отличие от песни, похоже, утверждавшей, что большие девочки не плачут в принципе), настойчиво рекомендуя не лить слезы попусту — разве можно грустить, когда создан такой отличный сайт?
Большим девочкам предлагалось множество интересных штучек вроде фотогалереи обнаженных или символически одетых толстух, «живых» пип-шоу, онлайн-магазин и, что важнее, возможность интерактивно общаться с мужчинами выбранного района. Чат-рум делился на регионы, где, в свою очередь, были выделены крупные и небольшие города. Щелкнув на линк «Вашингтон», Руби насчитала сорок семь участников. Мужчин, ищущих знакомства с крупными дамами, и дам солидной комплекции, желающих найти кавалеров, оказалось почти поровну. Мужчины логинились под никами вроде «Люблю попышнее», «Набери вес», женщины предпочитали называть себя Большая Берта или Пышка Роксана. По содержанию сайта и характеру ников Руби заключила, что здесь ищут не длительных отношений, а лишь партнера для секса. В планы девушки это не входило, но она рассудила, что от нее не убудет посмотреть.
Заполняя личный файл. Руби, воспользовавшись прежним опытом, назвалась СуперРуби, хотя лишь с большой натяжкой охарактеризовала бы себя как «супер». Не зная, о чем писать, в конце концов она махнула рукой: вряд ли на секс-сайте для толстых тусуются сливки общества. Через минуту в чате появился файл:
СуперРуби, тридцатидвухлетняя полная женщина из Логан-сёркл, рыжие волосы, голубые глаза, большая грудь, ищет кого угодно…
Вульгарность сайта вызвала у Руби смутное волнение: здешние посетители платят за просмотр сексуальных сцен с толстухами, фотографии рубенсовских женщин в символических неглиже и общение с особами вроде нее. Восхитительно и непривычно оказалось почувствовать себя дрянной девчонкой, игривой и лукавой…
Робея начать разговор, Руби ждала, пока к ней обратятся, и уже через пару минут получила скоростное послание от Любителя больших.
Любитель больших. Привет, СуперРуби!
СуперРуби. Привет!
Любитель больших. Как дела?
СуперРуби. Средне… а у тебя?
Любитель больших. Держу себя за конец.
Руби от души позабавило, что люди, в обыденной жизни боящиеся лишний раз пикнуть, в Интернете признаются первому встречному, что плавятся от возбуждения. Информация в папке «Любитель больших», как и в ее собственной, оказалась скудной: тот искал «большую девочку, способную справиться с большим мальчиком».
СуперРуби (покривив душой). Я тоже на взводе.
Любитель больших. У тебя классный файл!
СуперРуби. Спасибо! Любитель больших. Насколько ты полная, можно спросить?
СуперРуби. О, очень полная!
Любитель больших. Ну насколько?
СуперРуби. Я девочка в теле.
Любитель больших. Тайна, что ли?
СуперРуби. Вот именно!
«Ух ты, — возликовала Руби, — да я таинственная женщина! Ничего не зная о собеседнике — как он выглядит, сколько ему лет, где живет, — я кокетничаю онлайн, как заправская соблазнительница. Толстая Руби Уотерс флиртует! Флир-ту-ет!!!»
Любитель больших. Что привело тебя в чат?
СуперРуби. Скучно стало.
Любитель больших. Скучно? Ну, мы это поправим. Я представил тебя, прочитав файл, и чувствую, что покорен.
СуперРуби. Спасибо!
(«Какое убожество, — отругала себя Руби, — парень пишет, что покорен, а ты в ответ мямлишь «спасибо»!»)
Любитель больших. На здоровье. Живешь в Логан-сёркл?
СуперРуби. Ага.
Любитель больших. Я в Александрии. Недалеко.
СуперРуби. Да.
Любитель больших. Так кого ты ищешь?
СуперРуби. Да кто попадется.
Любитель больших. Хм-м… Ты меня заводишь,
СуперРуби. (Руби не заводила мужчин с тех пор, как три года назад заставила Уоррена полоть сорняки на тридцатишестиградусной жаре.) Я хочу обладать твоим роскошным телом… ласкать его… лизать… массировать!
Руби ощутила горячие толчки в таких местах, о которых не вспоминала много месяцев. Незнакомый мужчина пробудил в ней нечто неведомое и незабываемое. Она неуверенно подумала, что это, наверное, называется чувствовать себя сексуальной.
Любитель больших. Я хочу с тобой встретиться.
Что-о-о? Вот еще!
СуперРуби. Я подумаю.
Любитель больших. Может, сегодня? Раскрою тебе новые горизонты, которых ты никогда не забудешь.
«Нуда, сейчас, — подумала Руби, — так я и помчалась к незнакомцу посреди ночи».
Любитель больших. Заходи на палочку чая! Выпьем, познакомимся…
СуперРуби. Я уже думаю.
Девушка покрылась испариной, осознав, что и впрямь колеблется, не поехать ли на свидание. Глупо лететь на зов, ничего не зная о собеседнике; с другой стороны, у нее два года не было секса. А вдруг это судьба? Может, говоря словами известного актера Арсенио Холла, нашелся покупатель на ее товар?
Любитель больших, Я еще побуду в чате — вдруг ты решишь, что готова увидеть ночное небо в алмазах. До связи!
Черт, она его сейчас потеряет, вот откажется прийти, и он уйдет к Пухлой Пенелопе или Большой Лоле. У Руби закружилась голова, ее бросило в жар. Глубоко вздохнув, еле сдерживая дрожь, девушка набрала ответ.
СуперРуби. Если, ты меня приглашаешь, давай адрес.



Переключая каналы


Ванда сидела в своей комнате в компании Тако. Руби пыталась увести песика в свою комнату, но тот не желал отходить от Ванды. Не питая особой любви к собакам, Ванда не пустила Тако на кровать, но терпела его соседство на полу.
Переключая каналы, Ванда нашла интервью с Джил Уилан, сыгравшей Вики, дочь капитана Стибинга, в «Корабле любви». Шла передача ««Интимный портрет», или «Е! Правдивая голливудская история»». Ванда стала смотреть, несмотря на то что не любила, вернее, боялась подобных передач с участием очередной вчерашней знаменитости, зачастую моложе ее самой, чья карьера уверенно катилась вниз. Несколько лет не появляясь в приличных ролях, актрисы традиционно ссылались на важность «роли матери», хотя готовы были продать первенца в рабство, лишь бы получить вызов на кастинг куда-нибудь, кроме ночных рекламных роликов. Ванда лишь посмеивалась, когда героини шоу оправдывали творческий простой материнством: еще бы, такая причина выглядит солиднее, чем, к примеру, увлечение торговлей запчастями или карьерой продавщицы джинсов в «Гэпе».
Ванда смотрела биографические шоу, как другие смотрят ужастики, — страшно, временами противно, но не оторвешься от упоительного рассказа о жестокости индустрии развлечений: сегодня ты на пике популярности, и о тебе говорит весь город а завтра все, на что можешь рассчитывать, — эпизод в проходном фильме. Но решимость тридцатипятилетней Ванды добиться успеха в модельном бизнесе лишь крепла. Препятствий немало: раса, вес, возраст — список можно продолжать. Но у нее есть целеустремленность, очарование и природная красота, чему она лишний раз порадовалась, когда в конце интервью Джил Уилан поясняла, что мало снимается, потому что все силы отдает материнским обязанностям.
Когда пошли титры, Ванда переключила телевизор па «Тунайт шоу», где Джей Ленно расспрашивал Халли Берри о последнем фильме, не упустив возможности вспомнить о награде Академии, присужденной актрисе в 2002 году. Ванда любила Халли Берри и считала ее красавицей, но когда ту назвали лучшей актрисой года и в вашингтонских теленовостях всячески муссировалось, что «Оскар» впервые достался темнокожей, на экране показали белую мамашу Халли. Ванда была счастлива, что хоть кто-то из темнокожих получил «Оскара», но в целом Голливуд недалеко ушел от времен Дороти Дэндридж и Лены Хорн[53]: первая темнокожая актриса, получившая «Оскара», оказалась всего лишь мулаткой.
Церемонии вручения наград Академии, «Эмми» и «Золотого глобуса» всегда вызывали у Ванды рвотные спазмы: ее возмущало, что национальные меньшинства в Голливуде представлены чисто символически. Пару лет назад Ванда с другими продавщицами затеяли игру, придумывая, каких актрис выбрали бы на свои роли в автобиографическом фильме. Белые продавщицы без труда справились с задачей: Саре Смит хотелось, чтобы ее играла Села Уард, Бетси Картер остановилась на Мэг Райан. У Ванды выбор был невелик, тем более что пришлось выбирать среди дам аналогичной комплекции: разве что Опра Уинфри (которая бывала толстой лишь временами), Стар Джонс и, может, Пайн-Сол Леди, популярная комедийная актриса, — словом, ни одной настоящей кинозвезды. У продавщицы Норы Вальдес из Перу было три варианта: Сельма Хайек, Дженнифер Лопес или Пенелопа Крус. А азиатке Дженис Ким впору было посочувствовать: если бы не Люси Лю, девочке решительно не из кого было бы выбирать.
Ванда не позволяла разрушить свою мечту ни расистскому Голливуду, ни упущенным годам, потраченным на воспитание братьев, ни лишним килограммам, ни бесчисленным отказам нью-йоркских модельных агентств. Если Опру Уинфри признали самой богатой женщиной Америки, ничто не помешает Ванде Джонсон стать моделью.



Аккуратные белые мальчики


Только после полуночи Симона вышла из телестудии и поехала домой. Выпуск новостей заканчивался в одиннадцать тридцать, но ей еще требовалось снять макияж, вернуть костюм в костюмерную, а то и записать озвучку.
День выдался длинный, и все, чего Симоне хотелось, — добраться до дома и рухнуть в постель. Ехать было всего минут пятнадцать, но на полпути «мерседес» попал в дорожную выбоину, которыми заслуженно славится округ Колумбия. Послышался звучный хлопок.
— Черт, — выругалась Симона, когда автомобиль осел, накренился вправо и заскрежетал по асфальту. Сбросив скорость, она свернула к обочине и снова выругалась, не найдя в сумочке сотового телефона — наверное, оставила в гримерной. Симоне «посчастливилось» проколоть колесо в приличном районе — на Четырнадцатой улице, в нескольких кварталах от монумента Вашингтона, но время было позднее, и вокруг не оказалось ни души, только проносились мимо редкие автомобили.
«Почему я не установила «Он Стар»?» — сокрушалась Симона, рассматривая «мерседес». Покрышке пришел конец. Оглядываясь, не подбираются ли к ней ночные бродяги, Симона уже хотела достать из багажника «запаску» и посмотреть, что можно сделать, но одумалась: она не очень ладила с техникой и считала ниже своего достоинства менять колесо. Симона Рейс не станет пачкать руки! Неподалеку есть «Мариотт», оттуда можно позвонить в автоклуб, чтобы прислали техпомощь, и попросить Руби или Ванду приехать за ней… В этот момент рядом остановилась сверкающая «БМВ».
Сердце Симоны учащенно забилось, когда открылась дверца со стороны водителя. Она надеялась, что ей предложат помощь, а не попытаются изнасиловать или убить. Из «БМВ» вышел красивый молодой человек в дорогом костюме, галстуке и стильных очках в черной оправе. Прическа выдавала честолюбивого сотрудника крупной корпорации — короткая стрижка, волосы приглажены гелем. У парня отличная фигура — спортивное тело угадывалось даже под костюмом.
— Нужна помощь? — спросил он.
Симона облегченно перевела дух:
— Очень нужна.
— Лопнуло колесо? — сочувственно сказал незнакомец, взглянув на «мерседес». — Я поменяю за несколько минут.
— О, спасибо, будьте так добры, — оживилась Симона. — «Запаска» в багажнике.
Скинув пиджак и засучив рукава рубашки, парень достал запасное колесо. Симона обожала моделей «Банана репаблик» и «Джей-Крю», а молодой корпоративный честолюбец казался просто картинкой из каталога. Симона залюбовалась, когда он приподнял «мерседес» домкратом: голубоглазый красавец в белоснежной рубашке с закатанными рукавами, занятый мужской работой, — что может быть сексапильнее!
«Круче мужского стриптиза», — решила Симона.
— Как умело вы это делаете! — Я всегда ладил с машинами. Кстати, ваша — просто прелесть, — отозвался парень, чья голова находилась в тот момент примерно на уровне талии Симоны.
На мгновение женщине показалось, что речь идет о ее филейной части, но спустя несколько мгновений до Симоны дошло, что к чему, и она воскликнула:
— А, «мерседес»! Да, отличная машина.
По мнению Симоны, добровольный помощник был не старше двадцати пяти лет. От него словно исходили некие флюиды молодости.
— Меня зовут Симона, — представилась она, когда молодой человек снял проколотое колесо.
— Эрик. Рад познакомиться. Что вы делаете на улице в такой час совсем одна?
— На работе задержалась.
— Ничего себе, уже за полночь. Вы должны попросить прибавку к жалованью, — сказал он, бросив взгляд на часы.
Эрик либо не смотрел новости, либо не узнал Симону при свете уличных огней.
— А вы? — спросила она.
— Что — я?
— Что вы делаете здесь так поздно? Подождите, не говорите. Не одна я работаю допоздна?
— Да.
— Пожалуй, это вам нужно просить прибавку.
— Наверное, нам обоим не помешает новая зарплата. — Эрик закрепил запасное колесо и опустил машину домкратом. — Как новенькая.
— Огромное вам спасибо.
— О, никаких проблем. Поезжайте спокойно, — сказал он, положив домкрат в багажник.
««Поезжайте спокойно» — как очаровательно он это сказал», — подумала Симона. Она не решилась предложить парню несколько баксов — судя по «БМВ», Эрик в этом не нуждался. Вопрос: «Как вас отблагодарить?» — неожиданно показался ей вульгарным. Этак можно договориться до предложения «Поехали домой, в качестве компенсации за хлопоты можешь меня трахнуть».
Глядя, как Эрик идет к своей машине, Симона мельком подумала, что будет последней идиоткой, если упустит такого парня. Пусть она старше на десять лет, но с закатанными рукавами, полуразвязанным галстуком и черной грязью на ладонях он выглядел неотразимо…
— Вам завтра рано вставать? — спросила Симона.
— М-м… Нет, — обернулся Эрик.
— Разрешите купить вам выпить в знак благодарности, — с улыбкой предложила она, стараясь не показать, что нервничает все сильнее. Нечасто мужчины заставляли Симону волноваться. Вряд ли Эрик сочтет ее перезревшей или слишком властной; единственное, чего опасалась Симона, — это что парень окажется чересчур порядочным, чтобы принять предложение зайти на бокал вина посреди ночи.
— Прямо сейчас? — уточнил Эрик.
— Ну конечно, — ответила Симона. Конечно, сейчас. Если бы она не планировала в ближайшие два часа затащить Эрика в постель, предложила бы встретиться завтра за ленчем или на неделе за кофе. Симону не интересовал длительный роман, ей не терпелось ощутить тяжесть молодого мускулистого тела.
— Э-э… Конечно, — неуверенно согласился Эрик, натянуто улыбнувшись.



Любитель больших


— Поверить не могу, что я это делаю, — бормотала Руби.
Проведя расческой по волосам, она подхватила сумочку, баллончик с перцем, цепочку с ключами и поспешила на улицу, боясь передумать.
Она определенно сошла с ума — ехать домой к незнакомцу, никого не предупредив. А тут еще мать лежит на больничной койке…
«Шлюхи поступают так все время», — бодрилась Руби.
По дороге в Виргинию она едва сдерживалась. Несусветная глупость — ночью поехать домой к незнакомому мужчине, зато это приключение, рискованное и волнующее. Руби чувствовала себя настоящей дьяволицей-соблазнительницей вроде Кэмерон Диас в «Прелестной крошке».
Руби не представляла, каким окажется этот Любитель больших, но почему-то ее это не заботило. Дело было не в нем. После обещания незабываемой ночи с ласками и облизыванием Руби впервые за долгое время ощутила себя сексуальной и, чтобы не расставаться с этим ощущением, согласна была даже ехать к незнакомцу посреди ночи.
При мысли попробовать случайный секс у нее дух захватывало, ее переполняло замечательное ощущение собственной порочности. За всю жизнь у Руби было всего три любовника, вернее, два с половиной. Во-первых, Уоррен со своим «длинным стройным пенисом», затем Джек, девятнадцатилетний студент, преподававший в колледже основы программирования. Весивший около ста десяти фунтов, Джек был обладателем огромного носа и толстых очков в серебристой оправе. Руби с трудом постигала технические премудрости, и Джек, неуклюжий во всем, кроме компьютеров, охотно ей помогал. Однажды, когда они вместе решали задачу, Джек положил руку на бедро Руби, торопливо придвинулся и начал ее целовать. Не зная, как реагировать, Руби не противилась поцелуям, не отстранилась, когда рука Джека скользнула вверх между ее ног, не протестовала, когда Джек снял с нее юбку, и — все совершилось очень быстро — прощай, девственность. Все действо заняло десять минут, причем Руби не почувствовала боли, о которой столько читала, и не поняла, что особенного в физической любви. Если это и есть секс, она легко обойдется без него.
Третьим — условным — партнером стал студент университета Джорджа Мейсона Гарольд Шварц, с которым Руби познакомилась на первом курсе. С самого начала в романе с Гарольдом было что-то странное: Руби занималась в университетской библиотеке, и к ней подсел незнакомый парень, хотя в зале было много свободных столов. Поболтав о том, о сем, Гарольд пригласил девушку на обед. У Шварца были темные волосы и глаза, тощее тело и улыбка, от которой замирало сердце. Руби, чей круг общения состоял из Джереми и немногочисленных завсегдатаев клуба психологии, пришла в восторг, хотя что-то в этом Шварце было некошерное: возник из ниоткуда, подсел и начал болтать. Гарольд держался фальшиво и высокомерно, но на долю Руби почти не выпадало мужского внимания, и она согласилась пойти с ним в «Брайон» в университетском супермаркете. Сидя в закусочной, они обсуждали профилирующие предметы, жизнь студгородка и всякую всячину, которую только мог придумать Гарольд Шварц. Руби гадала, в чем подвох: Шварц не красавец, но он мог найти девушку намного красивее. Что ему нужно — чтобы за него подготовили доклад или написали контрольную? Руби чувствовала, что дело нечисто, но чем дольше они говорили, тем больше она позволяла себе верить, что просто понравилась Шварцу. Немного освоившись, Руби рассказала о своей семье и проделках, которые они с Джереми провернули за годы учебы. На обратном пути к машине, оставшейся в студ-городке, девушка на все лады мысленно произносила «Руби Шварц» и прикидывала реакцию Дорис на зятя-еврея. «Когда мы поженимся, я сменю фамилию на Шварц, и меня не интересует твое мнение!» — скажет Руби матери после обручения.
— Можно поцеловать тебя на прощание? — спросил Гарольд, когда они подъехали к машине Руби.
— Конечно, — отозвалась Руби пересохшим от волнения ртом.
Едва прикоснувшись к ее губам, Гарольд попытался пригнуть голову Руби куда-то к своим штанам. Девушка не поддавалась, продолжая целовать Гарольда. Тогда он расстегнул молнию на брюках, высвободил член и вновь потянул Руби вниз, сказав что-то вроде: «Давай, отсоси у меня».
Руби никогда до этого не держала пенис во рту и, как ни волнительно ей было с Гарольдом, не могла заставить себя сделать минет. При виде члена странной формы, с тонким «стволом» и большой розовой головкой, Руби испугалась, что ее вырвет, если она попытается это пососать.
— Пожалуйста! — умолял Гарольд.
— Может быть, в другой раз, — ответила Руби, желая выбраться из машины и уйти домой подальше от Гарольда и его странного пениса.
— Окажи мне услугу, а? — попросил Гарольд.
— Какую?
— Наклони голову и притворись, что сосешь!
— Что?! С какой стати?
— Просто сделай, не спрашивай!
— Ты чокнулся?
— Нет, мне просто нужен минет от толстой девчонки. Ну что тебе стоит притвориться…
— За нами следят? — осенило Руби. Оглядевшись, она заметила автомобиль, битком набитый студентами из общежития, наблюдавшими за ними с другого конца парковочной площадки.
Руби начала выбираться из машины.
— Не уходи! Пожалуйста! Это условие приема в студенческое братство! Вернись, я ведь заплатил за ужин!
Шокированная Руби проигнорировала просьбы и вышла.
— Корова! — долетело до нее. — Чертова толстая сука!
Руби подъехала к дому Любителя больших в Александрии, вспоминая слова Гарольда Шварца. Прошло больше десяти лет, но в ушах отчетливо звучало «толстая корова»… Оставив машину на дороге, Руби глубоко вздохнула и направилась к старому кирпичному дому. Район оказался почти трущобным, рядом с Дюк-стрит, и Руби позвонила, надеясь, что хотя бы хозяин окажется симпатичным. Дверь открылась, и сексуальные фантазии вместе с надеждами на приключение как ветром сдуло: Любитель больших носил полиэстровые боксерские трусы и расстегнутую рубашку, и к тому же ему было далеко за пятьдесят. Картину довершали огромное волосатое брюхо и сросшийся я на переносице брови. Мужчина смахивал на типичного продавца подержанных автомобилей и, кажется, носил накладку.
— Руби? — уточнил он хриплым прокуренным голосом.
— Э-э-э… Да, — ответила та, борясь с желанием побежать к машине и уехать домой.
— Здрасьте, я — Айра. Входите, присаживайтесь. Извините за беспорядок.
В доме стоял плотный запах табака и кошачьей мочи, повсюду были навалены старые журналы и книги — у стен, на кофейном столике, на полках. Руби заметила двух кошек, развалившихся на спинке дивана, третья вылизывалась на кипе журналов. На тумбочке с телевизором красовался контейнер с остатками лазаньи «Стуффер».
«Да, если бы ты меня любил, превратился бы сейчас в порцию лазаньи», — подумала Руби, невольно отвлекшись от мыслей о том, в каком хлеву очутилась, и опустилась на диван. К черным брюкам тут же пристала светлая кошачья шерсть. Руби соображала, под каким предлогом поскорее уйти прочь из этой дыры.
Айра присел рядом:
— Хочешь чего-нибудь?
Хорошо бы «Аякс»[54] отравы для кошек и билет в один конец подальше отсюда.
— Нет, благодарю.
— Боже мой, как ты красива, — сказал Айра, пристально глядя на Руби. — Обожаю крупных женщин.
— Спасибо, — ответила Руби.
— Ну что, начнем?
— Что? — спросила Руби. Она еще никогда не знакомилась с мужчинами по Интернету и не знала, как проходят подобные свидания.
— Может, устроишь для меня представление?
— О'кей, — согласилась Руби, радуясь возможности подняться с дивана с кошачьей шерстью.
— Раздевайся! Медленно, — сказал Айра, приспустив трусы и обнажив напряженный член.
«Ничего себе, — растерялась Руби. — Нет, отсюда пора уходить!»
— Боюсь, у нас ничего не получится, — осторожно сказала она, зная по личному опыту, как обидно быть отвергнутой. Но не устраивать же стриптиз для непонятного мужика и трех кошек!
— Еще как получится. Знаешь, что я люблю?
Грязь? Кошек? Дешевые накладки на лысину?
— Что?
— Я люблю, чтобы женщина медленно разделась и стояла, колыхаясь. Я от этого сразу кончаю.
— Чем колыхаясь?
— Ну, жиром, естественно. Мелко тряси телесами, а я буду гладить моего петушка. Давай, колыхайся, Руби, это меня так заводит…
У Руби пересохло во рту от страха, но тут она заметила, что по ноге скачет блоха.
— Извините, мне пора, — резко сказала она, в панике стряхивая блоху, хватая сумочку и быстро отступая к двери. — Мне очень жаль, — добавила она и, не оглядываясь, побежала к машине.
Руби переполняло отвращение к Айре, кошкам, блохам, табачной вони, кошачьей моче, но больше всего к себе. О чем она думала, соглашаясь на свидание среди ночи? Ее могли убить!.. Все, чего хотелось Руби, — добраться домой и принять душ с антиблошиным шампунем, но сперва нужно забежать в «Великан» и взять пару порций замороженной лазаньи «Стуффер». У Руби слюнки текли с той самой минуты, как она заметила пустой контейнер рядом с диваном Айры.



Виновна по всем пунктам


Руби вставила ключ в замок и медленно, стараясь не шуметь, открыла дверь. Она хотела тихо войти в дом, сунуть упаковку «Стуф фер» («на одну семью») в микроволновку, а потом подняться к себе и насладиться лазаньей под какой-нибудь сериал, которые канал «Никелодеон» крутит шесть или семь раз на дню, — как все-таки хороша однообразная программа!
На лестнице она столкнулась с Вандой, прижимавшей к себе упаковку печенья «Ореос», и Тако. Должно быть, квартирантка тоже решила подкрепиться.
— Привет, — смущенно произнесла Руби.
— Привет. Где ты была?
— А… — Руби старалась что-нибудь придумать. — М-м… Ходила в магазин. — В качестве доказательства она подняла пластиковый пакет.
— Я слышала, как ты ушла два часа назад. Так долго была в магазине? — не поверила Ванда.
— Ну… Я обошла несколько магазинов… — покраснев, ответила Руби. Конечно, Ванду не обмануть. Даже Тако смотрел на нее так, словно хотел сказать: «Врать сначала научись!»
Ванда склонила голову набок и понимающе улыбнулась:
— Ты где-то развлекалась? Ах, маленькая выпивоха!
— Что?! Ничего подобного! — воскликнула Руби с самым невинным видом. — У меня были дела!
— В двенадцать ночи? Какие дела могут быть в полночь?
— Ну… — замялась Руби.
— Можешь мне довериться. Признавайся, с кем занималась грязным-грязным делом?
— Уверяю тебя…
— Ладно, не хочешь называть имя, скажи хотя бы, что в пакете.
— Это? — спросила Руби, смущенно глядя на пакет с двумя здоровенными коробками. — Так, немного лазаньи, поужинать сегодня и завтра. — Не признаваться же в намерении сожрать целую гору еды в течение ближайших часов.
— Ты нынче просто мешок лжи, детка. Ты явно собиралась съесть их сегодня. Давай я положу «Ореос» назад, сядем перед телевизором, слопаем лазанью, и ты расскажешь о нем.
— Да не было никого, — настаивала Руби с нервным смешком.
— О'кей, как скажешь, — усмехнулась Ванда, и они прошли на кухню.
Вдвоем Руби и Ванда прикончили целый поднос лазаньи, причем Ванда откровенно наслаждалась процессом. Вернувшись после душа к себе, Руби увидела, что на экране не выключенного в спешке компьютера красуется новое сообщение: кто-то пытался войти в приват-чат и завязать разговор. Руби не знала, сколько времени открыто окно: скоростное сообщение могло прийти только что или час назад. Нового собеседника звали Путешественник.
Путешественник. Привет, СуперРуби. Как поживаешь?
Первым побуждением Руби было выйти из чата и выключить компьютер — рано утром нужно ехать в больницу к Дорис, к тому же не хотелось нарваться на второго Любителя больших. Но любопытство одержало верх, и она открыла файл Путешественника.
Приятный парень, в Вашингтоне по делам, привлекательный, тридцать шесть лет, пять футов десять дюймов, сто шестьдесят пять фунтов, подтянутый, худощавый, познакомится с крупной женщиной для интересного времяпрепровождения.
Ну, хоть файл приличный. Скорее всего Путешественник написал ей часа два назад и давно отключился, но Руби, поколебавшись, ответила.
СуперРуби. Неплохо. А ты?
Путешественник. Привет, я уже думал, ты меня игнорируешь.
СуперРуби. Нет, просто не сразу заметила новое сообщение.
Путешественник. Спасибо, что ответила. Мне понравился твой файл. Что привело тебя в чат?
СуперРуби. Вообще-то я уже хотела выключить комп и лечь спать.
Путешественник. Спать? Уже? Как? Неужели мы не поболтаем?
СуперРуби. О чем?
Путешественник. Хм-м… может, о том, чем займемся, если встретимся?
СуперРуби. Неужели? Путешественник. Да… Мне нравятся большие девочки с роскошными телами. Я готов устроить самую лучшую ночь в твоей жизни, СуперРуби!!!
СуперРуби. По-моему, сейчас поздновато устраивать незабываемую ночь. Разве что незабываемый месяц или год…
Путешественник. Смешно… ты забавная, СуперРуби… Никогда не поздно. Ты в округе Колумбия?
СуперРуби. Да, район Логан-сёркл.
Путешественник. Хм-м… кажется, я знаю, где это. Яне здешний, но провожу в Вашингтоне много времени, по работе. Я в Фоллз-Черч, отель «Мариотт», рядом с Пятидесятым шоссе.
СуперРуби. Неужели? Близко от моего офиса.
Путешественник. Хм-м… тогда нам просто встретиться.
СуперРуби. Я подумаю.
Путешественник. Давай обменяемся фотографиями, и если нам понравится то, что мы увидим, поговорим о свидании.
«О Господи, — приуныла Руби, — опять обмен фотографиями!» Получив ее снимок, парни, как правило, сразу выходили из чата или придумывали дурацкое дело, срочно требующее их участия. С другой стороны, в этом чате мужчины ищут именно полных женщин, к тому же встреча с Любителем больших надолго отбила у Руби охоту к свиданиям. Выслав фото, она ничего не потеряет. Собеседники обменялись адресами электронной почты. Руби уже написала письмо и прикрепила фотографию, когда пришло сообщение от Путешественника. Сгорая от нетерпения, девушка «кликнула» на приложенный файл с фотографией и застыла с открытым ртом.
— Боже мой! — громко вырвалось у нее. Руби не поверила своим глазам. — Да ни за что на свете! — сказала она фотографии. Путешественник, обещавший Руби незабываемую ночь, оказался Престоном Да Сильвой, вице-президентом «Красти-Кэр», красавцем, в которого она была тайно влюблена уже несколько лет.
Руби забыла об усталости, задрожав от прилива адреналина. Черт побери, Престон Да Сильва любит пышек! Она не представляла, что делать с таким открытием, но знала, что снимок в ответ не пошлет. Не хватало, чтобы Престон узнал, что по ночам она чатится на секс-сайтах. К тому же вряд ли ему хочется, чтобы кто-то из коллег накрыл его за аналогичным занятием.
СуперРуби. Получила твою фотку… очень мило… но не в моем вкусе.
Руби не верила собственной наглости — заявить галантному красавцу Престону Да Сильве, что он не в ее вкусе! На самом деле она бы хоть сейчас приехала к нему в отель, но знала, что этого делать нельзя. Не в силах отказать красавцу при личной встрече, Руби почти с удовольствием отбрила его по Интернету. Девушка могла поклясться, что Престон не привык к отказам, и торжествовала, одержав победу, пусть и анонимную. Закрыв окно чата и выйдя из Интернета, Руби выключила компьютер и немного посидела, улыбаясь, стараясь сдержать забившееся сердце. Престон посещает секс-сайты! Да Сильва — любитель пышек!!! Осталось придумать, как выгодно распорядиться информацией…



Аккуратные белые мальчики (продолжение)


— Спасибо за угощение, — сказал Эрик Симоне.
Им удалось найти работающий бар, и после трех бокалов вина они возвращались к машинам, освоившись и почти подружившись. Когда официантка попросила у Симоны автограф, до Эрика наконец дошло, что его угощает звезда телеэкрана, и чем больше вина Симона в него вливала, тем больше он переставал походить на застегнутого на все пуговицы «правильного» белого мальчика. Симона узнала, что он окончил колледж два года назад, — значит, ему двадцать четыре года. Оказалось, Эрик живет в Вашингтоне, работает в консалтинговой фирме на Эм-стрит — курирует счета клиентов. Симона вскоре заскучала — молодой человек говорил исключительно о «Вашингтон редскинс»[55] и бесплатном роуминге, но, Боже, как он был хорош собой!
— Спасибо, что починил «мерседес».
— Рад был помочь. Жаль, что у вас проколото колесо.
— Ничего, вечер все-таки удался.
— Значит, он закончен? — напрягся Эрик.
— Не знаю. А какие будут предложения? — осведомилась Симона с лукавой улыбкой.
— Ну… — Даже после выпитого Эрик заволновался — не каждый день встречаешься с телезвездой. — Можно зайти ко мне и выпить еще по бокалу.
— С удовольствием, — сказала Симона, сообразив, что так будет лучше всего. Ни к чему Руби и Ванде видеть, как она водит двадцатичетырехлетних гостей в два часа ночи.
Симона следовала за Эриком на «мерседесе». Она ожидала увидеть типичное холостяцкое жилище, но Эрик жил в фешенебельном здании в престижном Вудли-парк. Когда он открыл дверь, удивлению Симоны не было предела: обстановка просторной комнаты ничем не напоминала стиль «ИКЕА», который можно ожидать от молодого парня.
— Отличная квартира, — похвалила гостья, ощутив неясное беспокойство: в обстановке комнаты было слишком много вкуса. Не квартира, а иллюстрация из модного каталога дорогой мебели — земляные тона с акцентами темного дерева, наклонные полки с немногочисленными книгами и безделушками, свежие цветы на тумбочке у кровати и шершавая бежевая стена в качестве контраста. К оформлению комнаты явно приложила руку женщина. Значит, Эрик либо женат, либо голубой.
— Ты сам выбирал обстановку? — поинтересовалась Симона.
— Нет, — коротко ответил Эрик.
— Я так и думала, — сказала Симона, заметив женский шарф на спинке одного из кресел. — Чье это? — спросила она, поднимая шарф. — Спрошу иначе: где хозяйка этой вещи, обладающая удивительным вкусом?
Молодой человек заметно смутился.
— Эрик, если у тебя с кем-то отношения, это ничего. Я не ищу длительного романа, — поспешила заверить его Симона. Ее действительно не интересовало, жена у него или подружка, ей всего лишь хотелось молодого тела.
— Правда? — с надеждой спросил Эрик.
— Ты женат?
— Ну… Как бы да.
— Это как с беременностью: либо да, либо нет.
Эрик не улыбнулся:
— Тут ты попала в самую точку.
— Что ты имеешь в виду?
— Когда Синтия забеременела, мы поженились, а через три недели после свадьбы у нее произошел выкидыш.
— О Боже… Извини, — сказала Симона.
— Ничего… Нет худа без добра. Мы не были готовы к появлению ребенка и еще меньше — к браку.
— Где сейчас твоя жена?
— В Чикаго. Она много ездит по работе. Рано или поздно мы разведемся, но… О, я не знаю… — Эрик выглядел подавленным и печальным.
Поддавшись сочувствию, Симона обняла парня, желая утешить.
— Наверное, она забеременела специально, чтобы заставить меня жениться. Уверяла, что принимает противозачаточные. Не нужно было ей доверять.
— Это ужасно, — сказала Симона, подвинувшись ближе, чтобы Эрик ощутил запах духов и упругость груди. Пора прекращать эти излияния, она пришла трахаться, а не играть в психотерапевта.
— Да. В последнее время мне несладко.
— Может быть, я смогу как-то поправить дело? — лукаво спросила Симона, целуя его.
— Наверняка, — отозвался Эрик, и печальный щеночек вдруг превратился в голодного волкодава. Неожиданно перехватив инициативу, парень вернул поцелуй с такой страстью, что Симона удивилась. Эрик проник языком к ней в рот, тиская ягодицы, и Симона таяла от удовольствия, прижимаясь к юному мускулистому телу. Боже, как она любила двадцатилетних парней! Свежая кожа, сильные тела, головы еще не начали лысеть, а в других местах волос еще мало… Эрик, казалось, сплошь состоял из твердых упругих мышц: грудь, ягодицы и, главное, пресс (нет ничего хуже выпирающего пивного брюха: Симона не выносила, когда при поцелуе раньше губ мужчины ощущала его живот).
Позволив Эрику снять с нее блузку, Симона принялась расстегивать его рубашку. Эрик помог ей, и при виде гладкой груди с безукоризненной мускулатурой у Симоны возникло желание ее облизать. Эрик неуклюже расстегнул бюстгальтер, помог снять его, бросил на пол и сразу зарылся лицом в ложбинку между грудями, лаская их и посасывая. Симона ощущала короткую щетину, успевшую появиться у парня после вечернего бритья, и не знала, сколько сможет терпеть эту сладкую пытку. Захотев близости еще у машины, когда Эрик менял колесо, опустившись на колени, Симона не могла дольше ждать. Она принялась расстегивать пряжку ремня, но неожиданно Эрик мягко перехватил ее руки и завел за голову, знаком предложив расслабиться и позволить мужчине сделать всю работу.
— Bay! — произнес он, когда они, обнаженные, лежали на полу гостиной.
«Вот именно — «вау». Неудивительно, что предприимчивая девица обманом женила тебя на себе», — усмехнулась Симона. — Да, это было прекрасно.
Сексуальный опыт с Эриком оказался чудесным и неожиданным. Молодой человек волновался, ему недоставало опыта, но, придя в восторг от тела Симоны, любил ее со страстью, которую она нечасто встречала у любовников. Симона не только искала секс, как мужчина, но и занималась любовью без долгих изнурительных прелюдий, предпочитая сразу переходить к делу. Как правило, парни были счастливы сократить предварительные ласки, но Эрик, в отличие от многих, заставил ее ждать, некоторое время не позволяя снять с себя брюки, щекоча Симону языком от шеи до пальцев ног, несмотря на неоднократные попытки дать понять, что она готова перейти к основному. Когда Эрик наконец разделся и занялся любовью, он несколько раз прерывался, долго ласкал ее языком и входил снова. Симона оказалась на вершине блаженства и едва сдерживалась, чтобы всякий раз, когда Эрик выходил из нее, не молить его продолжать.
— У тебя изумительная фигура, — прошептал Эрик, повернувшись на бок.
— Могу сказать о тебе то же самое, — сказала Симона и села. — Пожалуй, я пойду. Когда возвращается твоя жена?
— Ее не будет до вечера пятницы.
— Ну, мне в любом случае пора. — Приподнявшись, Симона начала подбирать разбросанную одежду. Эрик последовал ее примеру. Одеваясь, Симона невольно залюбовалась: юный, с мягким сморщенным пенисом, Эрик так очаровательно шарил по полу, отыскивая белье…
На прощание он подошел в одних трусах и одарил Симону долгим поцелуем. Похоже, у него снова наступила эрекция — еще одно преимущество двадцатилетних — короткий рефракторный период.
— Можно тебе позвонить?
— Боюсь, это не очень хорошая идея, — отозвалась Симона. — У тебя жена и вообще…
— Наверное, ты права, но все же…
— Я пойду. Уже светает.
— Хорошо, — сдался Эрик. Еще раз поцеловав Симону, он выпустил ее из квартиры и закрыл дверь. Направляясь к лифту, Симона вспоминала прекрасную ночь и вдруг сообразила: то, что Эрик женат, в сущности, даже хорошо. Лучший из вариантов — классный секс при отсутствии проблем, которые неизбежно влечет за собой настоящий роман. К тому же ей не обязательно встречаться только с Эриком… Поразмышляв, она развернулась, подошла к знакомой двери и постучала.
— Привет, — сказал Эрик с улыбкой. Он явно был счастлив снова видеть Симону.
— Пожалуй, можно встретиться еще раз. — И Симона протянула парню листок с номером телефона, посвящая в круг избранных, которым доверялись тщательно охраняемые семь цифр.
Эрик широко ухмыльнулся, принимая клочок бумаги.
— Спасибо. Буду хранить в самом надежном месте, — сказал он и сунул бумажку за резинку трусов.



Пляжная еда


Руби поднималась на лифте на одиннадцатый этаж. По утрам она обычно наскоро принимала душ и проводила расческой по волосам, но сегодня поднялась ни свет ни заря: нужно было съездить в больницу к Дорис, но главное — она решила навести красоту. Высушив волосы феном с завивающей насадкой, она тщательно накрасилась и надела свой лучший костюм от «Лейн Брайант». Престон в офисе, и Руби хотелось выглядеть хорошо.
В лифте поднимались еще две женщины, и Руби невольно слушала их разговор. Лето заканчивалось, и самая тощая хвасталась скорой поездкой в Оушн-Сити, любимое место летнего отдыха белой голытьбы, который иногда называли Красношеей ривьерой. Дамочка живописала, как будет впитывать солнечные лучи и валяться на пляже. По расчетам Руби, скелетина вот-вот должна начать стонать, как ей неловко в купальнике. Все стройные женщины причитают на эту тему, прежде чем надеть бикини, от которых покраснел бы Хью Хефнер[56], и начать трясти фальшивыми сиськами.
Руби не ездила на побережье много лет. С тех пор как подростки принялись скандировать: «Кит на пляже!» — Руби надевала поверх купальника широкую футболку. Естественно, футболка ничего не скрывала, но девушка чувствовала себя более уверенной и защищенной.
С пляжами у Руби сложилась любовь-ненависть: она стеснялась лишнего веса, который безжалостно подчеркивал купальник, обижалась на злые насмешки нахальных юнцов, но обожала пляжную еду. Ребенком Руби согласно кивала, когда подруги щебетали о прибое, солнечных ваннах и прогулках по деревянным настилам, но втайне с нетерпением предвкушала масляную арахисовую помадку «Кэнди-китчен», поп-корн с карамелью от Долли, пиццу «Гротто», пирожные-трубочки, мягкое мороженое, фруктовый лед и многое, многое другое.
Начиная с десяти лет и до самого поступления в университет Руби с родителями ежегодно отдыхала на знаменитых пляжах в Рехоботе, штат Делавэр, примерно в трех часах езды от Вашингтона. После завтрака семья отправлялась на пляж и, пока предки читали или спали под зонтиком, Руби под различными предлогами отпрашивалась — нужно в туалет, забыла темные очки и тому подобное, — и устраивала ревизию всем без исключения закусочным на Рехобот-авеню. Умяв трубочку с сахарной пудрой, Руби возвращалась на пляж, чтобы примерно через час снова исчезнуть под благовидным предлогом и съесть пару кусков пиццы «Гротто». Ближе к вечеру, когда уходило солнце, семья возвращалась в домик, и девочка как ни в чем не бывало съедала полный обед. Перед отпуском Руби предусмотрительно таскала мелочь из маминого кошелька, чтобы накопить денег на еду. Девочка знала, что поступает дурно, что у нее лишний вес, что ей нельзя пирожных-трубочек и мягкого мороженого, но ничего не могла с собой поделать. Еда манила ее на пляж как магнит. При виде набегающих на песок волн Руби представляла себе кондитерские и кафе.
На десятом этаже женщины вышли. На площадке маленький латиноамериканец усердно намывал потрепанный ковер специальным шампунем. Руби услышала, как одна дама сказала:
— Для чего они чистят это старье? Паласу уже ничто не поможет.
— Верно, — согласилась другая. — Все равно что наряжать толстуху — не стоит и возиться.
Послышался смех, означавший, что колкость адресована Руби. Как ни странно, девушку это не особенно задело. Ей было о чем подумать — о Престоне Да Сильве, например. Нужно любой ценой привлечь его внимание.
Выйдя из лифта, Руби прошла в свой кабинет и первым делом проверила электронную почту и автоответчик. Не обнаружив ничего срочного, она направилась мимо кубиков-клетушек к офису Престона, собираясь как бы невзначай проверить, у себя ли он. Подойдя к двери, Руби услышала, как вице-президент говорит по телефону, опутывая своими чарами потенциального клиента. Слушая Престона, девушка пыталась придумать предлог для разговора. Может, поздравить его с привлечением в компанию самого крупного в текущем году клиента? Да Сильва положил трубку, и у Руби заколотилось сердце. «Смелей, — подбодрила она себя. — Зайди и поздоровайся. Ну чего ты боишься?»
Собираясь с духом, Руби не заметила, как сзади неслышно подошел Алан.
— Никакого «доброго утра»? — шутливо возмутился он. (Руби прошла прямо к офису Престона, не заглянув к Алану, как делала каждое утро. Обычно они перебрасывались парой слов относительно вчерашней серии «Друзей» или «Уилла и Грейс».)
— А, это ты… Привет, — рассеянно произнесла Руби.
— Почему ты трешься возле офиса Престона? — осведомился тот.
— Ничего я не трусь, — солгала Руби. — Жду, когда он закончит телефонный разговор.
Алан послушал секунду и сказал:
— Похоже, он закончил.
— Неужели? — спохватилась Руби и нервно сунула голову в дверь, чувствуя, что, если Алан не отвяжется, она малодушно сбежит в свою комнату. — Престон!
— Да? — ответил тот, сверкнув улыбкой.
— М-м… Я хотела поздравить вас… с… ну, это, с привлечением в компанию крупного клиента.
— Спасибо.
— Я считаю, это новый мощный источник дохода компании, — вдохновенно добавила она.
— Да, в ближайшие три года мы получим около трех миллионов долларов.
— Потрясающе! — воскликнула Руби. На этом слова закончились. — Ну… вот и все, что я хотела сказать.
— О'кей. Спасибо, что зашли.
— Вам спасибо, — ответила Руби, не сомневаясь, что покраснела как вареный рак, и вышла из кабинета. Алан, естественно, все еще ошивался рядом.
— «Мощный источник дохода компании»! — передразнил он, однако интонация вышла полувопросительной — Алана интересовало, что затеяла Руби.
— Между прочим, это действительно прекрасный источник доходов для нашей компании.
— С каких пор тебя заботят доходы «Красти-Кэр»? — подозрительно осведомился Алан.
— Что, уже побеседовать нельзя?
Алан замолчал на минуту и потом, словно у него в голове зажглась лампочка, выдал:
— Ты запала на Престона.
— Что-о? — протянула Руби с нервным смешком. — Ничего подобного!
— И эта туда же! Ты что, с ума сошла? Не знаешь, какой он кобель?
— Ерунда, я просто зашла поздороваться, — солгала Руби, смущенная проницательностью Алана. — Ладно, у меня несколько срочных телефонных звонков, потом поболтаем. — С этими словами она направилась в кабинет.
Неужели она воображала, что, стоит ей появиться в офисе Престона, они тут же пойдут в «Блумингсдейл» выбирать свадебные подарки? Руби корила себя, что не придумала темы поинтереснее. Алан прав, разговор о доходах компании вышел просто нелепым. Большая Толстая Руби опять опростоволосилась. Кого она обманывает? Даже если Престону нравятся полные, у нее нет шансов. Ему подавай стильных, очаровательных, с шармом и грацией…



Соревнование моделей


В начале одиннадцатого Ванда красиво раскладывала кашемировые свитера, наслаждаясь спокойствием ранних часов. Она ненавидела вновь и вновь складывать товар. Покупатели такие свиньи… Для Ванды и других продавщиц поддерживать порядок в бутике было настоящим испытанием. Она много лет работала в торговле, но все еще тихо шипела от бешенства, когда какая-нибудь девица, проходя мимо стопок аккуратно сложенных блузок, брала одну, разглядывала и небрежно швыряла назад, словно в каком-нибудь захудалом «Мейси». По идее покупательницы, которым средства позволяют одеваться в бутиках, должны иметь хорошие манеры, но на самом деле они ведут себя словно на блошином рынке, оставляя скомканные вещи в примерочных, пачкая одежду макияжем и наверняка снимая трусы при примерке купальника. Ванда мечтала установить в кабинках видеокамеры и, когда какая-нибудь проныра натянет бикини на голую задницу, открыв дверцу примерочной, громко выразить надежду, что купальник подошел, потому что даме придется его купить. «Можете так и идти», — съязвила бы Ванда.
В работе продавщицы есть свои преимущества: Ванда любила помогать покупательницам подбирать ансамбли, с удовольствием первая рассматривала новые партии модной одежды, как сотрудница бутика пользовалась дисконтной картой, но с недавних пор ей все опротивело. Она устала давать советы, пробивать покупки, выравнивать одежду в стопках и на вешалках, наводить порядок в примерочных, крутиться без отдыха, с приятной улыбкой обслуживая покупателей. Раньше Ванда расценивала работу в «Саксе» как возможность заявить о себе в модельном бизнесе, но теперь видела, что ошиблась: невозможно добиться известности, участвуя в показах мод местного значения. Она чувствовала, что пришло время перебираться в Нью-Йорк. В Вашингтоне она достигла всего, за чем приехала, — приобрела опыт, обзавелась нужными связями. Даже если ее вес не соответствует стандартам для полных моделей, опыт, красота и целеустремленность непременно помогут ей пробиться. После шоу в «Саксе» на следующей неделе она планировала переехать в Нью-Йорк, прихватив портфолио и свой роскошный гардероб.
Принимаясь за новую стопку пуловеров, Ванд а увидела Денизу — та дефилировала между стойками с вешалками, обмахиваясь каталогом. Как всегда, Дениза выглядела распаренной и злой, но, к вящему огорчению Ванды, все-таки красивой. При толстом и несколько неловком теле у нее в отличие от большинства полных было неожиданно узкое лицо с высокими скулами. Сегодня она была одета в черный жакет с красной юбкой. Откинутые назад черные брейды красиво оттеняли огненную косичку. На лацкане, естественно, красовалась глупая брошка-шмель. Ванда не дала бы ломаного гроша за брейды и чудовищную брошь, но в душе признавала, что Денизе удалось создать свой фирменный стиль вроде Лаверн Де Фазио, которая все свои вещи украсила латинской L.
Ванда считала, что ненавидит Денизу. На деле она скорее побаивалась соперницы — амбиций Денизе было не занимать. Устраиваясь на работу в бутик, она заявилась к старшему менеджеру, упомянула имя своей матери и попросила форму заявления о приеме. Ванда знала, что Дениза происходит из элитной черной семьи, проживающей в Форт-Вашингтон, штат Мэриленд. Отец Денизы, владевший сетью магазинов ковров, был членом не то попечительского совета, не то совета округа, а ее мамаша славилась светскими замашками и несколько раз наезжала в бутик, выбрасывая тысячи долларов за один заход. В Форт-Вашингтон жили целые кланы богатых черных семей, в поисках приличных магазинов им приходилось наведываться в Монтгомери, где преобладало белое население, или — через мост — в штат Виргиния. Денизу вряд ли приняли бы в «Сакс», если бы не связи матери, впрочем, знакомствами (и деньгами) папаши она тоже охотно пользовалась.
В ее возрасте Ванда прозябала в Трентоне, носила поддельные шляпы от Гуччи и ходила со сногсшибательной сумкой «Луи Вюиттон». Она и мечтать не смела о «Саксе», вовремя выпроваживая братьев в школу и сверхурочно работая на кассе. Если бы не внезапная смерть отца, Ванда занялась бы желанной карьерой намного раньше.
— Привет, — сказала Дениза с непривычно любезным видом.
— Здравствуй, — ответила Ванда, поморщившись.
— Сочувствую тебе насчет шоу.
— А что случилось с шоу?
— Ты все-таки пролетела.
— Ошибаешься, я обязательно буду участвовать.
— Надо же, а Карлос заверил, что я буду показывать костюм от Джанфранко Ферре. Наверное, все-таки выбрали модель помоложе, с упругой задницей…
— Ну-ну, — небрежно отмахнулась Ванда, с безразличным видом направляясь прочь. Отойдя достаточно далеко, Ванда кинулась к кассе, схватила трубку телефона и набрала номер.
— Карлос?
— Да?
— Ванда Джонсон. Что за чушь болтает Дениза насчет моего участия в показе?
— О, извини, собирался тебе сказать — в шоу мы взяли Денизу.
— Значит, мы с Денизой обе участвуем?
Карлос замялся на секунду:
— Нет, участвует только Дениза.
— Что?! Меня пригласили несколько месяцев назад, ты не можешь так поступить!
— Я могу поступать, как захочу, Ванда. Это мое шоу.
Ванда призвала на помощь все самообладание, зная, как опасно восстанавливать против себя Карлоса, — это означало бы автоматически вылететь из всех шоу в Вашингтоне.
— Почему мы не можем участвовать обе? — спросила, она подавив гнев.
— В шоу предусмотрено только два выхода полных моделей. Денизе один, Саре Макхэттон из «Тайсона» — другой. Обещаю, ты обязательно будешь участвовать в следующем шоу.
— Но почему Сара? Ведь у меня стаж больше, — безнадежно твердила Ванда. Как противно прыгать на задних лапках перед таким мерзавцем!
— Нужно разнообразие, необходим баланс…
— Ах, это потому, что Сара белая? — вновь начала закипать Ванда сразу настораживал звук пролетающего самолета, грузовик без номера, припаркованный неподалеку, а тут еще Дорис со своими прогнозами.
Странно, как все изменилось в один сентябрьский день две тысячи первого года: Америка стала уязвимой. Последним ярким воспоминанием перед одиннадцатым сентября у Руби стала церемония награждения MTV. Разглядывая Бритни Спирс с питоном на шее, никто не предполагал, что спустя несколько дней пассажирские самолеты врежутся в здания, а подзабытые поп-певцы примутся реанимировать карьеру, спонсируя благотворительные концерты и марая песни о героях, флагах и триколоре, неплохо зарабатывая на трагедии?
— Говорю тебе, Руби, останешься в гетто — тебя взорвут, уничтожат, взлетишь на воздух, — уверенно сказала Дорис.
— Пожалуй, рискну остаться. Позволь напомнить, что дома в гетто, как ты называешь мой район, сейчас стоят больше полумиллиона долларов, — ответила Руби, мрачно размышляя, как выдержать несколько недель совместного проживания с Дорис.
— Тебе нужно было отвезти меня домой.
Верно, черт побери!
— Врач сказал, что за тобой нужен присмотр.
— Почему бы тебе не пожить у меня?
— Потому что у меня есть пустяковое занятие под названием работа, мама, и не хочется два часа добираться до офиса. Ничего, это ненадолго. Займешь мою комнату, а я посплю в «берлоге», или, если не хочешь ходить по лестнице, устраивайся там ты.
— У тебя все еще живут нахлебники?
— Ты имеешь в виду квартиранток? Да, живут. Обе очень милые.
В Вашингтоне Руби неожиданно повезло — нашлось свободное парковочное место рядом с домом. Она помогла Дорис выйти из машины и повела к крыльцу. Была середина дня, Ванда только что вернулась с работы, а Симона как раз собиралась уходить. Навстречу выскочил Тако, поднял уши и завилял хвостом. Руби никогда не видела Тако таким счастливым. Радуясь встрече с хозяйкой, он выглядел почти хорошеньким.
— Иди сюда, малыш, — нежно позвала Дорис, подбирая Тако. Песик дрожал от восторга и лизал ей лицо. — Руби о тебе хорошо заботилась?
— Мы его совсем избаловали, — сообщила Ванда, выходя в холл поздороваться.
— Привет, — сказала Руби и повернулась к Дорис. — Мама, это Ванда и Симона.
— Здравствуйте, — улыбнулась почтенная леди.
— Сочувствуем, что вы были в больнице, — сказала Симона.
Дорис не узнала телезвезду, потому что ложилась спать в девять вечера и не смотрела одиннадцатичасовые новости.
— О, я старой закалки, несколько закупоренных артерий меня надолго не уложат, — отозвалась Дорис.
— Рада это слышать, — вставила Ванда.
— Пойдем, мама, я отведу тебя в «берлогу» и помогу устроиться, — позвала Руби.
— Очень было приятно познакомиться. — Дорис любезно улыбнулась Симоне и Ванде и медленно поплелась в маленькую комнату рядом со столовой. Едва закрыв за собой дверь, она напустилась на дочь: — Руби, ты не сказала, что сдала комнаты цветной и мексиканке. Недом, а Организация Объединенных Наций!
— Мама, приличные люди говорят «афроамериканка», а не «цветная». А Симона из Боливии. Ты ее не узнала? Она с телевидения.
— Неужели это та, со знаменитой задницей, которая встречается с Паффом — волшебным драконом?
— Нет, то Дженнифер Лопес. Симона ведет вечерние новости на Шестом канале.
— В одиннадцать вечера? Я клюю носом уже в девять. — Дорис опустилась на диван. — Никогда не становись старой, Руби. Все уходит — внешность, энергия, здоровье…
— Ты в прекрасной форме, мама. Врач сказал, вернешься в свой сад, не успев и глазом моргнуть. К тому же ты по-прежнему красавица!
— Ты милая. Врушка, но милая, — ответила Дорис с улыбкой, благодарная за проявленную заботу. Она ни за что не сказала бы «спасибо», но то и дело говорила дочери что-нибудь приятное и улыбалась. Ради этой улыбки Руби всю неделю моталась в больницу навещать Дорис, а в «Международном доме блинов» терпела намеки насчет низкокалорийных салатов. Мать любит ее, хоть и выражает чувства весьма своеобразно.
— Ты точно не против остаться здесь? Моя кровать удобнее, я готова перебраться сюда, — предложила Руби.
— Нет, все нормально. Я отлично устроюсь.
— Ну ладно, тогда приляг, а я принесу вещи из машины. — Руби пошла к двери. — Мы с Вандой договорились вместе пообедать. Если есть настроение, присоединяйся.
— А куда вы идете?
— Эфиопский ресторанчик на Эм-стрит.
— Эфиопский? Руби, если мне понадобится собачья еда, я открою банку «Альпо», — проворчала Дорис совсем как раньше.
— Ну, располагайся. Я сделаю тебе сандвич, — отозвалась Руби, не огорчившись, что не придется выслушивать нотации в ресторане. Она взяла отгул, чтобы привезти Дорис и съездить к ней домой взять одежду. Укладывая ночные рубашки матери, Руби не смогла справиться с искушением и прихватила маленькое черное платье, стремясь спасти шедевр от Армии спасения, «Гудвилла» или взломщиков, носящих шестой размер.
Открыв дверь, чтобы идти к машине за вещами. Руби столкнулась с тощим, томного вида парнем с торчащими волосами и в кожаных штанах.
— Привет, — поздоровался он.
— Э-э… здрасьте, — удивленно ответила Руби.
— Я к Симоне.
— А, конечно, — Руби жестом пригласила его войти. — Симона! — позвала она.
— Привет, — сказала подоспевшая телезвезда. — Спасибо, что приехал. Это Джаспер, он подвезет меня на студию, пока «мерседес» в ремонте.
Ну еще бы, разве принцесса опустится до метро или автобуса…
— Вы коллега Симоны? — из вежливости спросила Руби.
— Да, да, — рассеянно ответил Джаспер, пристально глядя на нее. — Вы не могли бы повернуться крутом?
— Что?
— Повернитесь, — безапелляционно приказал он.
— Ну повернись, — подбодрила Симона.
— Ладно! — Озадаченная Руби выполнила просьбу.
— А вы не хотите сняться в рекламе? — спросил вдруг Джаспер.
— Как — в рекламе?
— Я подрабатываю производством рекламных роликов для вашингтонского центра диеты «Тонкий и звонкий». Вы прекрасно подходите.
— «Тонкий и звонкий»?
— Да, сеть центров похудания. Вы будете отлично смотреться в одной из реклам. Кроме того, вам предоставят персонального инструктора, подберут диету, будете получать необходимую еду в запакованном виде.
— О… Вряд ли у меня получится…
— Ну-ну, не скромничайте. Гонорар невысокий, зато вы сможете бесплатно присоединиться к программе похудания. Сделаем несколько предварительных фотографий, затем сядете на диету «Тонкий и звонкий», и через несколько месяцев снимем рекламный ролик с участием новой Руби.
Помолчав, девушка спросила севшим голосом:
— Вы серьезно?
— Я видела его рекламные ролики — отличная работа. Соглашайся, — поддержала Джаспера Симона.
— Ну, не знаю…
— Вот. — Джаспер вручил ей визитку. — Позвоните завтра, если надумаете. Первые фотографии можем сделать хоть сейчас, а ролик снимем перед Рождеством.
— Ладно, я подумаю, — пообещала Руби.



«Тонкий и звонкий»


Руби очень волновалась, входя в маленькую студию в Френдшип-Хайтс, на границе с Мэрилендом. После недолгих уговоров Симоны и Ванды Руби позвонила Джасперу и дала согласие на съемку в рекламе «Тонкий и звонкий». Ей обещали гонорар в пятьсот долларов и бесплатное полугодовое участие в программе похудания.
Забавно, что она появится в рекламе, которую терпеть не может. Америка — самая «толстая» страна на Земле, однако в каждом ролике или журнальном объявлении показывают стройных красавиц или изнуренных правильным питанием знаменитых актрис. Все знают, что рекламе верить нельзя, однако телезрителям вновь и вновь обещают чудеса, пренебрегая законами физики и опускаясь до откровенного вранья. Ну где в «Макдоналдсе» водятся улыбающиеся белые продавцы, связно говорящие по-английски? Когда в «Си-ви-эс» можно было найти выписанные врачом лекарства?
В здание Руби влетела как на крыльях, не сомневаясь, что поступает правильно. Такой прекрасной мотивации у нее еще не было: ее покажут по телевизору! Специалисты программы «Тонкий и звонкий» наверняка станут уделять Руби больше внимания, чем обычным клиентам, чтобы она поведала миру историю своей стройности. Скоро она возьмется за заветный счет…
Когда Руби вошла в приемную перед студией, к ней подбежала маленького роста толстая женщина.
— Руби Уотерс? — уточнила она.
— Да.
— Меня зовут Ким, я помощница Джаспера. Вы на фотосессию?
— Да.
— Проходите сюда, будем начинать.
Ким привела Руби в маленькую комнатку с множеством стульев и занавесов, служивших фоном при съемке.
— Здравствуйте, — сказала женщина средних лет, возившаяся с каким-то фотооборудованием на столе в углу. — Я Сильвия, фотограф, а вы, должно быть, Руби. У меня сегодня напряженный график, поэтому не будем терять время. Ким вас переоденет, и начнем.
Руби удивилась: она пришла в простом хлопковом платье, думая в нем и сфотографироваться.
— Наденьте, пожалуйста, ваш костюм. — Ким вручила Руби груду одежды. — Потом займемся макияжем.
— О'кей, — сдалась девушка.
Переодевшись, Руби взглянула в зеркало. Ким выдала ей пару широких джинсов и огромную, как на слона, фланелевую рубашку, в которых она сделалась еще полнее и стала похожа на бедолаг из телесюжетов об ожирении нации — толстяков, случайно пойманных видеокамерой, которых показывают ниже шеи. Руби втайне опасалась увидеть однажды собственное тело без головы в репортаже под названием «Америка распускает пояс» или «Неконтролируемое ожирение».
— Боюсь, это мне не подходит, — заявила Руби, чувствуя себя настоящей кубышкой. — У меня нечасто возникает подобная проблема, но одежда мне велика.
— Так и должно быть, — ответила Ким, усаживая ее перед маленьким зеркалом. Взяв маленький тюбик маскировочного крема или основы для макияжа, она принялась наносить его под глазами Руби. — М-м, нет, нужно еще темнее, — пробурчала она, взяв другой тюбик. Ожидания Руби, что крем побледнеет и сольется с тоном кожи, не оправдались: под глазами явственно обозначились темные круги, как после бессонной ночи.
— Отлично, — наконец сказала Ким. — Садитесь перед экраном, и Сильвия приступит к съемке.
Подходя к стулу, Руби ощущала себя пугалом. Естественно, организаторы хотят, чтобы на первых снимках героиня ролика выглядела как можно хуже — потом контраст станет разительнее. Прием, конечно, не лишен смысла, но жалкая одежда и круги под глазами повергли Руби в уныние: она выглядела не просто ожиревшей и бесформенной, а безнадежно огромной, воплощенной Толстой Руби.
— О, чуть не забыла. — Ким сунула Руби поношенную бейсбольную кепку.
Надев бейсболку, Руби уселась напротив Сильвии.
— Отлично, теперь расслабьтесь. Вы сидите слишком прямо, — сказала фотограф, регулируя свет. Руби непринужденно откинулась, но этого оказалось недостаточно. — Нет, развалитесь на стуле. Представьте, что вы мужчина и смотрите футбол с кружкой пива.
— Черт, а ведь неплохая идея с пивом… — озабоченно сказала Ким Сильвии.
«Вы очень добры», — саркастически подумала Руби, усевшись, как требовали. Сильвия начала делать снимки.



Вкусы версус-лиги


— Высший класс! — говорил Джереми по телефону. — Он из Гондураса, с прелестным акцентом. Молодой красавец, с такой выступающей нижней губой, как у Энрике Иглесиаса.
— Похоже, у тебя планы на совместную жизнь, — отозвалась Руби, наводя порядок на столе. Рабочий день заканчивался, скоро зайдет Ванда, и они пойдут ужинать в кафе.
— Ну, это вряд ли. Меня не интересуют длительные отношения.
— Ты же вроде покончил со случайными связями?
— Вчера ночью сделал исключение. Руби, ему двадцать два. Двадцать два, какой роман?! Что у меня общего с двадцатилетним парнем? Я просто понял, что если не приведу его домой, то когда еще представится шанс переспать с двадцатилетним… В смысле бесплатно… Я воспользовался открывшейся возможностью, вот и все.
— Беспорядочная жизнь до добра не доведет. Куда делся Стивен, с которым ты встречался пару недель назад? — Руби хотелось свернуть разговор. Ванда, наверное, уже ждет на ресепшене.
— Не знаю, он не ответил на мой последний телефонный звонок. Так вот, боюсь, вчера вечером я играл в чужой лиге.
— То есть как? Ты же сказал — очаровательный красавчик, ездит на «БМВ». Как раз в твоем вкусе.
— О, он совершенно в моем вкусе, но к сожалению, не в моей лиге.
— А в чем разница?
— Между вкусами и лигой? Ну ты даешь! Рики Мартин в моем вкусе, но не в моей лиге, парень, который играет Уилла в «Уилл и Грейс», с телом балетного танцовщика, — в моем вкусе, но…
— Ладно, поняла, — сказала Руби. — Слушай, Джереми, мне пора идти, Ванда ждет. Мы идем в «Чарт-хауз» ужинать. — У Руби потекли слюнки при мысли о крабовом супе-пюре, сдобренном шерри, и пирожных с шоколадной глазурью. Дорис собиралась поехать с ними, но недавно позвонила и попросила привезти ей лакомств домой. К своему стыду, Руби испытала облегчение: все-таки в присутствии некой любительницы критики толком не поешь.
Выключив компьютер, Руби подхватила сумку и пошла в холл, невольно обдумывая слова Джереми о вкусах и лиге. Любитель «пышек» Престон в ее вкусе, но явно не из ее лиги…
Из холла доносились голоса: Ванда оживленно беседовала с мужчиной. Лишь через секунду Руби узнала мужской голос, и сердце упало: Престон. Девушка приостановилась за углом, решив послушать. Ванда, громко смеясь, вовсю охмуряла господина вице-президента. «О Боже, — раздраженно подумала Руби, — опять она со своей глупой историей про апельсиновый сок…»
— Захожу в продуктовый магазин взять апельсинового сока и не могу найти тот, что мне нужен. Кругом соки по-деревенски, без мякоти, обогащенные кальцием… Я обыскала всю секцию охлажденных напитков и наконец завизжала в голос:
«Дайте мне обычный апельсиновый сок, черт побери!!! >«
— Потрясающе! — расхохотался Престон. — Вы работаете в этом здании?
— Нет, я работаю в Чеви-Чейз, в бутике «Сакс». Здесь я жду подругу.
— В «Саксе» отличные галстуки. — Престон приподнял собственный галстук и показал его Ванде. — Кем же вы работаете?
— Я модель.
«Никакая ты не модель, — бесилась Руби, — ты обыкновенная продавщица».
— Модель? О, я вижу, что это так. Вы ослепительны, — галантно отозвался Престон.
Этого Руби не могла вынести и вышла в холл, прервав трогательный разговор голубков. Проработав с Престоном несколько лет, она едва перекинулась с ним десятком фраз; Ванда встретила его пять минут назад и уже болтает как со старым приятелем.
— Привет, — сказала Ванда.
— Вижу, вы познакомились, — отозвалась Руби, силясь улыбнуться.
— Ну, строго говоря, мы еще не представились друг другу. — Престон протянул Ванде руку: — Да Сильва. Престон Да Сильва.
Это прозвучало несколько надменно, словно в холле появился Джеймс Бонд собственной персоной.
— Галоре, — остроумно ответила Ванда. — Пусси Галоре[57].
Престон засмеялся.
— Извините, не удержалась. Ванда Джонсон. Приятно познакомиться.
Руби видела, как умело кокетничает Ванда. Надо же так сказать — «приятно познакомиться», ни дать ни взять красавица южанка на первом балу.
— Ну что, идем? — резко спросила Руби, прерывая импровизированное свидание, пока оно плавно не перешло во что-то большее.
Ванда кивнула и томно перевела очи на Престона:
— Спасибо за приятную компанию.
— Это я должен благодарить… Я позвоню вам, если вы не против?
«Только не это!» — мысленно вскрикнула Руби. Она спит и видит дурной сон! Девушка пыталась сохранять хладнокровие, но сердце учащенно билось, и во рту пересохло.
— О, конечно! — Записав цифры на клочке бумаги Ванда вручила его Престону.
— До скорого звонка, — сказал Престон, когда женщины выходили.
— О'кей, — отозвалась Ванда.
На пути к лифту Руби едва сдерживалась, чтобы не наброситься на Ванду с кулаками. Ей хотелось повалить квартирантку на пол, сорвать с нее дизайнерский костюм, приобретенный со скидкой, положенной сотрудникам «Сакса», и набить физиономию. Руби была так расстроена и зла, что даже не заметила Алана, попавшегося навстречу, — она почти не обращала на него внимания после встречи с Престоном в чате «Большие девочки».
— Привет, — с улыбкой поздоровался Алан.
Ванда улыбнулась. Руби, переполняемая яростью, молча прошла мимо.



Булочки с корицей


«Сука», — кипятилась Руби, въезжая в крытый паркинг Национального аэропорта в Александрии. Ванда же видела, как расстроилась Руби, когда Престон получил листок с номером телефона. Ей что, все равно? Как она может так поступать?
Войдя в лифт, Руби сослалась на внезапное недомогание и отказалась идти в кафе, решив, что не сядет за один стол с предательницей. Но вместо того чтобы ехать домой, Руби решила прибегнуть к испытанному средству лечения душевных ран — вкусной еде.
«Кого я обманываю», — досадовала она, отыскивая свободное место в паркинге. Она все отчетливее понимала, что злится на себя, а не на Ванду. В любом случае Руби никогда не решится подойти к Престону.
«Мне потребовались годы на то, что Ванда сделала за несколько минут», — с горечью думала девушка, пытаясь где-нибудь приткнуть «сатурн» на переполненной стоянке. К счастью, впереди выезжала машина. Руби включила сигнал поворота и подождала, пока водитель отъедет. Однако ее опередили: алый автомобиль с откидным верхом, за рулем которого сидела молодая женщина, нагло занял освободившееся место. Руби опешила: это же ее очередь, она подъехала раньше, включила сигнал!
Тент медленно закрылся, и из автомобиля грациозно выбралась броско одетая темнокожая женщина. С мигающим красным сигналом Руби сидела в «сатурне», глядя на длинные стройные ноги и тонкую талию нахалки, с непроницаемым видом продефилировавшей мимо. Приглядевшись, Руби не поверила глазам: пару недель назад эта дамочка увела у нее парковочное место в Вашингтоне. Девушка уже хотела с чувством нажать на клаксон или показать негодяйке средний палец, но побоялась вызвать град нелицеприятных «толстых» прозвищ. Как в детстве, Руби сочла за лучшее не поднимать шума, чтобы не слышать наглого хрюканья или мычания.
Отыскав новое свободное место, Руби въехала и выключила зажигание. Открыв отделение для перчаток, она вынула маленькую черную коробочку, в которой лежало сверкающее кольцо. Надев его на левую руку, Руби кинула коробочку обратно в бардачок и достала из багажника небольшой чемодан. С обручальным кольцом на пальце, везя за собой чемодан на колесиках. Руби вошла на эскалатор и поднялась к главному входу в терминал. Оглядывая кафе и рестораны, Руби выбирала между «Фрайдис» или «Лигал-сифуд», но после минутного размышления остановилась на морепродуктах. Идя через терминал, Руби обратила внимание на пожилого джентльмена с крошечным той-пуделем, лежавшим на полу рядом с контейнером для перевозки животных. Руби на ходу улыбнулась песику, соображая, сколько тот сможет наслаждаться свободой, пока кто-нибудь не сделает его хозяину замечание.
— Вы одна? — спросил распорядитель «Лигал-сифуд». Получив утвердительный ответ, он проводил посетительницу за маленький столик в углу. Руби шла, не поднимая глаз: ей никого не хотелось видеть, к тому же ее смущало, что приходится двигать столы.
— К нам или от нас? — поинтересовался распорядитель, кивнув на чемодан.
— Что?
— Вы путешествуете? Прилетели или улетаете?
— Улетаю в Нью-Йорк, — солгала Руби.
— Прекрасный город. Мягкой посадки, — пожелал распорядитель. — Официант к вам сейчас подойдет.
В аэропорту можно прийти в ресторан одной, поставить чемодан рядом и кушать без малейшего смущения — всякий решит, что бизнес-леди решила подкрепиться перед деловой поездкой. Время от времени Руби совершала вылазки в закусочные в аэропорту или при отелях, радуясь возможности поесть в нормальном заведении (со стульями), где на нее не смотрят с жалостью — дескать, такой толстухе не с кем даже в кафе сходить.
Руби читала соблазнительное меню — пирожки с крабами, жареная рыба, морские гребешки… Обливаясь слюной, она напоминала себе, что нельзя есть слишком много. Совсем чуть-чуть — и она поедет домой.
«Суп, — решила Руби. — Похлебка с моллюсками — и хватит».
— Вы готовы сделать заказ? — обратился к ней молодой официант.
— Да. Густой суп из моллюсков и стакан воды.
Пока официант записывал заказ, Руби задумчиво подперла щеку рукой с обручальным кольцом, сделав вид, что размышляет о скорой свадьбе и женихе. Да, Руби толстая, да, ест в одиночестве, зато помолвлена, значит, любима. По крайней мере такой вывод должен сделать официант «Сифуд». Кольцо с огромным квадратным цирконием Руби когда-то купила за тридцать долларов на уличном лотке и надевала перед входом в кафе или универсам, чтобы во взглядах персонала было поменьше жалости, особенно когда она заказывала два «Больших шлема» в «Денни» или выкладывала перед кассиршей штабель коробок с выпечкой «Арчвей-рокки роуд» и пиццей «Ди Джорно».
— Это все? — уточнил официант.
— Э-э… Ну… — Руби нерешительно уставилась на меню, «Не смей, Руби, — проснулись неугомонные голоса, — только суп! Ты возьмешь только суп!» — Ну и еще жареных кальмаров.
— Отличный выбор, — похвалил официант и пошел исполнять заказ.
— Эй! — позвала Руби. — Принесите мне еще крабовый ролл с жареной картошкой.
Не успели слова сойти с языка, как голоса в голове оживились: «Руби, ты же хотела только суп!» — «Ничего, Руби, закажи еще кальмаров». — «Если будешь так лопать, никогда не похудеешь!» — «Да что случится от одного крабового ролла? «— «Черт побери, Руби, ну для чего ты заказала столько жратвы?» «Что сделано, то сделано, — мысленно огрызнулась Руби. — Не отменять же заказ, придется расслабиться и получить удовольствие. От еды».
Принесли суп. Рот Руби наполнился слюной, она поднесла ложку густой похлебки к губам и принялась дуть, чтобы быстрее остыло, борясь с желанием проглотить суп моментально. Это был, пожалуй, единственный недостаток, который Руби находила в еде, — приносят кипяток, а остывает слишком быстро. Лишь на краткий миг кушанья достигали нужной температуры — горячие, ароматные, но не обжигающие.
Чем быстрее остывал суп, тем проворнее хлебала Руби. Почти опустошив тарелку, она высыпала в остатки похлебки пакет устричных крекеров, перемешала, чтобы впитать жидкость до последней капли, и съела все дочиста.
Принесли жареных кальмаров, естественно, дымящихся и очень горячих. Покончив с хрустящими кольцами, Руби принялась за крабовый ролл — салат с крабами и майонезом на поджаренной, намазанной маслом булочке. За считанные минуты она очистила тарелку с крабовым роллом, не забыв картофель фри и шинкованную капусту, поданные на гарнир. Руби была не из тех, кто оставляет еду, и содрогалась, когда подруги относили в мойку наполовину полные тарелки. Для Руби не доесть было настоящим кощунством.
— Кофе, десерт? — осведомился официант, убирая тарелки.
— Нет, спасибо. — Она и так объелась, неловко спрашивать десерт. Сейчас можно пойти в соседний «Фрайдис» и взять там десерт, заказав еще пару порций печеного картофеля с сыром, беконом и сметаной. Печеная картошка после обеда из трех блюд казалась форменным безумием, но нельзя же зайти во «Фрайдис» и не взять фирменной печеной картошки. Это все равно что пойти в «Фабрику сырников» и не попробовать сырника!
Расплатившись, Руби поднялась из-за стола и через терминал пошла во «Фрайдис». Голоса зазвучали вновь: «Руби, никакого «Фрайдиса»! Поезжай домой!» — «Ням, печеный картофель! С добавочной сметанкой! И почему они подают так мало сметаны?..» — «Крепись, Руби, скажи «нет» печеной картошке!»
Во рту уже ощущался вкус сыра, бекона и сметаны, когда Руби остановилась как вкопанная, увидев вывеску «Циннабон». Внезапно ей очень захотелось огромных масляных булочек с корицей.
«Фрайдис» был позабыт. Она поспешила к коричным булкам, вновь обратив внимание на старика с пуделем, возлежавшим рядом с дорожным контейнером словно в парке. Руби улыбнулась благовоспитанному псу — это вам не Тако… Перешагнув порог пекарни-кафе. Руби подумала, что нет на земле лучшего запаха, чем аромат свежевыпеченных булочек с корицей, растопленного сливочного сыра и только что смолотого кофе. Похлебка с моллюсками, жареные кальмары и крабовый ролл был забыты. Руби приблизилась к прилавку.
— Что вам угодно? — спросил продавец.
— Булочку с корицей и маленький кофе.
Стараясь игнорировать распоясавшиеся голоса, Руби смотрела, как молодой продавец поддевает совком коричную булочку с сахарной пудрой, извлекает ее из стеклянного ящика и кладет в картонную коробку. «Что ты вытворяешь, Руби, черт тебя побери? Беги отсюда! Беги от булочек с корицей, ибо они суть зло!» — «Не противься, Руби. Ну что может приключиться от одной-единственной бу…» — «Уходи! Повернись и беги, прежде чем продавец отдаст тебе коробку и все будет кончено». — «Необязательно съедать ее до крошки. Съешь половину, а остаток выброси».
— Хотите еще сахарной пудры?
«Еще сахарной пудры? Нет, нет и еще раз нет», — подумала Руби, а вслух сказала:
— Э-э… Да, спасибо.
Руби села за маленький стол, открыла коробку и приступила к делу, вооружившись пластиковым ножом и вилкой. План был съесть половину булки и выбросить остальное.
Руби торопливо отрезала ломтик и отправила в рот. Боже мой! Сладкое тесто, поблескивающая корица, теплая сахарная пудра — пища богов!
«Так, еще пару кусочков, и все», — подумала Руби, съедая второй ломтик, а вслед за ним третий.
«Все, оставляю половину, я съела достаточно», — думала девушка, глядя на благоухающую выпечку.
«Ладно, последний ломтик», — решила она, отрезая еще.
«Руби, оставь в коробке хоть немного! — взвыл голос в ее голове. — Если ты в состоянии не доесть выпечку, ты великий человек, победитель «Циннабона»!» — «Черт, да чем повредит маленький кусочек?» На этом Руби проглотила остаток булки.
Уставившись в пустую коробку, она чувствовала себя проигравшей и обессилевшей. Булочка победила, номер с половиной не прошел. Вытерев рот, она вспомнила, что через несколько дней садится на диету по программе «Тонкий и звонкий». Последний пир перед долгой диетой…
«Да», — решила она, алчно уставившись на ряды булочек в застекленной витрине.
— Что-нибудь еще? — спросил продавец.
— Да. Полдюжины, пожалуйста. — Руби показала на дымящиеся булки. — Завтра моя очередь угощать сотрудников завтраком.
Руби лгала — она ни с кем не собиралась делиться. Дюжина булочек предназначалась для нее одной — последний кутеж перед тем, как стать тонкой, звонкой и прозрачной.
Получив шесть блестящих от жира булочек, девушка вдруг спохватилась, что понесет через терминал шестифутовый пакет самой калорийной снеди на свете. Не хватало налететь на очередного умника, который не упустит случая пройтись на ее счет. Остановившись у одной из скамеек, Руби открыла чемодан, сунула внутрь пакет с булками и застегнула «молнию».
«Отличная идея», — радовалась она, везя за собой чемодан с булками. Подходя к эскалаторам, ведущим в подземный паркинг, Руби в третий раз наткнулась на старика с пуделем. Сочтя это почти знакомством, Руби остановилась приласкать собаку.
— Какой прелестный песик, — восхитилась она, радуясь, что малыш ценит ласку и добрые слова.
— Спасибо, — поблагодарил старик. — Его зовут Бонкерс[58].
— Привет, Бонкерс, — сказала Руби. Пудель вытянулся, подставляя спину под ласковую ладонь. — Очаровательный малыш! — Руби почесала Бонкерсу темечко. В этот момент внимание пса привлек аромат, источаемый чемоданом. Пудель принялся обнюхивать багаж Руби, виляя хвостом.
Девушка смущенно засмеялась и потянула чемодан в сторону, но Бонкерс последовал за ним как привязанный и принялся скрести поверхность лапой, отчетливо рыча.
— Что у вас там такое? — шутливо спросил старик. — Булки-баранки?
— Нет, — отрезала Руби, желая убраться подобру-поздорову, пока глупый пес не разорвал чемодан. Улыбнувшись напоследок старику, раздраженная, что тот не отзовет Бонкерса, Руби пошла дальше. Пудель принялся лаять, порываясь идти за чемоданом. Руби ускорила шаг.
— Фу, Бонкерс, фу! — послышался голос старика.
Оглянувшись, Руби увидела, что Бонкерс остервенело рвется с поводка. Прелестный той-пудель превратился в злобного голодного зверя, копию Тако!
Не собираясь делиться коричными булками с бешеным пуделем, Руби пошла быстрее. Оглянувшись вторично, она увидела, как старик говорит что-то служащему аэропорта, видимо, докладывая, что у нее в чемодане бомба или кокаин.
— Мисс! — окликнул ее служащий.
Руби притворилась, что не слышит, и продолжала идти, боясь, что ее остановят и попросят открыть чемодан. Мысль, что посторонний человек увидит полдюжины калорийных лакомств, была невыносима. Целый год над ней будут потешаться служащие терминала: «Вы слышали, как толстуху накрыли с коричными булками?» Байки имеют свойство в мгновение ока обрастать подробностями, и через час она превратится в «бочку», ограбившую «Циннабон», пригрозив продавцу, что съест его самого, если тот не положит в чемодан сотню булок с корицей.
За спиной Руби слышала ускоряющиеся шаги. Понимая, что это глупо, девушка не совладала с нервами и бросилась бежать. Преследователь тоже перешел на рысь. В панике Руби отпустила ручку чемодана и припустила во все лопатки. Оглянувшись, она увидела, что служащий остановился над брошенным багажом. Радуясь, что отделалась от преследования, Руби добежала до машины, с визгом рванула с места и остановилась лишь у поста, где оплачивали парковку. Смертельно боясь, что охранника уже предупредили, Руби передала квитанцию, двадцатидолларовую банкноту и ощутила неимоверное облегчение, когда ей отдали сдачу и открыли выезд.
«Козлы!!!» — в ярости думала Руби, выезжая на автобан. Она была смущена инцидентом, запыхалась от бега и все еще боялась, что за ней пошлют полицию, но больше всего досадовала, что проклятый Бонкерс лишил ее полдюжины прекрасных булочек с корицей.



Безжалостные люди


— Привет, — поздоровалась Симона с Вандой, входя в дом. Был уже час ночи, и Симона удивилась, что Ванда еще не спит.
— Смотрела твои новости. Как обычно, детка, ты вне конкуренции!
Симона улыбнулась.
— Спасибо. А почему ты до сих пор не легла?
— Не хочется спать. Мне завтра на работу не раньше полудня.
— Руби спит? — спросила Симона.
— Наверное. Я не видела ее, когда пришла. Мы собирались на ужин, я зашла за ней в офис, но она сказала, что заболела и поедет домой.
— Хм-м… Может, что-то произошло?.. Дорис спит?
— Да.
— А у меня новости!
— У ведущей новостей есть новости? Выкладывай.
— Я говорила со Стивом, продюсером Шестого канала, насчет сюжета о полных моделях, который мы будем снимать в этом месяце, и рассказала о тебе. Я описала показы мод с твоим участием, упирая на то, что ты живешь в Вашингтоне и отлично подходишь для местных новостей. Похоже, ты будешь героиней репортажа.
— Симона, ты меня не разыгрываешь?
— Нет, что ты! Стив увлекся идеей сделать сюжет о полных моделях, на конкретном примере показать тонкости профессии, кратко обрисовать биографию одной из них…
— Боже мой! Да это просто находка для моей карьеры! Распечатаю кадры репортажа и разошлю нью-йоркским агентам!
— Подожди радоваться, еще ничего не решено. У него были виды на Мию Тайлер или Кейт Диллон, но я привела убедительный аргумент — в городских новостях надо рассказывать о местных моделях.
— Брось, Симона, ты же королева телеэкрана! Если ты не сможешь повлиять на продюсеров, значит, никто не сможет. Такое дело надо отметить. — Ванда поднялась с дивана и пошла на кухню. — Догадайся, как я люблю отмечать успех?
— Как?
— Едой, глупышка. Ты ужинала?
— Нет, но я не голодна, — сказала Симона, идя за Вандой.
— У меня здесь нарезки. — Ванда зашла на кухню и открыла холодильник. — Хочешь сандвич?
— Нет, спасибо, — отказалась Симона, выглядывая из-за плеча Ванды. — Разве что капельку, — добавила она, указав на контейнер с готовым салатом.
— Как ты ухитряешься сидеть на здоровой пище? Неужели тебе не хочется аппетитный саб с мясными тефтелями или «биг-мак»?
Симона засмеялась:
— О, еще как хочется! Я иногда позволяю себе подобную ерунду, но необходимо следить за фигурой. В нашем бизнесе молодые и красивые не упустят случая занять чужое место.
— И не говори! — согласилась Ванда. — Некая вертихвостка по имени Дениза просто наступает мне на пятки — ей, видишь ли, тоже приспичило демонстрировать одежду для полных. Двадцатипятилетняя дрянь уже отобрала у меня выход в ближайшем крупном шоу «Сакса». Не представляю, как ей это удалось.
— Наверное, сделала кому-то минет, — предположила Симона.
— Не знаю, не знаю. Менеджер — голубой, как небо.
— Значит, подговорила какого-нибудь гея сделать это за нее, — не сдавалась Симона.
— Ничего, подлянка ей с рук не сойдет.
— Следи за ней ястребом. Молодые и амбициозные очень опасны. Ни на секунду не ослабляй внимания. — Симона наставляла не только Ванду, но и себя. О молодых красотках, отправляющих старших коллег на вольные хлеба, Симона знала все, потому что сама была одной из них. Еще в Сан-Антонио она с помощью хитрой интриги заняла место Гейл Мур. Пятидесятидвухлетняя Гейл, ухоженная, стройная, хорошо накрашенная и причесанная, пятнадцать лет вела новости на Двадцать втором канале. Она своевременно сделала пластику век, лифтинг груди и убрала второй подбородок. Для своего возраста телеведущая выглядела изумительно, но шестой десяток — это шестой десяток, и Гейл Мур не могла соперничать с тридцатилетней Симоной, новоиспеченным репортером.
Когда Симона пришла на Двадцать второй канал, студия бурлила от слухов, что продюсеры ищут Гейл замену. Рейтинг телеведущей неуклонно снижался, и было решено найти новое — молодое — лицо. Симона все делала правильно: задабривала студийных менеджеров, безукоризненно вела репортажи, вкалывала сверхурочно — словом, из кожи вон лезла, чтобы повысить свой авторитет в глазах дирекции. Приближалась пятнадцатая годовщина работы Гейл на телеканале, и тут Симоне подвернулся отличный шанс привлечь всеобщее внимание. За несколько дней до торжественного вечера Гейл похвасталась перед ассистенткой нарядом, купленным для праздника. Симона, случайно проходившая мимо, не могла не признать, что вкус у леди есть: платье оказалось алого шифона, украшенное мелким бисером, с оборкой, закрывавшей колени, и лямками-«спагетти», перекрещивающимися на спине, — сексуально, но без всякого налета вульгарности.
На празднике Гейл выглядела сногсшибательно. Большинство женщин ее возраста никогда не надели бы открытое платье, но благодаря супердиетам и достижениям пластической хирургии она могла позволить себе смелый наряд. Однако Симона «случайно» купила такое же платье и пришла в нем на вечеринку. Ее платье было на два размера меньше, чем у Гейл, и подчеркивало изящную фигурку идеального шестого размера. Увидев чудесный наряд, словно созданный для тридцатилетней красавицы, Гейл обмерла. Рядом со смуглой Симоной она казалась потрепанной, бледной и, должно быть, почувствовала себя молодящейся старухой. Подобную неловкость ощутила бы Дайана Росс, придя на передачу «Жизнь примадонн» в том же наряде, что и Мэрайя Кэрри. Для своего возраста Дайана выглядит изумительно (за исключением прически а-ля клоун Красти), но рядом с Мэрайей смотрелась бы нелепо.
План был великолепен. Вряд ли можно было нагляднее донести до окружающих идею: насколько красивее Симона выглядит в платье Гейл, настолько лучше она будет смотреться и за столом диктора новостей. Спустя два месяца после праздника Гейл вынудили оставить должность, и новой телеведущей стала Симона. Конечно, не обошлось без угрызений совести, но Гейл уволили бы в любом случае и, не замени ее Симона, нашли бы другую. К тому же девушка не могла простить Гейл инцидента, случившегося, когда Симона только начала работать на канале. Накануне первого рабочего дня она, забросив в студию кое-какие вещи, решила заодно навести порядок. Все уже разошлись, и Симона, в джинсах, футболке и с «конским хвостом», с упоением отчищала стол, брызгая «Пледжем» и натирая до блеска сухой тряпкой. В это время мимо открытой двери проходила Гейл. Увидев Симону, она свысока бросила «олб» и проговорила медленно и раздельно, словно общаясь с особой, страдающей задержкой умственного развития, подкрепляя слова утрированным жестами:
— Вчера вечером вы не вынесли у меня мусор! Сегодня не забудьте! Мой кабинет — через три двери в ту сторону.
Ошеломленная, Симона не нашла слов. Когда на следующий день ее представили коллективу как нового корреспондента, девушка ожидала от Гейл смущенных извинений, но, увидев Симону с полным макияжем, в деловом костюме и с прической, та не подала виду, что приняла ее накануне за уборщицу. Симона так и не поняла, не узнала ее Гейл или притворилась. Конечно, случившееся было чистым недоразумением, но Симона невзлюбила Гейл Мур — к белой женщине, вытиравшей стол, она не обратилась бы как к уборщице. Справедливости ради стоит сказать, что Симона вытеснила Гейл из новостей вовсе не из мести: она считала это эпизодом неизбежного прогресса, ступенькой в карьере, и личная неприязнь мало что значила. Бизнес есть бизнес.
Зная, что ради цели многие ни перед чем не останавливаются, Симона посоветовала Ванде проявлять бдительность в отношении девиц вроде… Ну да, вроде себя.
— Люди жестоки, Ванда, — сказала Симона. — Судя по всему, эта Дениза пойдет по головам, чтобы добиться своего. Мой тебе совет — прихлопни ее как муху, прежде чем она уничтожит тебя.
Накрыв крышкой опустевший салатный контейнер, Симона выкинула его в мусор и пожелала Ванде спокойной ночи.
День выдался напряженный, и беседа с Вандой лишний раз напомнила Симоне, что однажды и ее место займет какая-нибудь энергичная молодая азиатка… Поднявшись к себе, Симона плотно прикрыла дверь и включила телевизор. Сбросив туфли, она взяла из встроенного шкафа ночную рубашку, переоделась и подошла к кровати. Выдвинув нижний ящик, Симона залюбовалась содержимым: «хворост» из «Криспи-крим», круассаны, мини-тортики… Подумав, она выбрала картонный цилиндр с чипсами «Принглс», коробку пирожных «Зебра Дебби» и банку жареных бобов «Буш». Побросав остальное в ящик, Симона уселась на кровать.
— О да» — удовлетворенно промурлыкала она, открыв упаковку чипсов. Разделив их на кучки по пять-шесть кружков, Симона отправляла в рот сразу по несколько штук. Хрустящие, соленые, с восхитительно шершавой поверхностью чипсы были очень вкусны. Покончив с «Принглс», она принялась за «Зебру Дебби», в мгновение ока проглотив шесть маленьких пирожных. Ощущая неприятное распирание и тошноту, Симона взяла с тумбочки консервный нож и открыла бобы. Поднеся открытую банку к носу, она вдохнула восхитительный запах соуса барбекю и меда. Выудив ложку из пакета пластиковых столовых приборов, Симона жадно набросилась на лакомство. Отяжелев и почти потеряв способность двигаться, она собрала пустые упаковки, банку и обертки в пакет, намереваясь утром вынести его в сумке и выбросить в уличную урну.
Наведя порядок, Симона вытянулась на постели, наслаждаясь приятной тяжестью в животе. Еда была такой вкусной… Некоторое время спустя она поднялась, прибавила звук телевизора и направилась в туалет. Подняв сиденье унитаза, телезвезда опустилась на колени и сунула два пальца в рот…



Право поплакать


В одиннадцать вечера в пятницу кипевшая от злости Руби изливала душу по телефону, сидя в гостиной. Дорис отправилась спать, не забыв постращать дочь опасностями, кои таит в себе еда после девяти вечера. В довершение этого Ванда назначила Престону свидание на следующей неделе. Руби чуть не упала, когда Престон Да Сильва позвонил к ней домой, но он звонил не ей… Дело принимало угрожающий оборот.
«Как меня угораздило пригласить Ванду в офис? Надо было встретиться в ресторане, тогда она не столкнулась бы с Престоном», — сетовала Руби, пылая ненавистью к квартирантке. Несправедливо, что Ванда так очаровательна и уверена в себе. Руби привыкла, что мужчины предпочитают ей стройных женщин, но на этот раз ее обставила толстушка. Значит, Руби не выдерживает сравнения даже с дамами своих габаритов?!
— Ты должна признаться ей, Руби. Ванда наверняка понятия не имеет…
— Боже мой, Джереми, мне было трудно признаться даже тебе. Как я откроюсь Ванде насчет Престона?
— Легко и просто. Прямо так и попроси ее отвалить от твоего мужчины.
— Если бы он был моим мужчиной!.. В этом-то и проблема!
— Прости, Руби, но я считаю, тебе нужно с ней поговорить. Ванда кажется вполне здравомыслящей особой. Нечего себя накручивать.
— Ну, не знаю, может быть.
— Надеюсь, ты решишься, — подбодрил ее Джереми. — Слушай, мне пора. Утром завтракаю у матери. Наверняка приведет священника, будет обращать меня на путь истинный.
— Шутишь?
— Нет, на прошлой неделе она прислала листовку насчет бывших геев, которые нашли спасение в Иисусе. Я надеялся, рано или поздно мама устанет делать из меня натурала, но она, похоже, не сдастся никогда.
— Не заставляй меня рассказывать о матерях, которые никогда не сдаются, иначе провисим на телефоне до утра. Удачи тебе завтра.
— Спасибо. Поговори с Вандой.
— Может, и поговорю. Пока, Джереми. — Руби повесила трубку. Забавно, как матери не устают шпынять своих чад, пытаясь сделать детей тем, чем они никогда не станут. Оказывается, у тощего гея и толстушки традиционной ориентации много общего. Одинаковое отношение общества, например: как будто с ними не все в порядке, нужно указать свет в конце туннеля, и все наладится. Непохожих всегда пытаются изменить каждый раз якобы из благородного стремления помочь. Религиозные правые оправдывают свои фашистские лозунги цитатами из Библии и христианскими догмами, а мучители Руби прикрываются «бескорыстной заботой о здоровье толстых людей». Кто же признается в неприятии чьей-то внешности, или собственном тщеславии, или нежелании иметь жену-слониху, или мечте заработать миллиарды на «пирамидах», обещающих похудание, — нет, они лезут в душу, размахивая лозунгом «Беспокойство о здоровье людей с избыточным весом». Чертова брехня!!! Здоровье толстяков никого не интересует. Нетрудно разгадать истинные мысли мужа, сидящего рядом с «ходячей горой» перед телевизором, где идет шоу Опры Уинфри. Вслух он скажет: «Дорогая, ты мне нравишься любой, но я тревожусь о твоем здоровье», а сам подумает: «Сил нет смотреть на такую тушу».
Религиозным правым в душе начхать на то, что в Библии сказано о таких, как Джереми, или на то, как Иисус относится к гомосексуалистам, — просто лозунги о физическом или нравственном здоровье ближних придают их потугам некое благородство. Не могут же ревнители стандартов откровенно признаться, что считают гомосексуализм отвратительным и неприемлемым и геи противоречат их понятию о нормальном и здоровом, а толстяков недолюбливают потому, что те, простите за каламбур, не помещаются в привычные рамки стандартного и правильного!
Да, у Руби с Джереми много общего, хотя с недавних пор она начала замечать ощутимое потепление общественного климата в отношении к гомосексуалистам. Из фильмов постепенно исчезают отрицательные штампы, в некоторых штатах приняты благоприятные законодательные акты, а в Вермонте даже разрешили однополые браки. Любого человека, придерживающегося мнения, что гея можно превратить в натурала, единодушно признают сумасшедшим, однако никто и глазом не моргает, когда людей с избыточным весом энергично пытаются изменить с помощью всевозможных диет и программ. Допустим, несколько гомосексуалистов и в самом деле вернулись к традиционной ориентации, но скольким толстякам удалось похудеть? Руби могла по пальцам посчитать надолго сбросивших вес. Если геи генетически предрасположены к однополым отношениям, возможно, и толстяки еще до рождения запрограммированы быть полными — почему люди не понимают это? Всякий здравомыслящий человек в ужасе отшатнется, если вы скажете, что гомосексуалистам показана электрошоковая терапия, однако искренне пожелает удачи толстому приятелю, которого на каталке увозят в операционную вспарывать брюхо и ушивать желудок, скрепляя шов скобками, чтобы в постройневшем бедняге общество признало своего. Сумасшествие, форменное безумие!
Чувствуя себя одинокой и несчастной, Руби включила телевизор посмотреть вечерние новости. Она рассеянно слушала рассказ Симоны и ее соведущего Чарли Паркера о последних событиях на белом свете и в его окрестностях, но вдруг речь зашла о недавнем переполохе в Национальном аэропорту.
— Загадочное происшествие, — услышала Руби. — Вчера в аэропорту Рейгана из-за подозрительной сумки на непродолжительное время пришлось перекрыть центральный проход. Поздно вечером белая женщина, по описанию полная, рыжеволосая и голубоглазая, внезапно кинулась бежать после того, как собака проявила интерес к ее багажу. Направляясь из терминала в гараж, женщина бросила чемодан. Проход был оцеплен, а к чемодану направили робота для разминирования предполагаемой бомбы. По странному стечению обстоятельств, единственным содержимым чемодана оказался шестифутовый пакет булочек с корицей из пекарни «Циннабон», открытой недалеко от терминала.
Симона считывала текст с телесуфлера, а на экране показывали нечеткую запись камеры видеонаблюдения. Руби с ужасом увидела себя, толстую, бегущую по коридору.
— Булочки с корицей переданы в лабораторию для анализа. Полиция и служащие аэропорта просят сообщать любую информацию об этой женщине, условно названной Булочной террористкой.
На экране снова появились Симона и Чарли. Обычно ведущие держались с профессиональной бесстрастностью, но в этот раз не могли сдержать улыбок. Чарли едва сдержался, чтобы не прыснуть, переходя к сюжету о насилии на Ближнем Востоке.
С бьющимся сердцем Руби выключила телевизор. К счастью, из-за плохого качества съемки ее узнать невозможно, но дело не в этом. Руби и сама посмеялась бы — толстуха, бешено тряся телесами, несется по терминалу с булками в чемодане, забавно, ей-богу, забавно, — но это произошло с ней! Раньше над Руби издевались в школе, теперь — звездный час! — она стала посмешищем национальной столицы. Девушка устала быть объектом насмешек, ей смертельно надоела роль Большой Толстой Руби! Уставившись в пустой экран телевизора, Руби вспомнила запись видеокамеры наблюдения, Ванду, которой названивает Престон, Симону и Чарли, смеявшихся в вечерних новостях, даже противную Хизер Уоткинс из третьего класса. Закрыв лицо ладонями, Руби даже не пыталась сдержаться. Когда хлынули слезы, она схватила подушку и уткнулась в нее, стараясь заглушить рыдания. Симона на работе, Ванда где-то в городе, но Дорис-то через стенку, в «берлоге», и Руби не хотела, чтобы мать услышала, как она скулит. Руби давно так не плакала — задыхаясь от рыданий, содрогаясь всем телом, когда из горла вылетает тонкий пронзительный звук. В одиннадцать пятнадцать, когда Ванда назначила свидание мужчине, которого Руби тайно любила уже несколько лет, а над Булочной террористкой потешался весь город, Руби Уотерс имела полное право выплакаться и сделала это не торопясь и со вкусом.
Наконец рыдания стихли. Вместе со слезами вышло немного боли от существования в теле Руби Уотерс. Вытерев глаза и высморкавшись, девушка услышала слабый стук в дверь. Стучали так тихо, что ей померещилось, будто это в соседнем доме. Но Руби тут же вспомнила этот стук — медленный и аккуратный, похожий на морзянку или условный код. Что бывшему мужу понадобилось в такую пору?
Руби еще раз вытерла глаза, поднялась с дивана и открыла дверь.
— Здравствуй, Руби. — На пороге стоял Уоррен.
— Уоррен? Что ты здесь делаешь?
— Можно войти?
— Э-э… Да.
— Ты здорова? У тебя глаза опухли.
— Аллергия, — отрезала Руби. — Так что случилось?
— Я ощутил непреодолимое желание общения с другим человеком.
Некоторое время Руби расшифровывала услышанное.
— А, ты хочешь поговорить… О чем?
Уоррен подошел к дивану и сел.
— Ольга разорвала наши отношения.
«Ты бросил меня ради какой-то Ольги, — с возмущением подумала Руби. — Ну как, огреб сокровище?»
— Мне очень жаль.
— Она сказала, я негибкий, ей нужен кто-то более спонтанный.
— Мне жаль, Уоррен, — повторила Руби. — Значит, и на этот раз не судьба.
Бывший муж выглядел жалким и подавленным, почти как сама Руби несколько минут назад, и, поддаваясь сочувствию, она дружески положила ладонь на колено Уоррена.
— Не надо мне было от тебя уходить, — сказал тот, пристально поглядев на Руби и стиснув ее в объятиях.
Ошеломленная Руби не нашлась что сказать и тоже обняла Уоррена. Они посидели, обнявшись, потом Уоррен немного отодвинулся и поцеловал Руби. И снова Руби не знала, как реагировать. У нее и в мыслях не было возобновлять отношения с Уорреном, но ее так давно никто не целовал, что прикосновение губ показалось приятным. Престон ухлестывает за Вандой, Руби унижают в местных теленовостях, но сейчас ее хочет мужчина. Руби начала отвечать на поцелуи, наслаждаясь такими знакомыми Уорреновыми объятиями, и охотно пошла наверх, когда бывший муж повел ее в спальню.
— Ш-ш-ш, — сказала она, идя по лестнице. — Мама в «берлоге».
Плотно притворив дверь, Руби объяснила, почему перебралась в самую маленькую комнату в собственном доме. Монотонность прежнего секса не заставила себя ждать. Сбросив одежду, Уоррен улегся на диване, ожидая, когда Руби разденется, С самой свадьбы в их отношениях не было медленного, соблазнительного раздевания — Уоррен, так сказать, надбавок за это не начислял. Руби забралась под одеяло и приготовилась к неизбежному. По заведенному раз навсегда порядку Уоррен двадцать — тридцать секунд целовал жену, две-три минуты тискал и лизал ее груди, затем входил в нее и делал двадцать — тридцать фрикций, прежде чем испустить долгий вздох, отвалиться и заснуть. Неважный, но хорошо знакомый секс показался милым, и Руби нравилось ощущение тепла тела лежащего рядом мужчины.
Устроившись поудобнее, она приготовилась спать, но невольно задумалась: что заставило ее заняться любовью? После развода она жалела о некоторых аспектах брака — чувстве надежности, социальном статусе замужней женщины, приятном чувстве, что есть к кому возвращаться домой, но ни разу не скучала о сексе с Уорреном. Более того, Руби обрадовалась возможности никогда больше не спать с бывшим мужем и подольше нежиться в постели в воскресенье. По выходным Руби пыталась отоспаться, но именно по утрам Уоррен был особенно игриво настроен и прижимался к жене, упираясь эрегированным пенисом ей в бедро. Руби притворялась, что спит, но эта уловка лишь провоцировала Уоррена начать обниматься или тискать ее грудь. К сожалению, в воскресенье у супруга было много сил, и основной процесс длился дольше. Руби приходилось закрывать глаза, чтобы не рассмеяться при виде идиотского выражения, появлявшегося на его лице во время секса. Слушая тяжелое дыхание Уоррена, ощущая ритмичные движения его тела, Руби думала: «Когда же ты наконец кончишь и мы пойдем на бранч!»
Лежа в постели. Руби понимала, что совершила ошибку. Несмотря на отсутствие любовника, ей не хотелось возвращаться к монотонности брака. Оставалось надеяться, что Уоррен не воспримет свидание как что-то большее, нежели стремление двух людей на одну ночь забыть об одиночестве. Засыпая, Руби надеялась увидеть сон о вечеринке, посвященной жареным кушаньям: гости приносят с собой любые продукты, от брокколи и картошки до мясных кубиков, а она наглядно доказывает, что всякая пища превращается в настоящее объедение, если ее хорошенько прожарить.



Вторая молодость


Пообедав в недорогом итальянском ресторанчике «Одеон» возле Дюпон-сёркл, Симона и Эрик возвращались к машине. При появлении Симоны по залу, как обычно, пробежал шепот, и обедающие начали, не очень скрываясь, подталкивать спутников, чтобы те обернулись и посмотрели на телезвезду. Не успели Симона и Эрик сесть, как ресторан уже гудел от разговоров о популярной телеведущей и ее молодом жеребчике. Возможно, появление в общественных местах с мальчиком-игрушкой не способствует карьере в мире политических новостей, но Симону не интересовали серьезные новости. Появляясь в компании с двадцатилетним юнцом, она надеялась дать пищу слухам, которые положительно скажутся на ее рейтинге и увеличат и без того немалую известность.
— Ну что, куда теперь? — спросил Эрик, сворачивая с Коннектикут-авеню на боковую улицу, где стояла «БМВ».
— Не знаю, еще только полдесятого. Давай поедем к тебе, — предложила Симона, надеясь провести вечер с пользой. Она с самого начала не собиралась тратить время на обед и болтовню и не желала дольше откладывать интим из-за новых заходов в бары или кафе. Симона хотела секса и жаждала продолжения первого свидания.
— Э-э… Вообще-то жена сегодня дома. Она думает, что я задерживаюсь на работе. Может, поедем к тебе?
— К сожалению, у меня ремонт. Я временно живу у друзей, — ответила Симона, не желая признаться, что снимает комнату, как простая смертная.
— Ах да, ты говорила, — сказал Эрик, открывая ей дверцу.
Усевшись в машину, молодой человек включил зажигание и настроился на джазовую радиостанцию, передававшую романтические мелодии.
— Ох, как не хочется прощаться, — протянула Симона, любуясь Эриком в брюках цвета хаки и рубашке-поло, туго обтягивающей бицепсы. Не утерпев, она положила руку на колено любовнику.
— Может, поедем в мотель? — предложил он.
— Надеюсь, ты имел в виду отель! — засмеялась Симона и покачала головой. — Вряд ли это удачная мысль.
Она не возражала гулять по городу с парнем на десять лет моложе, но уединяться с ним в отеле было чересчур даже для нее.
Эрик многозначительно взглянул на Симону и посмотрел в окно:
— Вообще-то улица пуста. Я никого не вижу.
— И что ты предлагаешь?
— Импровизировать, — сказал Эрик, взяв Симону за коленку и нажимая кнопку автоматического регулирования спинок сидений.
— Что ты делаешь? — вскрикнула она, хотя прекрасно знала, что он делает. Максимально опустив спинки сидений, Эрик лег на нее, позволив ощутить напрягшийся член. Симоне не верилось: неужели она решится заняться сексом в автомобиле, на городской улице?
— Подожди, Эрик, — сказала телезвезда, сопротивляясь. Она все-таки Симона Рейс, не пристало ей трахаться в машинах, как дешевой проститутке.
— Что такое? — осведомился молодой человек, целуя ее шею.
— Я считаю…
— Нашла время, — сказал Эрик и задышал тяжелее и резче. Происходило превращение, которое Симона не в силах была остановить: аккуратный белый мальчик становился голодным хищником. Когда парень в «докерсах» и поло, вовремя оплачивающий счета и раз в неделю звонящий мамочке, начинает стонать от удовольствия, — это высшая степень женской власти. Животная страсть любовника заводила ее так же, как сознание, что она своими чарами способна заставить молодого клерка выбросить из головы мысли о портфеле ценных бумаг или счете в футбольном матче. Впившись в губы Эрика, Симона позволила расстегнуть свою блузку. Они обнимались, словно парочка старшеклассников, свернувших в укромный уголок по дороге с дискотеки домой.
— Не могу поверить, что это произошло, — призналась Симона, когда любострастники приводили себя в порядок, сидя в разных углах машины.
— Это было здорово! — воскликнул Эрик совсем как мальчишка, только что доевший «Хэппи-мил», в котором нашлась машинка «Мэтчбокс».
— Господи, надеюсь, никто не видел, — спохватилась Симона, застегивая блузку. Секс получился быстрым — она не испытала оргазма, — но невероятно возбуждающим. Виной тому была вульгарность занятия любовью на переднем сиденье машины, а может, риск быть застуканными. В любом случае свидание существенно добавило в кровь адреналина. Они не разделись — Эрик не снял рубашку и лишь приспустил брюки, высвободив член, расстегнул блузку Симоны, грубо сдернул с нее трусы, задрал юбку и занялся любовью. Секс вышел страстным, сумасшедшим — не перепихон, а мечта старшеклассницы. Симона словно переживала вторую молодость. В школе она была очень полной, до похудания у нее вообще не было парней. Ее не приглашали на последний танец, не провожали домой, и секс в автомобилях был, таким образом, упущен. Оправив юбку, Симона начала приводить в порядок волосы, с удовлетворением ощущая, что самооценка поднялась на порядок. Она чувствовала себя испорченной девчонкой, которой всегда мечтала стать, шлюшкой, трахающейся в автомобилях со студентами.
— Можно мне отвезти тебя домой? — спросил Эрик, заводя машину.
— О… — Симона заколебалась и чмокнула Эрика в щеку. — Пожалуй, я прогуляюсь пешком.
— Точно?
— Да, здесь пройти всего несколько домов. — Симона выбралась из машины. — Я тебе позвоню, — пообещала она, захлопывая дверь.
Помахав на прощание, Симона повернулась и вошла по тротуару, вспоминая, о чем болтали девчонки в колледже, — возвращаешься на рассвете из мужского общежития, где провела ночь, и стараешься проскользнуть в кровать, прежде чем заметят твое отсутствие. До утра далеко, и Симона давно не учится в колледже, но в эту ночь она решила взять реванш, это оказалось восхитительно!



Пончики!


По дороге на работу Руби поддалась искушению остановиться и подзаправиться. Открыв бардачок, она достала обручальное кольцо и надела его на левую руку. Открыв дверцу, девушка выбралась из «Сатурна» (машина качнулась), захлопнула дверцу и направилась в «Шопперс-фуд-верхауз», что в Фоллз-Черч, недалеко от Вашингтона.
Взяв широкую тележку, девушка протолкнула ее через автоматические дверцы, прошла по цветочному и овощному отделам и приблизилась к заветной цели, Мекке, земле млека и меда, раю — словом, к отделу выпечки. Руби не особенно ценила «Шопперс-фуд-верхауз» как продуктовый магазин — огромный, бестолковый, выбор хуже, чем в «Великане» или «Сейфуэе», народу всегда много, но одно заставляло ее возвращаться — пончики! В «Шопперсе» были превосходные пончики — легкие, воздушные, всегда свежие. Здешние пончики были гораздо лучше «Данкин донатс» и не уступали, пожалуй, даже тающим во рту глазированным изделиям из «Криспи-крим» на Первом шоссе в Александрии. Хотя кого она обманывает… Ничто не может сравниться с пончиком от «Криспи-крим», особенно горячим, истекающим жиром, но времени ехать в Александрию не было — Руби срочно требовалось подкрепиться. Девушка решила, что пончики станут последним пиром перед курсом диеты «Тонкий и звонкий». Она считала, что имеет на это полное право, раз план насладиться полудюжиной булок с корицей сорван мерзким пуделем. Сглатывая слюну, Руби взяла с прилавка картонную коробку и с помощью маленького полиэтиленового листочка начала брать пончики: четыре с сахарной глазурью, два с шоколадной, два с сахарной пудрой и сладкой начинкой, два с желе и два с сахаром внутри. Накрыв коробку крышкой, Руби направилась в молочный отдел, где взяла кварту цельного молока. Подойдя к кассе, девушка выставила на движущуюся ленту пончики и молоко и любезно улыбнулась кассирше.
— Моя очередь нести завтрак в офис, — предложила она ту же версию, что и продавцу коричных булок в аэропорту, демонстративно повертев обручальное кольцо на пальце.
Заплатив за молоко и пончики, Руби вернулась в машину и уселась за руль, поставив пакет рядом. Заведя мотор, она отъехала на другой конец парковочной площадки, где было меньше машин. Вставив в магнитофон старую кассету «Трах!», Руби сделала погромче. Динамики взревели: «Разбуди меня, прежде чем уйдешь-дешь-дешь». Открыв пакет молока, она отругала себя за то, что не взяла соломинку, и, поднеся пакет ко рту, сделала большой глоток. Затем девушка открыла коробку с пончиками и алчно уставилась на содержимое.
— Шоколад, — с чувством сказала Руби, подхватывая пончик с шоколадной глазурью. Обливаясь слюной, она ощутила головокружение, когда губы коснулись вожделенного лакомства. Пончик оказался легким и воздушным, шоколадная обливка — идеальным дополнением. Проглотив его в мгновение ока, Руби схватила пончик с желе и жевала, прикрыв глаза от наслаждения, шумно вздыхая, смакуя богатство вкуса. Словно героиновая наркоманка, получившая дозу, Руби испытывала ни с чем не сравнимое облегчение, подъем после удовлетворения нестерпимого желания, чувство совершения дурного поступка, от которого становится так хорошо…
Руби собиралась отправить в рот третий пончик, когда рядом затормозил автомобиль. Девушка в панике кинула пончик обратно в коробку, закрыла пакет с молоком и рассеянно уставилась вдаль, словно кого-то ожидая.
Из машины выбрался коренастый мужчина. В зеркале заднего вида Руби с ужасом заметила сахарную пудру на губах. Воровато утеревшись рукавом, — она забыла не только соломинку, но и салфетки, — Руби сидела неподвижно, пока водитель не ушел. Прикончив пончик с желе, она, как голодный волк, уничтожила его компаньонов: с сахарной глазурью, со сладкой начинкой и с шоколадной глазурью. Она ела с таким энтузиазмом и скоростью, что за считанные минуты коробка наполовину опустела. В пиршестве было что-то почти чувственное: Руби стонала и глубоко вздыхала, повторяя: «Боже, как хорошо! О Боже! О Боже!»
Отпив молока, она взглянула на оставшуюся выпечку. Из коробки на хозяйку соблазнительно погладывали несколько глазированных пончиков, два обсыпанных сахарной пудрой и один с желе. Шесть съеденных лакомств перебили аппетит, желудок перестал взывать о наполнении, но остались еще шесть пончиков, призывно смотрящих из коробки, выставляя напоказ глазурь и желейную начинку.
Чувствуя себя сытой и раздувшейся, Руби, прожевав глазированный пончик, смыла его в пищевод молоком и уставилась на оставшиеся в коробке. Ее тянуло прикончить всю дюжину, несмотря на риск лопнуть, бездумно набить живот, прежде чем начать новую жизнь, научиться самоконтролю, похудеть, стать Стройной Руби…
Внезапно решившись, девушка накрыла коробку крышкой, выбралась из машины и понесла оставшиеся пончики к урне. Подойдя вплотную, не вполне готовая к святотатственному поступку, Руби с сомнением поглядела на мусорку, затем на коробку.
«Как можно выбрасывать пончики в мусор? — возмутился голос в ее голове. — Ты в силах их доесть!» — добавил он, игнорируя чудовищное распирание в животе.
«Нет! — возопил другой голос. — Выброси немедленно, Руби, швыряй в мусор!»
Руби стояла над урной, не зная, на что решиться.
— Черт побери это все, — сказала она, разжимая пальцы и позволяя коробке упасть. Ей понадобилась вся воля, чтобы тут же не вынуть пончики из урны и не отнести обратно в машину.
С чувством выигранной битвы девушка сняла обручальное кольцо, сунула его в отделение для перчаток и завела машину. Вечером состоится первая встреча с консультантом программы «Тонкий и звонкий», значит, стройность не за горами. Предварительная фотосессия оказалась сущим кошмаром, но уж после похудания Руби начнет блистать. Может, даже влезет в маленькое черное платье Дорис.
Выезжая с парковки, Руби представляла, как появится в рекламном ролике в сексапильном черном платье. Вынув из магнитофона кассету с «Трах!», Руби нашла песню «Дестини чайлд» в записи радиостанции «Хот 99 и 5». Из динамиков загремела «Сексуальная прелестница». Руби потянулась убавить звук. Все, больше никакого обжорства. Система «Тонкий и звонкий» обязательно сработает, и она станет сексапильной, как в песне. Ох, только бы поскорее!



В первый раз


— Gracias, mama, — сказала Симона, выходя из дома родителей с маленькой картонной коробкой.
— Estas muy flaca. Tienes que comer, — ответила мать. — Lo hice especialmente para ti.
— Huelen delicioso. Те llamo a fin de semana. — Симона поцеловала мать на прощание. — Те llamo a fin de semana[59].
Сев в машину, Симона захлопнула дверцу и проводила глазами мать, вернувшуюся в дом. Родители жили в двадцати минутах езды от города, в Силвер-Спринг, но Симона навещала стариков не чаще раза в месяц. Обычно она приезжала в воскресенье после полудня, забирала заботливо приготовленный ленч, выслушивала последние семейные новости и совала матери чек на несколько сотен долларов, внушая, что деньги — для них с отцом (значительную часть родители все равно отсылали родственникам в Боливию). Симона с удовольствием проводила воскресенье в семье, пользуясь возможностью освежить испанский, который день ото дня забывала все больше.
Симона росла в испаноязычной семье, но отличалась необычайной для ребенка целеустремленностью и знала, что у тех, кто безукоризненно говорит по-английски, больше шансов выбраться из рабочей среды, к которой принадлежали ее родители. Способности у Симоны оказались блестящими, и хотя в школу она пошла, объясняясь с грехом пополам, но вскоре начала говорить не хуже коренных американцев.
Сейчас школы в Силвер-Спринг ломятся от детей вчерашних иммигрантов, но в семидесятые Симона оказалась в классе одной из трех латиноамериканок. Все подруги в школе и колледже говорили по-английски, и постепенно она стала забывать родной язык. В тридцать четыре она еще могла вести беседу по-испански, но порой ей приходилось останавливаться и думать о переводе одних слов и правильном употреблении других. Родители негодовали, видя, что дочь теряет связь с боливийскими корнями, требовали посетить малую родину, но в ближайшие планы Симоны это не входило. Не потому, что она не хотела увидеть прекрасные горы Ла-Паса или родной город Кочабамбу — понимая, что за это придется выложить несколько тысяч долларов, Симона всякий раз склонялась в пользу солнечных ванн на Гавайях или круиза по Карибскому морю, предпочитая их поездке в развивающуюся страну. Кроме того, она хотела использовать идею возвращения домой при создании очередного документального сериала Шестого канала и прокатиться в Южную Америку за казенный счет.
По дороге домой от родителей Симона приподняла фольгу в коробке и вдохнула аромат сальтеньяс, боливийского деликатеса из острого мяса и овощей, запеченных в воздушном пончике. Некоторые люди облегчают себе жизнь, используя готовые пончики, но мать Симоны делала и тесто, и начинку сама. Рубка мяса, приготовление начинки, вымешивание теста, формование собственно сальтеньяс и выпекание отнимали целый день, но результат того стоил.
Ароматный запах из коробки напомнил Симоне случай, когда она работала на подхвате на филадельфийской телестудии и приехала домой на праздники. Приближалось Рождество 1996 года, и родительская кухня ломилась от праздничной снеди. Мать наготовила всевозможных лакомств, включая знаменитый боливийский десерт, состоявший из подслащенной мясной смеси, завернутой в пончик, хорошо прожаренный в жире и обвалянный в сахарной пудре. В то время Симона как раз вела борьбу с лишними килограммами. Потеряв более пятнадцати фунтов, девушка надеялась вскоре покинуть ряды тех, кто носит одежду больших размеров, и собиралась соблюдать диету все праздники, однако при виде праздничного изобилия утратила самоконтроль. Когда мать вышла, Симона сожрала блюдо с выпечкой, другое с мясными пончиками, третье с домашними сластями. Словно сорвавшись с цепи, она жевала и глотала, пока не наелась до отвала. Насытившись, Симона почувствовала себя хуже некуда: несколько месяцев просидеть на диете и в один миг пустить все усилия прахом! Девушка ощущала безнадежность, вину и тяжесть в переполненном рождественскими лакомствами животе. Сидя на кухне, не на шутку побаиваясь лопнуть, Симона поклялась впредь быть сильной и не поддаваться искушению. Вот бы найти способ избавиться от лишних килограммов и не позволять жиру накапливаться вновь… Прежде Симона не задумывалась о том, что можно вызывать рвоту после еды. Но если только один раз, чтобы не нарушить диету…
Праздник живота с последующей рвотой предполагался событием единичным, но через несколько недель Симона снова съела недозволенное и, в точности как перед Рождеством, извергла съеденное. Вскоре она начала регулярно набивать живот, а чуть позже избавляться от нежелательных калорий, засунув палец в рот. Постепенно вызвать рвоту для нее стало проще простого. На первых порах приходилось принуждать себя — палец, засунутый в горло, вызывал спазмы и неприятную тяжесть, содержимое желудка не всегда выходило сразу. Симоне приходилось вызывать рвоту второй и третий раз, прежде чем удавалось полностью избавиться от калорийной снеди, которую она с волчьей жадностью проглотила несколько минут назад. Постепенно она поняла, что два пальца в рот — лучше, чем один, и научилась избавляться от съеденного быстро и эффективно.
Следующие месяцы будущая телезвезда металась от здоровой пищи с низким содержанием жиров до неудержимого поглощения тысяч калорий за один присест с последующей рвотой. Девушка сознавала, что об этой привычке лучше никому не знать, но убедила себя, что ничего плохого в этом нет. Она не страдает депрессией, перепадами настроения или шизофренией, а всего лишь стремится к идеальной физической форме. У нее определенно нет булимии — болезни свихнувшихся девиц, которым в детстве талдычили о том, какие они толстые. Булимички бродят как потерянные, тощие, с налитыми кровью глазами и смердящим дыханием, одержимые поглощением пищи. Сумасшедшие дамочки несколько раз в день наедаются до отвала, а потом вызывают у себя рвоту. Симона убеждала себя, что она просто жестко контролирует массу тела. Метод оказался действенным: вес стремительно уменьшался. Друзья и коллеги видели, что она худеет буквально у них на глазах, но приписывали это салатам и низкокалорийному йогурту, которые девушка ела у всех на виду. Сначала Симона сбросила десять фунтов, затем двадцать, тридцать и вскоре потеряла почти половину веса, от былой дородности и следа не осталось.
Чем заметнее стройнела Симона, тем больше люди обращали на нее внимание и тем разительнее менялась ее жизнь. Комплименты сыпались градом, ее поздравляли, словно первую женщину, ступившую на Луну. Девушка ощутила перемену в отношении окружающих — мужчины чаще пропускали ее вперед, пожирали глазами и приглашали на свидания, коллеги внимательнее относились к тому, что она скажет, в руководстве поговаривали о ее переводе на должность репортера. Но девушке недостаточно было быть стройной — она хотела стать ослепительной. Сбросив вес, Симона влезла в огромные долги, накупив новой одежды, пробуя различные прически, пытаясь найти свой стиль. Субботу за субботой она проводила у стендов косметических отделов в «Саксе» и «Нейман Маркусе», твердо решив найти идеальную для себя косметику. Она швыряла деньги, не считаясь с расходами, и это была лучшая пора в ее жизни: мужчины оборачивались на улицах, коллеги ловили каждое слово, женщины спрашивали о секретах красоты. Куколка превратилась в прекрасную бабочку — красавицу Симону Рейс.



Жертва иллюзий


— А юбка меня не полнит? — спросила молодая женщина, рассматривая себя в зеркале рядом с примерочной.
— Полнят не юбки, а килограммы, — ответила Ванда, улыбкой стараясь сгладить резкость замечания. Раньше она ответила бы «нет, нисколько», прибавив, что юбка выгодно подчеркивает фигуру покупательницы. Сейчас Ванда летала как на крыльях, втайне надеясь, что дни, когда она расточает любезности, сочтены. Когда она попадет в репортаж Шестого канала о полных моделях, карьера взлетит ракетой. Появление сюжета на телеэкране станет отличной рекомендацией для модельных агентств.
— А десятый размер у вас есть? — спросила дама, хотя юбка двенадцатого размера трещала на ней по швам.
— Для кого? — осведомилась Ванда. В другое время она без звука принесла бы меньший размер, полюбовалась, как юбка едва не лопается на покупательнице, и пробила бы чек жертве иллюзий, полагающей, что обязательно похудеет и втиснется в вожделенную вещь. Но сегодня Ванда была не в настроении лебезить.
— Для меня, — резко ответила женщина.
— Конечно, пройдите в примерочную, я сейчас принесу.
Подобные «покупки-стимулы» Ванда видела в «Саксе» каждый день. Словно сговорившись, женщины покупали одежду на один — три размера меньше, чем требовалось, и были готовы потратить состояние на наряд, который на них откровенно не налезал, втайне надеясь, что повешенное на ручку шкафа или двери платье заставит придерживаться диеты и регулярно делать физические упражнения. В конце концов дамы приходили к неутешительному выводу, что блузки от Донны Каран с низким вырезом и юбки до колен от Дольче и Габбаны не помогают побороть любовь к омлету с ветчиной и сыром и блинчикам с клубникой под домашним шоколадным соусом. В войне шелков и шифонов с маслом и сливками последние почти всегда одерживают верх.
Отыскивая юбку, Ванда радовалась, что гордится своей фигурой. Работая в отделе женской одежды, она насмотрелась на изнуряющих себя диетами женщин с генами Кэти Бейтс[60] и Вайноны Джадд[61], с риском для жизни стремящихся выглядеть как Гвинет Пэлтроу и Джулия Роберте, несмотря на очевидную безнадежность затеи.
Вернувшись к примерочным, Ванда встретила продавщицу Дженис, собиравшую брошенные в кабинках вощи.
— Привет, Дженис, — сказала Ванда, подавая юбку покупательнице в примерочную.
— Привет, как дела?
— Превосходно, — ответила Ванда с широкой улыбкой.
— Вот как? Рада слышать. Что это ты сияешь-улыбаешься?
— А ты умеешь хранить секреты?
— Конечно.
— Об этом рано говорить, но моя соседка обещала сделать меня героиней сюжета новостей Шестого канала — репортаж будет о полных моделях.
— Bay! Ванда, вот это да!
— Здорово, правда? Но пока это секрет. Еще ничего не известно, боюсь сглазить.
— Я буду молчать, — пообещала Дженис и понесла на склад одежду, собранную по примерочным.
— Пожалуй, я возьму десятый размер, — окликнула Ванду покупательница.
— Отлично. Можете отдать ее мне, и встретимся на кассе.
Взяв юбку, Ванда направилась к прилавку.
Когда она отошла достаточно далеко, Дениза спустилась со скамейки в одной из кабинок, приоткрыла дверь, высунула голову и огляделась. В примерочной она искала шарф, забытый растяпой покупательницей, и, услышав разговор Ванды и Дженис, поднялась на скамейку, чтобы сослуживицы не заметили из-под двери ее ног.
— Ах, сюжет в новостях? — сказала Дениза, с горящими глазами набирая номер на сотовом. — Привет, папочка. У тебя есть знакомые на Шестом канале? Мне нужно знать, кто готовит репортажи для новостей.



Мяу!


Вернувшись домой из магазина карнавальных костюмов в Арлингтоне, Симона разбирала покупки — обруч с кошачьими ушами, пушистый черный хвост и косметический клей для приклеивания усиков. Если надеть все это с черным лайкровым обтягивающим комбинезоном и туфлями на шпильках, получится сексуальный костюм женщины-кошки. Она слышала, как Джереми и Руби говорили о «Забеге на высоких каблуках» на Семнадцатой улице, и предвкушала сенсацию. До Хэллоуина оставалось почти два месяца, однако рядом с мастерской, где чинили «мерседес», находился магазин костюмов, и Симона не устояла. Шесть лет назад она сбросила вес, и с тех пор Хэллоуин стал ее любимым праздником: единственный день в году, когда можно одеться шлюхой, выставив напоказ все прелести, и никто не сочтет тебя распутницей. Будучи толстой, Симона наряжалась унылой ведь мой или кем-то чуть более добрым. Похудев, она влюбилась в Хэллоуин — возможно, потому, что шестой размер она наконец надела к концу октября 1997 года.
Она никогда не забудет первый поход в магазин костюмов. Продавец предложил ей примерить наряд вампирши с низким вырезом и короткой юбкой и подобрал к платью пару сетчатых чулок и остроносые туфли на каблуках. Выйдя из примерочной и взглянув в зеркало, девушка обомлела: на нее смотрела сногсшибательная красавица вамп. Несколько месяцев она привыкала к похудевшему лицу и постройневшему телу, постепенно начиная считать себя привлекательной, но лишь надев обтягивающее черное платье и чулки-сеточки, поняла, что очень красива. Симона Рейс, у которой в старших классах не было ни одного свидания, которая привыкла прятать бесформенную фигуру под широкими балахонами земляного цвета, оказалась изумительно хороша собой! При виде остолбеневшей перед зеркалом покупательницы продавец с тревогой спросил, все ли с ней в порядке. Симона тогда ответила, что ей хорошо чертовски.
Ставя сумку в шкаф, она услышала, как в кармане сумочки зазвонил сотовый.
— Алло, — сказала она.
— Привет… Это я.
Симона помедлила, не узнав голоса.
— Эрик.
— Привет, — с облегчением поздоровалась телезвезда. Тайным кошмаром Симоны был звонок давно забытого случайного любовника, решившего сообщить, что у него обнаружили гонорею.
— Боюсь, сегодня у нас не получится.
— Почему?
— Жена возвращается раньше обычного. Вечером она будет дома.
— Понятно, — с досадой сказала Симона. После памятного секса на колесах под названием «раз-два-три-спасибо-дорогая» они с Эриком виделись всего один раз. С одной стороны, Симона радовалась, что присутствие жены удерживает Эрика в рамках, но порой неизвестная дама становилась настоящим неудобством. Давешнее свидание в автомобиле было незабываемым, но Симона не собиралась вводить это в систему.
— Разве что ты не против позднего ленча… Синтии не будет до десяти вечера.
— Пожалуй, это подойдет, — ответила Симона, зная, что ни у кого из них не возникнет желания съесть поздний ленч.
— Я сегодня работаю дома. Может, у меня?
— О'кей, — сказала Симона. — Приеду через несколько минут.
Нажав отбой, Симона подхватила сумочку и начала спускаться по лестнице, когда ей в голову пришла идея. Широко улыбнувшись, она побежала наверх, достала из комода черное белье, из шкафа пакет с костюмом, и поспешила к выходу.



Безнадежный случай


— Что на обед? — спросила Марла, сослуживица Руби, в комнате отдыха для персонала «Красти-Кэр».
— Равиоли «Лин-Квизин», — ответила Руби, указывая на тарелку, вращавшуюся в микроволновке.
— Пахнет вкусно, — с улыбкой заметила Марла и вышла.
Обычно Руби разогревала «Лин-Квизин» или «Здоровый выбор» и съедала его с чашкой йогурте или морковкой на глазах сослуживцев, смотря по общему телевизору сериалы «Молодые и беспокойные» или «Веемой дети». Затем она запиралась в кабинете и съедала второй ленч, припасенный заранее, или шла в «Макдоналдс» за «биг-маком» или в «Джерри» за стейком с сыром.
Подкрепившись полудюжиной пончиков всего несколько часов назад, Руби ощутила знакомое покалывание в желудке при виде маленькой порции паст с соусом из моллюсков, вращавшейся в микроволновке. Вынув тарелку, Руби мельком взглянула на нее, гадая, кто способен назвать обедом крошечную кучку еды.
В комнате было три или четыре малознакомых сослуживца, поэтому Руби присела за пустой столик, откуда был виден экран. Заканчивалась очередная серия «Молодых и беспокойных»: Никки Ньюмен, как всегда со стильным макияжем и изысканной прической, болталась по домику на ранчо, ровным счетом ничего не делая.
Руби одним глазом смотрела телевизор, давясь безвкусными равиолями и запивая их минеральной водой. Героев сериала едва можно было расслышать, но Руби в любом случае предпочитала «Всех моих детей». После титров началась реклама, и девушка, уже собиравшаяся уходить, застыла как вкопанная.
На экране появилась кошмарная толстая тетка с темными кругами под глазами, в огромной фланелевой рубашке, мешковатых джинсах и дрянной кепчонке с логотипом «НАСКАР». Это была фотография Руби, сделанная в центре похудания «Тонкий и звонкий». В это время миниатюрная молодая женщина начала отодвигать фотографию (размером с хороший плакат) куда-то за пределы экрана, причем с такими усилиями, словно пыталась сдвинуть двухтонный валун.
— Это была я — толстая и несчастная — шесть месяцев назад, до того как присоединилась к программе «Тонкий и звонкий». Смотрите, как я изменилась! Позвоните в «Тонкий и звонкий», и вы тоже сможете пройти путь от этого, — женщина, имеющая отдаленное сходство с Руби, только неизмеримо тоньше, подхватила и разодрала пополам фотографию, брошенную откуда-то сбоку, — до этого! — И тощая стерва с южным акцентом изогнулась, демонстрируя стройную фигурку с прекрасными формами.
Руби поняла, что ей не вырваться из заколдованною круга и никогда не похудеть. Это ясно даже сотрудникам центра «Тонкий и звонкий», раз они наняли актрису на роль Стройной Руби, не дав настоящей даже шанса. Полными слез глазами девушка обвела комнату, опасаясь, что кто-нибудь узнал ее на экране. У нее мелькнула мысль, что, если не посвящать окружающих в ситуацию, никто ни о чем не догадается — бесформенная одежда, нарисованные круги под глазами и бейсбольная кепка делали ее практически неузнаваемой. Но Руби не утешило то, что ее не узнали. Безнадежный случай, никто не хочет тратить время… Как, наверное, смеялись в «Тонком и звонком», говоря: «Можно подумать, эта слониха в состоянии сбросить хоть грамм».
Руби окаменела: она мечтала с помощью программы покинуть ряды толстых. У девушки и раньше опускались руки и исчезала надежда, но на этот раз все было иначе. В первый раз ее больно кольнуло сознание, что до конца жизни ей суждено остаться толстой. Упования на диету оказались сильно преувеличены. Руби и сама была большим преувеличением…
Ей хватило самообладания молча выйти из комнаты отдыха и вернуться в кабинет, где она, из последних сил сдерживая слезы, коротким и-мейлом сообщила начальнику о внезапном недомогании и отпросилась домой. Подхватив сумочку, Руби вышла из здания, не сознавая, куда идет, но зная, что нужно делать. Ах, ей никогда не стать Стройной Руби? Это надо заесть. И есть, и есть!



Да, мэм!


Возле дома Эрика, не желая быть узнанной, Симона надела солнечные очки и замоталась в цветастый шарф. Подходя к зданию, она на ходу размышляла о сложившейся ситуации. Первый в жизни роман с женатым мужчиной оказался совсем не фунтом изюма. С одной стороны, ее не преследуют пылкими излияниями, с другой — приходится сломя голову бежать к любовнику в середине дня, чтобы потрахаться, пока не приехала его жена. Симона привыкла сама контролировать развитие отношений, а теперь все зависело от женщины, с которой она даже не знакома. Черт побери, она оказалась на переднем сиденье автомобиля под Эриком, потому что он не мог привести ее к себе домой. Кроме того, Симону начинал раздражать его возраст. Да, она предпочитает парней помоложе, но Эрик, похоже, слишком юн, да и его манера трахаться «с остановками» постепенно приедается. Сначала это возбуждало, но вскоре Симона поняла, что лишь таким способом любовник мог удержаться от эякуляции через десять секунд после начала, и разочаровалась в этом трюке. Эрик явно не привык красиво ухаживать и прилично угощать. Симона не понимала, почему парень ездит на «БМВ», живет в прекрасной квартире в престижном районе, но не может позволить себе сводить любовницу в достойный ресторан или модный клуб. В последний раз они ходили в «Бенниган» в Фоллз-Черч. Телезвезда, несколько лет не посещавшая сетевые забегаловки с велосипедами на стенах, с отвращением наблюдала, как Эрик пожирает говяжью лопатку, закусывая палочками моцареллы. Симона с удовольствием полакомилась бы сыром и говядиной, уединившись в спальне, рядом с открытым унитазом, а на публике терпела танталовы муки. Она поела салата, поковыряла стейк из тунца и попробовала некую замороженную смесь под названием «Жизнь или шоколад», которую Эрик заказал на десерт. Когда пришло время платить по счету, Симона всерьез задумалась о разрыве отношений. Взглянув на счет, Эрик выудил бумажник и заплатил… о Боже, Симона не могла спокойно об этом думать… наличными! Она морщила носик, если в ресторане кавалер расплачивался не золотой или платиновой «Визой», а тут наличные! Может телезвезда встречаться с парнем, который платит за обед наличными?
Выйдя из лифта, Симона прошла к квартире Эрика и уже собиралась постучать, но увидела маленькую записку, прикрепленную к двери:

Симоне: в доме ни крошки, побежал в магазин купить чего-нибудь пожрать. Заходи, я мигом.



Эрик


«Так-так, мало мне твоей преждевременной эякуляции и наличных в ресторане. Ты еще и употребляешь слово «пожрать»? «Симона не сомневалась, что бросит Эрика, и очень скоро, но раз уж пришла, имеет смысл поразвлечься на прощание.
Войдя в квартиру, Симона присела на диван, а сумку с костюмом пристроила на полу. Тут ей в голову пришла идея. Вначале она хотела проскользнуть в ванную после ленча и удивить Эрика обтягивающим костюмом женщины-кошки, но подумала, что лучше встретить хозяина уже в образе. К тому же Симона придерживалась мнения, что к сексу нужно переходить в начале свидания. К чему терпеть до окончания ужина или киносеанса, когда она и так устала после рабочего дня? Намного лучше, когда оба партнера только что из душа и полны сил.
Улыбаясь, Симона сбросила одежду, влезла в кружевное черное боди, пристегнула длинный хвост к поясу для чулок и надела обруч с кошачьими ушками.
— Выглядишь потрясающе, — похвалила она себя, посмотревшись в зеркало над диваном. За дверью послышались шаги Эрика. Когда он вошел в гостиную, Симона грациозно повернула голову и поприветствовала любовника кокетливым «мяу» в лучших традициях Арсы Китт[62].
Эрик расплылся в улыбке.
— Bay, — вырвалось у него. — Ты просто чудо!
— Спасибо, — отозвалась Симона.
Эрик приближался к ней с радостной улыбкой самого счастливого человека на Земле. Поставив пакеты с продуктами на кофейный столик, он отпихнул с дороги диванные подушки, присел рядом с Симоной и поцеловал ее в губы.
— Ты так сексуально выглядишь, — промурлыкал он, перебираясь на Симону и запуская руку под боди. Лаская гладкий живот, он добрался до груди, когда возле входной двери кто-то зазвенел ключами.
— Черт! — выругался Эрик, вскакивая. — Она вернулась раньше.
— Твоя жена? — уточнила Симона, подхватывая вещи.
— Прячься, прячься! — громким шепотом заорал Эрик. — Быстрее, сюда! — Он открыл дверцу одежного шкафа рядом с гостиной.
Симона подобрала вещи и, чувствуя себя донельзя нелепо, шмыгнула в шкаф. Эрик закрыл дверцу как раз в тот момент, когда вошла Синтия.
— Привет, милый, — услышала Симона.
— Привет. Ты сегодня раньше, — отозвался Эрик, стараясь держаться спокойно. — Как прошла поездка?
— Весьма продуктивно. Еще несколько таких командировок, и мы сможем переехать в прелестный домик в пригороде.
— Отлично, — сказал Эрик, чья привлекательность для Симоны упала до нуля. Как она и предполагала, семью обеспечивала Синтия, собиравшаяся на свои средства купить особняк в пригороде. Симона задалась вопросом, есть ли вообще у Эрика деньги.
— Ты вымыл кухню? А на балконе подмел, как я просила? — поинтересовалась Синтия.
— Да.
— Что?!
— Да, мэм.
Боже мой, мелькнуло в голове у Симоны, дамочка — настоящая стерва, заставляет обращаться к себе «мэм». Неудивительно, что Эрик ее обманывает. Симона попыталась представить, как Синтия выглядит, и решила, что не очень привлекательно. Судя по голосу, она уже немолода, чуть ли не пятидесяти лет.
— Что здесь происходит? Честно говоря, Эрик, — продолжала Синтия, видимо, заметив продукты на кофейном столике и диванные подушки, разбросанные по полу, — я ожидала, что ты будешь поддерживать в доме порядок, пока я в отъезде.
— Я нормально следил за домом. Вот готовил ленч.
Симона в шкафу слышала, что Эрик говорил униженно, как побитая собака, рабски преданная хозяину. Значит, он под каблуком у жены…
— Кто такой Симон? — поинтересовалась Синтия.
— Что?! — В голосе Эрика послышалась нотка паники. — Никто, а что?
— Записка адресована Симону. — Синтия подняла со стола клочок бумаги. — Я не знаю никого с таким именем, кроме бимбо[63] которая ведет вечерние новости.
Бимбо?! Да кем себя возомнила эта стерва? Первым побуждением Симоны было выйти в комнату и высказать этой Синтии все, что полагается, но она спохватилась, что прячется в шкафу женатого мужчины в соблазнительном неглиже, туфлях и кошачьих ушах. Пожалуй, сейчас не лучший момент заявлять о своих высоких моральных принципах.
— Нет-нет, это Симон обещал зайти, — убедительно солгал Эрик.
— Какой такой Симон?
— Приятель из школы.
Симона вздрогнула.
— Я его знаю?
— Вряд ли.
— Ладно, мне пора ехать по делам. Я зашла оставить вещи. Попрошу, чтобы к моему возвращению квартира сияла. Эрик, тебе уже восемнадцать, на следующей неделе начинаешь учебу в общественном колледже! Неужели тебя нельзя на несколько дней оставить одного без ущерба для квартиры?
— Можно, — униженно ответил Эрик.
— Я вернусь через несколько часов, — сказала Синтия. — Поцелуй маму на прощание.
Маму? Восемнадцать лет? Что происходит, может, здесь идут съемки «Телешпиона» или «Скрытой камеры»?
Услышав, как закрылась дверь, Симона выглянула из шкафа, убедилась, что опасность миновала, и вышла в комнату.
— Восемнадцать лет? — уточнила она.
Красный как рак, Эрик не знал, куда глаза девать.
— А Синтия твоя мама?
Ответа не последовало.
— Боже мой, тебе восемнадцать лет, и ты живешь с мамочкой. Господи! Да я сейчас запрыгаю от счастья. — Симона потрогала лоб ладонью.
— М-м… Ты что, с ума сошла? — обрел голос Эрик, и внезапно Симона увидела, насколько он юн.
— Я… — Симона чуть не сказала «я не сумасшедшая», но вовремя поправилась: — Я ухожу.
Натянув брюки поверх боди, она через голову надела блузку и пошла к дверям.
— А ты не спрашивала, сколько мне лет, — обиженно раздалось за спиной.
— Не спрашивала. — Симоне вдруг стало любопытно: — А что ты делал в городе поздно ночью, когда чинил мою машину? В костюме, галстуке, на «БМВ»?
— Возвращался после окончания школьной постановки, я играл капитана фон Траппа в «Звуках музыки»[64]. Ехал мимо, а у тебя проколота покрышка. Я правда хотел поменять колесо и ехать дальше, но ты мною заинтересовалась, ну, я и выдал себя за взрослого.
— А «БМВ»?
— Мамина… То есть Синтии.
— А что за историю ты наплел о жене, которая забеременела, чтобы заставить тебя жениться?
Сгорая со стыда, Эрик признался, глядя в пол:
— Не знаю, кажется, что-то подобное было в сериале «Больница».
Симона молча переваривала услышанное.
— Ладно, все в порядке. Теперь займись уборкой, пока мама не вернулась, — сказала она со смехом и пошла к выходу. — До свидания, Эрик.
Выйдя за дверь, Симона глубоко вздохнула, словно очнувшись от глубокого сна. Она встречалась с юнцом, едва достигшим совершеннолетия, буквально месяц назад окончившим среднюю школу, парнем, который не застал премьеры сериала «Факты жизни» и считает магнитофонные записи седой стариной.
«Ничего, переживем», — бодрилась Симона, входя в лифт и не замечая, что забыла отстегнуть кошачий хвост. Она так и шла с хвостом до самого автомобиля, прежде чем обнаружила, что он болтается сзади.



Пончики (продолжение)


Руби не знала, куда едет и что собирается делать, но была уверена, что обязательно что-нибудь съест. В голове образовался вихрь. Горчица, так сказать, ударила в нос: жуткая фотография на телеэкране бесповоротно подвела итог — Руби Уотерс навсегда останется Толстой Руби. Перепробовав массу диет и программ, после рекламного ролика «Тонкого и звонкого» Руби потеряла последнюю надежду. Пора перестать дурачить себя и примириться с фактом, что она всю жизнь проживет, цитируя рекламу, «толстой и несчастной».
Руби ехала по Арлингтонскому бульвару, высматривая кафе. При виде «Знаменитых деликатесов» в «Лохман-плаза» она представила фирменный сандвич «Терминатор», настоящий кусочек рая — горячий ростбиф с шинкованной капустой, сыр «мюнстер» и русская подлива на жареном рисовом хлебце. Затем на пути оказался китайский ресторанчик «Осеннее полнолуние», и у Руби слюнки потекли при мысли о яичных роллах, кисло-сладкой курятине и вкуснейших ребрышках молодого поросенка, ради обладания которыми истинные ценители готовы на преступление. Проезжая мимо «Закусочной Бентли», Руби вспомнила о блинах с бананами и грецкими орехами. При виде «Чили» в голову лезли мысли об изумительном сладком луке и хрустящих куриных палочках. Однако сегодня все это не могло вернуть Руби душевное равновесие. Ей подошла бы нью-йоркская «Сильвия», знаменитый гарлемский ресторан с «черной» кухней, где они с Джереми побывали несколько лет назад. Руби помнила аромат кукурузного хлеба, который подают на стол дымящимся, жареного ската с хрустящей корочкой, макароны со сметаной и сыром, брокколи с подливой по-деревенски… Девушка загорелась — немедленно ехать в аэропорт и взять билет на самолет в Нью-Йорк, чтобы утопить печаль в тарелке жареных свиных ребрышек, но тут впереди показался «Шопперс-фуд-верхаус», куда она заходила утром. «Пончики, — озарило Руби. — Надо же свалять такого дурака — выбросить пончики! Сейчас я пойду в магазин и куплю еще дюжину».
Въехав на паркинг перед торговым центром, Руби оставила машину и поспешила в магазин. Она была так поглощена мыслью о пончиках, что прошла на территорию, огороженную желтой лентой. В дверях ее остановил полицейский.
— Мэм, вы не видели, что здесь оцеплено?
Оглянувшись, Руби заметила ленту.
— Простите, не обратила внимания.
— Магазин сегодня ограбили. Он закрыт, внутри наводят порядок.
— А-а… О'кей, — сказала Руби, пытаясь скрыть разочарование.
Поборов желание попросить полицейского пропустить ее в зал или принести ей пончиков (до ограбления ей не было дела), Руби вернулась к машине, прикидывая, куда ближе: до другого «Шопперс-фуд-верхаус» на Потомак-ярде или до «Криспи-крим» в Александрии. Раздосадованная необходимостью ехать в такую даль за успокоительными лакомствами, она вспомнила о пончиках, которые выбросила утром. Может, они все еще в урне?
Заглянув в мусорку, Руби увидела картонку с шестью пончиками. Воровато оглядевшись — не видит ли кто, — девушка достала коробку, рысью вернулась в машину и захлопнула дверцу.
Боже мой, она уже роется в мусоре в поисках пищи, хотя перед работой до отвала наелась пончиков и совсем недавно съела ленч! Правда, большинство трапез Руби не имели ничего общего с утолением голода. Хотя стройным не понять… Ей вечно твердили, что надо меньше есть, брать маленькие порции, советовали препараты для подавления аппетита, но голод здесь был ни при чем. Еда доставляла удовольствие и вызывала ощущение безопасности — вкус, запах, насыщение и ни с чем не сравнимый комфорт, больший, чем материнская любовь, дружба, нарядная одежда, автомобили или физические упражнения. Руби ела не потому, что была голодна. Пожалуй, она вовсе не знала голода — перерывы между едой никогда не были достаточно длинными.
Чем больше Руби думала о рекламном ролике программы «Тонкий и звонкий» и о том, как только что рылась в мусоре, словно наркоманка в поисках иглы для инъекции героина, тем сильнее расстраивалась и тем неудержимее ей хотелось есть. Пончики — неплохое обезболивающее, жаль, не панацея… Пусть это не выход, но на краткий миг ей будет хорошо, на минуту она забудет о своей полноте.
Руби открыла коробку и взяла первый пончик, белый от сахарной пудры, с ванильным кремом. Она откусила большой кусок, затем еще и еще.



Ни стыда, ни совести


Сбросив туфли, Ванда неслышно, в одних носках, прошла на кухню. Приблизившись к шкафчику, она медленно открыла дверцу. Тихо вынув коробку с пирожными, Ванда поставила ее на стойку, открыла и вытащила одно — с масляно-сахарным кремом.
«Почти как дома», — порадовалась она, надрывая пластик. Тихого хруста оказалось достаточно для того, чего Ванда всячески старалась избежать. Послышалось позвякивание колокольчиков ошейника и цоканье когтей по полу: Тако шел на звук. С тех пор как приехала Дорис, привязанность песика к Ванде ослабла, он уже не ходил за ней хвостом по дому и не спал на полу возле кровати. Он даже не отзывался на кличку, но стоило еле слышно зашуршать упаковкой чего-нибудь вкусного, хитрец в мгновение ока оказывался рядом. Кроме Дорис, Тако игнорировал или рычал на всех жильцов, но если кто-нибудь решал перекусить, пес оказывался тут как тут с жалобным взглядом наготове.
Ванда не очень любила собак и не понимала привычки держать их в доме. Причуда белых людей обращаться с собаками, как с членами семьи, не переставала ее удивлять. Ванда была неприятно поражена, когда Дорис усадила Тако рядом с собой на диван. Собака в доме — уже ненормально, но пес на диване или в кресле — просто идиотизм. Собаки должны жить в конуре, гараже или подвале. К счастью, Дорис и Руби не похожи на помешанных белых, которые позволяют питомцам есть со своей тарелки или брать куски с вилки, иначе Ванда съехала бы, не задумываясь: идея делить посуду и столовые приборы с псом вызывала тошноту.
Тако уселся у ног Ванды, испытующе глядя на нее. Он никогда не выпрашивал и не скулил, считая это ниже своего достоинства. Казалось, пес считал, что его присутствие дает ему право попробовать, чем лакомится Ванда. Та, уминая пирожное, невольно улыбнулась при виде умильной мордочки очаровательного уродца. Забавно, как бесстыдно ведут себя собаки, когда дело касается еды: стоит им учуять запах или увидеть аппетитную снедь, немедленно требуют свою долю, причем чем больше, тем лучше. Люди в отличие от животных маскируют собственную алчность. Например, за общим столом скромно возьмут пончик, а потом, когда все уйдут, возвращаются, чтобы цапнуть еще два и сожрать их в кабинке туалета. Еще существуют двуногие стервятники, которые слетаются на запах халявы. Продавщицу Линду Хокинс Ванда не видела неделями, но стоило кому-нибудь из отдела угостить коллег свежей выпечкой или кексами, Линда как по наитию решала именно сегодня навестить подругу Ванду.
— Уходи, барбос, — посоветовала Ванда, надрывая упаковку второго пирожного. Тако заволновался. Ванда уже поднесла лакомство ко рту, когда в холле послышались шаги Симоны.
— Привет, что-нибудь случилось? — спросила Ванда.
— Нет-нет. Я, пожалуй, пойду готовиться к работе. — Вид у Симоны был расстроенный и огорченный. Не успела она опомниться после встречи с Эриком и его матерью, как позвонил продюсер с неутешительными вестями.
— Ты выглядишь усталой. Все в порядке?
— Вообще-то у меня плохие новости, — с досадой сказала Симона. — Помнишь, я обещала тебе репортаж о полных моделях? Несколько минут назад Стив, мой продюсер, позвонил на сотовый и сообщил, что они выбрали другую манекенщицу.
— Другую? — Ванда не смогла скрыть разочарования.
— Да. Ты уж меня извини. Дело совсем не в тебе… Ходят слухи, что Стив встречается с моделью, которую выбрали в качестве героини сюжета, или она ему просто сосет. Не зовут…
— Можешь не говорить, — перебила Ванда. — Ее зовут Дениза, не так ли?
— Да, — удивилась Симона. — По-моему, Дениза.
— Я так и знала. Вот сука! — крикнула Ванда, ударив ладонью по стойке. — Эта дрянь пойдет на любую низость, лишь бы мне нагадить! Но как она узнала о готовящемся сюжете?
— Не представляю. С прошлой недели ходили сплетни, что выберут другую модель. Болтали что-то о ее связях, вроде бы у родителей есть знакомые на телестудии. В этой сфере все зависит от знакомств.
— Как она могла так поступить? Такой шанс!.. Я столько лет к этому шла, репортаж стал бы моим звездным часом! Я ее убью, Симона, клянусь, я ее пристукну! Темнокожие долго терпят всякое дерьмо, но на этот раз я не отдам своего места под юпитерами!
— Ладно, ладно, никто никого убивать не будет. Успокойся. Может, мне удастся поговорить со Стивом, посмотрим, что можно сделать, — утешала Симона подругу, отлично понимая, что участие Денизы в репортаже — дело решенное.
— О да, я сделаю… Я ей такое сделаю! Приду завтра и выдеру все до единой косички. Боже мой, ты была права, Симона. Нужно было раздавить ее как таракана, пока была возможность!



Довольно!


Прежде чем выйти из машины, Руби взглянула в зеркало, проверяя, не испачкалась ли в сахарной пудре или шоколаде после мусорно-пончиковой пирушки. У самого крыльца ей вдруг остро захотелось, чтобы дома никого не оказалось, — пусть Дорис вернется к себе, а Ванда с Симоной съедут. Меньше всего она годилась сейчас для разговоров. Надеясь, что квартирантки в городе, а мать дремлет. Руби вставила ключ в замок.
— Привет, — встретила ее Ванда.
— Привет, — бросила Руби, с опущенной головой направляясь к лестнице. Скорее всего выглядит она не лучшим образом и на вопросы отвечать совсем не хочется. Руби вообще мечтала только залечь в кровать и спать, сколько получится.
— Заходила миссис Дженкинс, забрала Дорис на ленч. Они вернутся через час.
— Хорошо.
— Что-нибудь случилось? — спросила Ванда, почуяв неладное.
Руби уже хотела солгать, что нет, но тут на верхней ступеньке лестницы появилась Симона.
— Оцените, — сказала она. — Дорис отдала мне сегодня утром. Разбирала свои вещи и сказала, что я могу это взять.
Увидев, как Симона поворачивается, демонстрируя маленькое черное платье Дорис, Руби крепко зажмурилась на мгновение.
«Слава Богу, это сон, — решила она. — Не может столько неприятностей произойти в один день — рекламный ролик, пончики из помойки, Симона в платье Дорис…» Но когда Руби открыла глаза, она ощутила собственный желудок, набитый пончиками, увидела Симону в прелестном черном наряде и отчетливо вспомнила свое недавнее появление на телеэкране.
— С тобой все в порядке? — испугалась Симона, глядя вниз на побагровевшую Руби.
Руби снова посмотрела на Симону, и гнев, копившийся тридцать два года, достиг апогея. Руби видела на другой платье, которое всю жизнь мечтала носить сама, вспоминала, как мерзкие тетки в рекламе «Тонкого и звонкого» напялили на нее огромные одежки и нарисовали круги под глазами. Она вновь услышала третьеклассницу Хизер Уоткинс, вопящую:» Руби и так толстая, могла бы и нам оставить!» — и Мэтью Грина, громко мычавшего, когда она пыталась незаметно пристроиться в конец шеренги в летнем спортивном лагере. Она вспомнила свой рот, обсыпанный сахарной пудрой. Руби стало нестерпимо больно и, черт побери, ОНА НЕ СОБИРАЛАСЬ БОЛЬШЕ ЭТО ТЕРПЕТЬ!
— Снимай!! — пронзительно заорала Руби. От крика дрогнули стены, а Тако кинулся спасаться под кофейный столик.
— Что? — вырвалось у Симоны, ошарашенной таким взрывом чувств.
— Снимай! — потребовала Руби и метнулась вверх к Симоне. В ее воплях звучало такое неистовство, что Симона, не на шутку испугавшись за собственную безопасность, расстегнула молнию и принялась стаскивать платье.
— Вы, тощие стервы, всю жизнь брали мою долю, но это платье вы не получите. Оно принадлежит мне! Знаю, моя толстая задница в него не поместится, но оно мое и, если ты решила его забрать, советую передумать, пока есть время.
— Конечно, конечно. — Симона подняла с пола платье и протянула его Руби, говоря с ней, как со сбежавшей пациенткой психлечебницы, где-то раздобывшей пистолет. — Успокойся, все в порядке. Я уже сняла.
— Руби, что происходит? — спросила Ванда, поднимаясь с дивана. Симона, не находя слов, в состоянии шока замерла в тонкой комбинации. — Что стряслось, милая? — мягко спросила Ванда, стараясь успокоить Руби.
— Что стряслось? Ах, что стряслось?! — заорала Руби. — Я толстая! Я очень толстая! Я страшно толстая! Я всегда была толстой и останусь таковой до конца жизни! Пока мы треплемся, мою чудовищную тушу показывают по телевизору в рекламе «Тонкого и звонкого» как пациентку до лечения. Только до лечения! Какая-то фигуристая вешалка с рыжей башкой, откуда-то из Кентукки, играет меня после курса диеты. Потом я приезжаю домой и вижу Пенелопу Крус в моем платье. — Руби ткнула пальцем в сторону Симоны и неистово закричала Ванде: — А ты? Я несколько лет сохну по Престону Да Сильве, а ты втерлась, похлопала глазами и получила приглашение на свидание! Так вот, к вашему сведению, я только что сожрала полдюжины пончиков из… — Руби осеклась. Она была вне себя, но понимала, что нельзя признаваться в поедании пончиков из урны — это уж слишком. Замолчав, Руби прошла к дивану, опустилась на него и закрыла лицо руками.
Симона и Ванда подошли к Руби.
— Детка, — сказала Ванда. — Я понятия не имела насчет Престона.
— Извини меня за платье, — подхватила Симона. — Клянусь, я не представляла, что оно для тебя значит.
— Я знаю, знаю, — сказала Руби, вытирая глаза и уже успокаиваясь. — Простите, я веду себя как последняя дура. Не знаю, что на меня нашло. Увидела тебя в черном платье и просто с ума сошла. Глупо, но я помню это мамино платье с самого детства. Она была в нем такой красивой, и я надеялась однажды… — Руби не стала договаривать. Нелепо надеяться, что у нее есть хоть крошечный шанс когда-нибудь натянуть на себя черное платьице Дорис.
— Ты мечтала носить это платье, — медленно повторила Ванда, старалась уяснить ситуацию.
Руби кивнула.
— Послушай, — начала Ванда, присаживаясь на диван. — Нельзя подчинять жизнь и самооценку платьям, весу или чему-то еще.
— Я знаю, — солгала Руби.
— Но мне кажется, ты поступаешь в точности наоборот, — настаивала Ванда. — Я прошла через это — постоянно упрекала себя, что ем слишком много, пробовала разрекламированные диеты, оказавшиеся пшиком, так сильно желала похудеть, что воздух вокруг начинал вибрировать, но потом смирилась, что этого не произойдет, и научилась любить себя, а не свой размер одежды. И жизнь изменилась.
Руби недоверчиво поглядела на Ванду.
— Девочка, — попросила Ванда Симону. — Оставь нас на минутку, ладно?
— Конечно, — с готовностью ответила Симона. — Извини меня, Руби. Если я чем-нибудь могу помочь.
Ванда подождала, пока Симона выйдет из комнаты, и заговорила снова:
— Руби, неужели ты думаешь, я не в курсе, что надо мной смеются, что множество мужчин не взглянут на меня второй раз, потому что я толстая, а в «Старом деревенском буфете» закрывают двери на засов, когда видят, что я въезжаю на паркинг? — пошутила Ванда, чтобы разрядить обстановку. — Конечно, знаю, но я решила сосредоточиться на тысячах мужиков, которым нравится моя полнота, и выбрала работу, где мою фигуру оценят по достоинству. Я никому не позволю наступить себе на ногу.
— Так то ты, — печально и безнадежно сказала Руби, благодарная за теплые слова.
— Ты тоже можешь стать такой.
— Нет, мне такой не стать.
— Если уж я смогла, то любая…
— Позволь задать тебе вопрос, — перебила Руби. — Ты в детстве была толстой?
— Что? А, нет, не очень.
— Когда ты начала полнеть?
— Ну, когда мне уже было под тридцать.
— Это большая разница. Я-то всегда была толстой… Ты наверняка пользовалась успехом у мальчиков и не слышала насмешек. Когда ты начала набирать вес, у тебя уже сложилась положительная самооценка и внутренняя сила. У меня, напротив, никогда не было шансов. Я полная с раннего детства, на мою жизнь сильно повлияло отношение окружающих.
— Ты права, мы разные, но это ничего не меняет. По-моему, у нас, толстых девочек, есть три возможности. Мы может пробовать всевозможные диеты, стараясь похудеть, можем оставаться толстыми и жалкими и можем принимать себя такими, какие есть, и быть счастливыми. Это жизнь, Руби, жизнь как она есть. — Ванда поднялась с дивана. — Подумай об этом.
Руби молча смотрела ей вслед.
— Да, кстати, — добавила Ванда. — Насчет Престона. Я отменю свидание, но при одном условии.
— Каком?
— Ты закрутишь с ним серьезный роман, — ответила Ванда и пошла к себе наверх.



Внештатная ситуация в мире моды


— Единственный раз я была в «Саксе», когда Джереми искал платье, — призналась Руби, остановившись перед «Сакс Пятая авеню». Огромный магазин занимал целое здание на Висконсин-авеню, и Руби невольно вспомнила о «Саксе» в галерее Тайсона, престижного универмага в Маклин, Виргиния. В отличие от большинства отделов универмага, ничем не отгороженных от прохода, «Сакс» был отделен стеклянными дверьми, внушавшими робость. Руби не смела дотронуться до них и еще меньше готова была зайти внутрь. Что делать небогатой толстухе в дорогом бутике…
Войдя в «Сакс» вслед за Вандой, Руби растерялась от окружающего изобилия: мраморные полы, сверкающие стеклянные прилавки, вешалки с безумно дорогой дизайнерской одеждой. Поглядев на покупательниц, Руби окончательно смутилась, чувствуя себя не в своей тарелке среди богатых белых женщин неопределенного возраста, с осветленными волосами и силиконовыми губами.
— Вряд ли я когда-нибудь решусь на пластическую операцию. По крайней мере лицо трогать не буду, — сообщила Ванда, когда они проходили мимо одной из живых выставок круговой подтяжки а-ля Дикси Картер: до скрипа натянутые щеки вызывали желание заглянуть даме за спину и посмотреть, какой садист тянет ее за волосы. — Возможно, это молодит, но какой ценой? Уж лучше выглядеть старухой, чем пришельцем-мутантом.
— С лицом у меня никогда проблем не было, — вздохнула Руби, опустив глаза на обширные телеса.
— Может, хватит? — сказала Ванда. — Мы пришли подобрать тебе классный наряд. Подожди, ты еще залюбуешься собой.
Спускаясь на эскалаторе на нижний этаж магазина, Руби вновь спрашивала себя, правильно ли поступила, сняв деньги с заветного счета «Стройная Руби» на покупку приличной одежды для Руби реальной. Прошло несколько дней после истерики по поводу маленького черного платья Дорис, и Руби до сих пор рассыпалась в извинениях перед квартирантками, хотя в душе не очень сожалела о случившемся. Она не взяла бы назад ни слова из сказанного в запальчивости. Конечно, поступок не выдерживал никакой критики, реакция оказалась совершенно неадекватной, но впервые в жизни Руби проявила волю, высказала, что чувствует, забрала то, что считала своим по праву, и ощутила, как это чертовски хорошо. Впервые в жизни девушка вышла из роли жертвы. Скандал, который она закатила, заставил ее понять, что, если жизнь идет неправильно, виной тому не лишние килограммы, а то, как она позволяет с собой обходиться. Какой-то гуру, проводивший семинар из цикла «Помоги себе сам», говорил: «С людьми обращаются так, как они позволяют с собой обращаться». Конечно, насмешки сыпались на Руби из-за ее полноты, но ее продолжали дразнить и изводить, потому что не встречали отпора. Руби задумалась, как повернулась бы жизнь, если бы в третьем классе она гаркнула на Хизер Уоткинс, как недавно на Симону, вместо того чтобы уступить наглым притязаниям, и выбила бы дурь из Гарольда Шварца, который добивался орального секса, чтобы попасть в студенческое братство. Еще в летнем лагере надо было подойти к Мэтью, мычавшему ей вслед и дать ему хорошего пинка по яйцам. Боже мой, что же она ждала до тридцати двух лет, чтобы за себя постоять?
— Добро пожаловать в «Салон зет», — сказала Ванда, когда они с Руби вошли в отдел для полных, стыдливо спрятанный на нижнем этаже. Руби сразу увидела, какая прекрасная здесь одежда, и принялась перебирать вешалки, изумляясь, сколько прославленных дизайнеров создают одежду для полных: Энн Кляйн, Джанфранко Ферре, Дэвид Дарт, Эйлин Фишер, Лафайетт и многие другие.
— Как тебе это? — Ванда взяла с вешалки костюм с плотной черной юбкой и алым жакетом.
— Красный? Нет, красного я не ношу, слишком ярко.
— Если ты думала уйти отсюда в чем-то бежевом или темно-синем, то здорово ошиблась. Забудь о тряпках от Эдди Бауэра и «АЛ-Бин»[65], красуйся в этом! — Ванда показала на ярко-зеленый костюм.
— Нет, красный все-таки лучше.
— Мне тоже больше нравится, — согласилась Ванда. — Таких, как мы с тобой, в мире моды называют «грушами»: у нас нижняя часть массивнее верхней. Поэтому я предлагаю яркий жакет и черную юбку — делаем алый акцент на верхней части и зрительно уменьшаем тебя внизу. Смотри, — продолжала Ванда, — небольшие подплечники выравнивают плечи и делают талию уже.
Взяв жакет, Руби взглянула на ценник.
— Ванда, это же восемьсот долларов!
— С моей скидкой будет около пятисот.
— Пять сотен! Я не могу купить костюм, который стоит дороже моего дивана!
— Руби, в дешевых тряпках хорошо выглядеть невозможно. Иди примерь, — внушительно сказала Ванда.
— Ладно, — сдалась Руби и ушла в примерочную.
Надев костюм, она вышла к зеркалу и удивилась, как хорошая одежда меняет человека. Покрой ей очень шел, и материал оказался превосходного качества.
— Детка, это то, что нужно! — сказала Ванда, подойдя сзади. — Надо же, сразу подобрали.
— Считаешь? — засомневалась Руби.
— О да. Тебе очень идет.
— Ну, не знаю, все-таки пятьсот долларов…
— А что еще ты станешь делать с деньгами?
Вопрос застал Руби врасплох. Действительно, куда ей тратить деньги? Копить, чтобы переделать кухню, выбрасывать на батончики и чипсы, скопидомить в надежде когда-нибудь похудеть и купить одежду шестого размера?
— Хорошо, я беру костюм, — быстро сказала Руби, чтобы не дать себе времени передумать.
— Отлично! Снимай, на кассу отнесу я. Вот и пригодилась моя дисконтная карта.
— Спасибо…
— Моя часть работы закончена, замена подойдет с минуты на минуту.
— Какая замена? — не поняла Руби.
— А вот какая. — Ванда показала на Симону, которая шла по отделу.
— Привет, — удивленно сказала Руби.
— Здравствуй, — отозвалась Симона. — Ты готова?
— К чему?
— Ну, нельзя же носить новый костюм без стильного макияжа и прически!
— Что?!
— Я обо всем позабочусь. Макияж сделаем в «Бобби Брауне», а прическу — у Александра, моего парикмахера.
— Ты что, серьезно?
— Совершенно.
— Ну вы даете! — воскликнула искренне тронутая Руби, впервые подумав о Ванде и Симоне не как о квартирантках. Долгое время круг ее общения ограничивался Джереми, Уорреном и телевизором, но теперь у нее появились подруги.



Привет, красотка!


— Добрый день, — сказала Симона сильно накрашенной женщине, сидевшей за прилавком «Бобби Браун» в «Саксе».
— Вы Симона Рейс из новостей! — на секунду растерявшись, воскликнула та, но тут же вновь приняла холодно-профессиональный вид. Не к лицу работницам «Сакса» пищать от восторга при виде знаменитых покупательниц. — Чем могу помочь?
— Нам нужна косметика для моей подруги.
— Здрасьте, — робко пискнула Руби, боясь, что продавщица будет разочарована, что покупает не Симона, а она.
— Конечно! Меня зовут Джин. Что вас интересует?
— Макияж, — ответила Симона. — Начнем с увлажняющего средства.
— Прекрасно, у нас есть отличный увлажняющий крем для лица…
— Нет. Ей нужен гель против жирного блеска кожи и какой-нибудь крем для век. — Симона указала на тюбики и баночки под стеклом. Визажист взяла тестеры и принялась накладывать крем на лицо Руби.
— Меня еще никогда не красили у прилавка, — призналась Руби. Она робела подходить к стендам визажистов в магазинах.
— Неужели? — удивилась Джин. — А где вы покупаете косметику?
— Ой, я мало крашусь. Кое-что выбираю в «Си-ви-эс», «Райт Эйд» или в универсаме, когда покупаю продукты.
— В «Си-ви-эс»? — в ужасе переспросила Симона. — Боже упаси, Руби, леди не покупают тушь для ресниц и прокладки в одном магазине.
— Она права, — согласилась Джин, берясь за основу для макияжа.
— Нет, — воспротивилась Симона. — Сначала маскировочный карандаш.
— Конечно, — согласилась Джин и взяла две маленькие баночки. — Вам, наверное, подойдет «слоновая кость».
— Нет, попробуйте «фарфоровую белизну», — настояла Симона и оказалась права: белоснежный фарфоровый тон отлично подошел Руби.
Следующие полчаса Симона указывала Джин, как именно нужно красить Руби, выбрала основу, подводку для глаз, тушь для ресниц, румяна, карандаш для губ… Если на свете есть безупречный макияж, то Руби его сделали. Джин тоже предлагала какие-то идеи, но большей частью Симона сама опытным взглядом выбирала цвета и оттенки. С каждым мазком Руби видела, как возникает новое лицо. Когда Джин в заключение слегка прошлась пудрой, Руби с изумлением уставилась в зеркало: кожа стала идеальной, как у Халли Берри или Фейт Хилл в рекламных роликах. Ни морщинки, ни пятнышка. Глаза, подведенные жидкими перламутровыми тенями, сияли, губы стали полными и гладкими. Руби трудно было узнать.
— Привет, красотка, — сказала Симона, когда Руби повернулась от зеркала.
Та улыбнулась.
За макияж Руби выложила почти триста долларов. Затем Симона повезла ее к парикмахеру в Джорджтаун.
— Мадемуазель Рейс! — с сильным французским акцентом воскликнул Александр, настоящая звезда Джорджтауна, ведущий стилист «Опалового салона» на Эм-стрит. Ходили слухи, что Александр Буассо, объявлявший себя коренным парижанином, в действительности носил имя Винни Сантини и маскировал нью-джерсийский выговор французским прононсом, но мастер он был от Бога.
— Александр, очень рада тебя видеть, — сказала Симона, целуя его в щеку.
— Вы уже хотеть подновлений? — осведомился парикмахер.
— Нет, — ответила та. — Это моя подруга Руби. Я надеюсь, вы сможете подобрать ей подходящую стрижку и, может быть, немного осветлить или…
Не дав Симоне закончить, Александр приблизился к Руби и провел по ее волосам тыльной стороной запястья.
— Кто делать это с вами? — грозно вопросил он.
— Э-э… Шахин в «Стрижке-брижке», — промямлила Руби.
— Какой «Стрижке»?
— «Брижке», это на Коннектикут-авеню рядом с…
— О, но, но, мадемуазель, я вовсе не желать знать, где это, — оборвал ее Александр.
— Сможете привести ее в порядок? — вмешалась Симона.
— У меня плотно занят весь день, но для вас, мадемуазель Рейс, я найду место, — пообещал Александр и щелкнул пальцами, подзывая помощницу.
— Подготовьте к стрижке и осветлению, — велел он молодой женщине, затем схватил Руби за руку и несколько мгновений рассматривал. — И маникюр, пожалуйста. — Посмотрев Руби в лицо, он добавил: — И пусть Янг что-нибудь сделать с ее бровями. — На этом Александр жестом предложил Руби следовать за ассистенткой.
— Спасибо, Александр. Я ваша должница, — сказала Симона и повернулась к Руби: — Ты в хороших руках. В самых лучших. До скорой встречи.
— Спасибо, Симона. — Руби внезапно ощутила угрызения совести за то, что недавно в ярости бросилась на подругу. — Прости меня за тот случай на лестнице.
— Чепуха, — заверила ее Симона. — Поверь, я все понимаю. Больше, чем ты можешь знать.
Почему-то Руби поверила, что Симона действительно ее поняла.



Красавица


— Не смотри, не смотри, — повторяла Руби, заслоняя лицо пакетом, в котором лежали алый жакет и черная юбка. Вернувшись из парикмахерской, девушка пробежала мимо Ванды, нетерпеливо ожидавшей ее возвращения, и кинулась вверх по лестнице, добавив на бегу: — Сейчас надену костюм и покажусь!
Вбежав в спальню, Руби закрыла дверь и поборола желание немедленно подойти к зеркалу. Быстро раздевшись, она вытащила из пакета юбку и жакет, надела, затем отыскала в комоде колготки и пару черных лодочек. Мысленно проверив, все ли в порядке, Руби зажмурилась и подошла к большому зеркалу, висевшему на обратной стороне двери. Глубоко вздохнув, она открыла глаза.
— Ух ты! — вырвалось у нее. Так хорошо Руби еще никогда не выглядела. Яркий новый костюм ей очень шел. Александр уложил волосы, слегка высветлив несколько прядей, но больше всего Руби изумило собственное лицо, сиявшее благодаря мастерству Симоны. Руби охватило странное ощущение: отражение в зеркале свидетельствовало, что она красива, но разум отказывался допустить такую возможность. Когда в «Саксе» Ванда сняла с вешалки алый блейзер, Руби сразу представила шуточки насчет красных динозавров и «добрые» советы, что при таком весе надо одеваться скромнее, но чем дольше она смотрела в зеркало, тем лучше чувствовала себя в ярком костюме. Алый цвет ей очень шел.
Руби уже хотела идти вниз хвастаться новым обликом, но вспомнила о шарфе, давным-давно подаренном ей Дорис. Пошарив в комоде, Руби вспомнила, что шарф остался в шкафу на третьем этаже. Симона давно ушла на работу, но Руби решила на секунду зайти к ней в комнату.
Зайдя в «люкс», Руби почувствовала, что ужасно соскучилась по своей спальне. Ничего не поделаешь, нечего было отдавать такую комнату… По пути к шкафу внимание Руби привлекла яркая бумажка, лежавшая на кровати. На обертке не было никаких обозначений, но Руби не сомневалась, что это пластиковая упаковка от шоколадных батончиков. Нелепая идея, что Симона лакомится шоколадом, вызывала улыбку. Бросив обертку в мусорную корзину, Руби начала искать шарф и вдруг вспомнила, как в детстве прятала лакомства в спальне. Что, если Симона поступает так же?
«Нет, телезвезды о таком и не слышали», — подумала Руби, заглядывая под кровать. Там ничего не оказалось, кроме журналов «Вог» и «Гламур». В шкафу тоже не было ничего похожего на батончики и конфеты, только дизайнерские костюмы и прекрасные туфли.
Руби уже хотела бросить поиски, когда заметила под кроватью выдвижной ящик. Сознавая, что подобное любопытство неприлично, Руби тем не менее нагнулась и вытащила тяжелый деревянный короб.
— Боже мой! — вырвалось у нее. Содержимое тайника посрамило бы нижний ящик шкафа самой Руби. Целый ворох всевозможных калорийных лакомств: пачка глазированных хлопьев, пакет пирожных «Клиблер», засахаренные яблоки, мини-тортики…
«Обманщица, — подумала Руби. — Тощая дикторша — обманщица. Как ей удается лопать сласти и оставаться стройной? Может, у нее сверхбыстрый обмен веществ, или она поедает запасы понемногу, или… Нет, не может быть. Не станет же телезвезда искусственно вызывать рвоту после еды. Но ведь так делали принцесса Диана и Пола Абдул…»
Поборов желание стащить несколько лакомств, Руби задвинула ящик, взяла, шарф и торопливо сошла вниз. Когда она появилась в гостиной, Ванда замерла с открытым ртом.
— Руби, ты красавица, — вырвалось у нее.
— Ой, ладно, — отозвалась Руби, выразительно округлив глаза.
— Нет, правда. Ты выглядишь изумительно!
Руби снова хотела отвергнуть комплимент, но тут из кухни выглянула Дорис.
— Руби? Это ты? — спросила она как-то неуверенно.
— Да, — ответила Руби, приготовившись услышать, что боевая раскраска делает ее похожей на шлюху, что носить кричащие тона неприлично и что подстригли ее неудачно.
Дорис оглядела дочь с головы до ног, помолчала мгновение и произнесла:
— Ты выглядишь хорошенькой.
Казалось, Дорис удивилась своим словам не меньше, чем Руби — неожиданной похвале.
— Хорошенькой? — возмутилась Ванда. — Она красавица!
— Спасибо, — сказала Руби, глядя на Ванду, но в действительности адресуя благодарность Дорис. Мать еще ни разу в жизни не называла Руби хорошенькой, изредка сдержанно похваливая ее интеллект или умение печь изумительный лимонный пирог с маком. Дорис не сказала, что дочь выглядит замечательно и фантастически, но слово «хорошенькая» из уст матери стало для Руби знаковым. Если уж Дорис это признала, значит, правда.
— Пойду повешу костюм. Завтра заявлюсь в нем на работу, — сказала Руби, чувствуя себя невестой на примерке свадебного платья.
— Повесить в шкаф такой костюм? Ну уж нет, подруга, — возразила Ванда. — Мы с тобой идем веселиться.
— Веселиться?
— О да! Я все организовала. Кстати, нам уже пора.
— Куда? — спросила Руби.
— Увидишь, — ответила Ванда с лукавой улыбкой. — Бери сумочку — и пошли.
— Э-э… Хорошо, я сейчас, — ответила Руби, гадая, что задумала Ванда, но день складывался так удачно, что ей ни о чем не хотелось тревожиться. У себя в комнате Руби снова взглянула в зеркало.
— Ты выглядишь… — начала она, и слова застряли к горле. Руби никогда не говорила такого вслух. — Ты выглядишь хоро…
Нет, не верится. Слово прозвучит, и чары рассеются. Это не может быть правдой…
Руби пришлось выдержать настоящую битву с собой, но после долгих колебаний она громко повторила слова Дорис:
— Ты выглядишь хорошенькой.



Крупный план


— Добро пожаловать, — сказала очень полная дама в сверкающем платье с блестками, когда Ванда и Руби вошли в клуб «Зей» рядом с Четырнадцатой улицей.
— Привет, Итси, — поздоровалась Ванда. — Это моя подруга Руби, она здесь первый раз.
— Очень приятно познакомиться, Руби. Рады видеть вас в «Крупном плане», — отозвалась Итси, меньше всего на свете соответствующая своему имени[66].
— Спасибо.
Руби разглядывала собравшихся. Столько толстух сразу она видела только в «Красном лобстере» в Крабовый понедельник.
— А что здесь происходит? — спросила она Ванду.
— Вот. — Та подала ей цветную открытку из стопки со стола при входе.
«Крупный план»: ежемесячное собрание для общения больших девочек и мужчин, предпочитающих больших девочек.
— В первый раз о таком слышу, — призналась Руби, положив открытку обратно в стопку.
— О, наше общество существует много лет. Встречаемся в различных ресторанах и клубах раз в месяц.
Руби огляделась: куда ни посмотри, одни пышки, но ни следа привычного Руби стеснения или уныния. Все женщины в клубе одеты в дизайнерские коктейльные платья или броские костюмы от хороших модельеров, со стильными стрижками и модным макияжем. Но больше всего Руби поразило, что дамы свободно и уверенно общались с кавалерами всех сортов и видов — тощими, мускулистыми, старыми, молодыми, белыми, черными и, конечно, толстыми. В клубе было примерно поровну мужчин и женщин, и все, казалось, отлично проводили время. Вина лились рекой, музыка гремела, и зал вибрировал от несмолкающего гула голосов.
— Ванда! — окликнул из дальнего угла вошедшую высокий темнокожий парень.
— Дерой! — обернулась Ванда. — Как поживаешь?
— Неплохо, но будет еще лучше, когда ты представишь меня своей прелестной подружке.
Руби невольно оглянулась в поисках прелестной подружки Ванды.
— Моя подруга Руби Уотерс, — церемонно произнесла Ванда.
— Привет, Руби Уотерс, — протянул руку Дерой.
— Здрасьте, — пискнула Руби. Вместо рукопожатия Дерой прикоснулся губами к ее запястью.
— Руби здесь впервые, — пояснила Ванда.
— Конечно, такую красавицу я бы запомнил.
Руби залилась краской.
— Ладно, мы пойдем поздороваемся с девочками, — сказала Ванда Дерою.
— Вы оставите для меня танец? — попросил тот.
— Конечно, — улыбнулась Руби, с которой никогда прежде так не говорили. Подобная галантность предназначается стройным красоткам вроде Симоны.
— Ох, засыпал комплиментами, — призналась Руби Ванде, подходя к бару.
— Да. Похоже, ты ему понравилась, не забудь оставить ему танец. Он игрок. Не стоит рассчитывать на длительный роман, но пока вы вместе — это фантастика. У нас с ним в прошлом году было…
— Вот как?
— Угу, и скажу тебе, все, что говорят о чернокожих… Вообще-то больше врут, но в случае Лероя, что ни скажи, все будет мало.
— То есть ты хочешь сказать…
— Как у коня, — заявила Ванда. — После нашего свидания я несколько дней глотала обезболивающее.
— Боже мой! — испугалась Руби.
Ванда повернулась к бармену:
— Дай-ка мне «Толстую леди» и «Широкую кость».
— «Широкая кость»? А что это? — удивилась Руби.
— Точно не знаю, какие-то фруктовые коктейли с ромом. На вкус неплохие.
Когда бармен принес заказанное, Ванда подвинула Руби «Толстую леди», а себе взяла «Широкую кость».
— Присмотри за моим коктейлем, пока я сбегаю в туалет.
— Конечно, — неохотно согласилась Руби, не желавшая торчать в одиночестве у стойки бара. Быстро прикончив коктейль, девушка попросила у бармена еще один, когда к ней подошел ярко одетый блондин с выпуклыми зелеными глазами.
— Привет, — сказал он.
— Привет.
— Хотите партию в «Честную игру»?
— «Честную игру»? — не поняла Руби.
— Садитесь мне на лицо, я угадаю ваш вес.
Руби, онемев, уставилась на молодого человека, но тут вернулась Ванда.
— Дерк, пошел вон отсюда! — Она вытолкнула незваного гостя обеими руками. — Опять «Честную игру» предлагал? — спросила она, с неприязнью глядя ему вслед.
— Да, — призналась Руби.
— Большинство парней нормальные, но нет-нет, да и забредет придурок. Дерк приходит каждый месяц, ищет партнершу для «Честной игры». Такой идиот…
— Кто-нибудь соглашался на его предложение?
— По слухам, Морган Уотте, но она препротивная. Знаешь, у некоторых баб интересное место воняет до небес, так вот, Морган Уотте из их числа. Она переспит с охотничьим псом, если тот согласится.
Руби и Ванда продолжали болтать. Когда Руби пила уже третью «Толстую леди», к ним робко приблизился худой белый мужчина чуть старше тридцати лет, но уже с сильной проседью в волосах и поздоровался.
— Привет, — хором ответили Руби и Ванда.
— Меня зовут Карл Бек, — робко представился подошедший.
— Ванда. А это Руби.
— Рад познакомиться. Я впервые на таком мероприятии.
— Неужели? Ну и как, нравится?
— Конечно, но… Ох, столько красивых женщин сразу… Глаза разбегаются.
Это прозвучало банально, но искренне: Карл не просто делал комплимент — он действительно был ошарашен обилием роскошных дам.
— Не хотите ли потанцевать? — спросил Карл, обращаясь сразу к обеим.
— Конечно, — отозвалась Ванда. — Руби обожает танцы. — И она подтолкнула подругу к Карлу.
Руби с улыбкой пошла на танцпол. После третьего коктейля ей море было по колено. Из динамиков гремела «Рейнингмен» в аранжировке «Уивер гёрлз». Похоже, диджей ставила песни исключительно толстых женщин: «Фриуэй» Ареты Франклин сменялась композицией «Никто другой на свете» Вайноны Джадд. Руби не танцевала много лет. Изредка заглядывая в клубы, она, как правило, подпирала стенку, присматривая за сумками подруг. Ей было неловко танцевать на публике. Она любила музыку и не упускала возможности подвигаться в своей комнате, под душем или в машине, где ее никто не видел. Даже если окружающих занимали собственные дела, Руби мерещились десятки взглядов, осуждавших толстенную деваху, растрясающую жиры. Но в «Крупном плане» Руби прекрасно чувствовала себя в компании таких же «больших девочек» и мужчин, находивших рубенсовские формы прекрасными и чувственно привлекательными. Выпитые коктейли сделали свое дело: Руби увлеченно выплясывала под «Уивер гёрлз», едва сдерживая смех при виде скованности Карла (тот явно страдал музыкальной «аритмией», типичной для белых мужчин традиционной ориентации, однако Руби находила в его ошибках нечто трогательное). «Уивер гёрлз» сменила Чака Хан, и Руби вдруг осознала, что ей очень весело!



Папа римский, голубые небеса и стервозные поп-певицы


— Bay! Руби, выглядишь на миллион долларов! — воскликнула Дайана, когда Руби вышла из лифта. Утром она почти два часа наводила красоту, стараясь уложить волосы так, как это сделал Александр. Симона даже поднялась пораньше, чтобы помочь подруге сделать макияж.
— Спасибо, — с улыбкой ответила Руби, направляясь в кабинет. Комплименты сыпались со всех сторон. Все говорили, как чудесно она выглядит, — собственная мать, Лерой из «Крупного плана», даже приемщица в химчистке одобрительно отозвалась о новом имидже Руби. Вчера в компании Ванды девушке было хорошо, как никогда, а посещение «Крупного плана» породило небывалую уверенность в себе. Руби и Ванда оставались в клубе до двух часов ночи. Она долго танцевала с Карлом, затем другой мужчина разбил пару, и Руби танцевала с ним. Мужчины покупали ей коктейли, а Карл, набравшись смелости, даже предложил отвезти ее домой. Ночь получилась замечательная: у Руби Уотерс отбоя не было от поклонников, и теперь она с нетерпением ждала следующего собрания.
Пусть большинство мужчин не обращают на нее внимания, но есть такие, кто находит ее красавицей, и теперь она знает, где их найти. Признаться, Руби испытала искушение позволить Карлу отвезти ее домой. Он вел себя очень мило, и ей льстила перспектива подцепить мужчину в баре, но все-таки она отказалась. Чем больше кавалеров увивалось за ней в клубе, тем больше Руби думала о Престоне Да Сильве.
Сегодня утром Ванда заставила ее поклясться, что она подойдет к Престону и завяжет разговор. Сейчас Руби уже колебалась: Престон явно предпочитает полных — он пригласил на свидание Ванду, сидел в чате среди парней, жаждущих секса с пышками, — но идея приударить за ним вызывала у нее панику и головокружение.
В коридоре Руби столкнулась с Аланом. Занятая своими переживаниями, девушка совсем забыла старого приятеля.
— Привет, — на ходу бросил Алан и лишь потом поднял глаза. — Боже мой, Руби, ты что, только что от Дженни Джонс[67]?
— Нет, — засмеялась та. — Всего лишь новые макияж и прическа.
Алан помолчал, пожирая ее глазами, и наконец выдал:
— Ты просто красавица.
— Спасибо, — отозвалась Руби, с удивлением замечая, что уже не отвергает комплимент смущенными репликами вроде «Нет, я некрасива» или «Да ладно вам!», а с благодарностью принимает похвалу.
— Тебя что-то совсем не видно. Все нормально?
— Да, знаешь, много дел…
— Смотрела вчера «Американского кумира»? Девица со шнобелем, которая ходит, выпятив живот, была просто ужасна.
— Нет, не смотрела, — рассеянно сказала Руби, думая о Престоне.
— Хочешь, сходим сегодня на ленч? — предложил Алан. В этот момент за спиной Алана прошел Престон Да Сильва.
— Э-э… Что? — переспросила Руби.
— На ленч! Сегодня! Ты свободна?
— О, извини, сегодня не смогу.
— Ну ладно, — огорчился Алан.
Руби не обратила внимания на приунывшего приятеля, собираясь с духом для важного разговора. Зайдя к себе, она присела за стол, глубоко вздохнула, украдкой глянула на себя в зеркальце пудреницы, затем решительно поднялась и пошла к Престону. Еще по дороге на работу девушка придумала сказать Да Сильве, что тоже хочет заняться привлечением клиентов и предлагает обсудить детали за ужином. Карьера в отделе продаж ее не интересовала, но лучшего предлога Руби выдумать не смогла.
С бьющимся сердцем приближаясь к заветной двери, Руби старалась представить реакцию Престона. Согласится или вежливо откажется? В худшем случае она услышит «отвали, толстая задница», хотя Престон слишком хорошо воспитан, чтобы грубить даме.
Заглянув в кабинет, взмокшая от волнения Руби обнаружила, что вице-президент вышел, и вздохнула с облегчением. Она доложит Ванде, что попыталась подойти к Престону, а если его нет на рабочем месте, тут уж не ее вина.
В этот момент сзади раздался голос Престона да Сильвы:
— Здравствуйте, вы что-то хотели? Руби обернулась.
— А… Нет, я только… э-э… гуляю.
«Черт, — подумала она, — черт, черт, черт!»
До мелочей продумать план, а когда Престон заговорил с ней, ляпнуть «я просто гуляю»!
— Руби! — обратился Престон к ругательски ругавшей себя девушке. «Гуляю! По офису! Идиотка, дура», — корила она себя.
— Да?
— Нет-нет, я к вам не с вопросом по работе, — поспешил заверить Престон. — Сегодня вы выглядите… совсем иной.
— Спасибо, так и есть — у меня новая прическа.
— Очень вам идет, но, по-моему, дело не только в этом.
— Нуда, костюм тоже новый, и макияж другой.
— Я не то имел в виду. Вы иначе держитесь, стали как будто выше, или появилась уверенность в себе, или что-то еще… В любом случае вы очень похорошели.
— Правда?
— Да. И… — Престон замялся. — Наверное, это прозвучит неожиданно, но не согласитесь ли вы пообедать со мной или выпить бокал вина?
Светопреставление! Следом выяснится, что папа римский не католик, небо зеленое, а у Дайаны Росс ангельский характер.
— Конечно, — ответила Руби, еле сдерживая ликование.
— Может, завтра вечером?
— О'кей, — согласилась Руби, не будучи, впрочем, уверена, что сможет ждать так долго.
— Отлично. Будем считать это свиданием, — улыбнулся Престон и прошел к себе в кабинет.
Не в силах шевельнуться, Руби постояла у дверей, с торжеством вспоминая замечание Престона о том, что она держится увереннее. Возвращаясь на рабочее место, девушка поймала себя на том, что смотрит вперед, а не в пол.
После работы Руби помчалась в «Сакс Пятая авеню». Сразу после разговора с Престоном она поделилась новостью с Вандой и тут спохватилась, что ей не в чем идти на свидание. Подруга снова согласилась помочь выбрать костюм. Как на крыльях Руби влетела в бутик — стеклянные двери ее больше не смущали.
— Чем могу вам помочь? — сказала привлекательная полная темнокожая женщина, показавшаяся ужасно знакомой. Руби могла поклясться, что уже видела одинокую огненную косичку и жуткую брошку-шмеля, но не могла вспомнить где.
— Мне нужна Ванда Джонсон.
— О, — хмыкнула продавщица. — Она там.
Поблагодарив, Руби направилась к Ванде.
— Привет! — сказала она с торжествующей улыбкой, означавшей: «Он пригласил меня на свидание!»
— Что ж, давай найдем тебе что-нибудь сказочное для завтрашнего вечера, — улыбнулась в ответ Ванда.
Мимо прошла другая продавщица, недобро покосившись на Ванду.
— Кто это? Такую мину сделала, когда я спросила о тебе…
— Дениза Проктор. Эта сучка кому-то отсосала, чтобы меня отстранили от участия в репортаже Шестого канала о полных моделях.
— Да что ты? Знаешь, я ее где-то видела, — сказала Руби, смутно ощущая, что, хотя она не помнит, где сталкивалась с Денизой, но встреча была не из приятных.
— Не иначе, на черной мессе, — хмыкнула Ванда.
— Я обязательно вспомню, — пообещала Руби, и подруги пошли выбирать наряд.



Объект влечения


Весь день Руби была как на иголках. Ванд а помогла ей выбрать красивый черный брючный костюм от Лафайетт, слишком народный для офиса, но Руби и Престон собирались в ресторан сразу после работы, а переодеваться, выдавая тщательную подготовку, девушке не хотелось.
Днем Руби почти не выходила из кабинета, всячески избегая встречи с Да Сильвой, не представляя, что сказать, если случайно столкнется с ним в коридоре. Перед назначенным часом она собиралась зайти в туалетную комнату поправить прическу и макияж, когда зазвонил телефон.
— Руби Уотерс, — машинально представилась Руби.
— Ну что, готова к свиданию века? — послышался голос Джереми.
— Готовность номер ноль. Я так волнуюсь…
— Не нервничай. Придешь в ресторан — махни две-три порции джина с тоником.
— Хорошая мысль, — похвалила Руби, и в ее голосе прорезалась паника: — Боже мой, Джереми, о чем говорить с Престоном? — о нем, любимом. Спрашивай о семье, работе — люди обожают рассказывать о себе. Если правильно проведешь подачу, тебе вообще не придется говорить: он весь вечер не закроет рта.
— Надеюсь… Я очень боюсь. Он такой красивый… Все будут пялиться и гадать, что такой парень, как он, делает рядом с девахой вроде меня.
— Он намерен переспать с тобой, потому что находит тебя сексуально привлекательной. Какая разница, что подумают другие?
— Все зададутся вопросом: «Что такой красавец делает рядом с толстухой? «У людей это первая мысль при виде подобных парочек.
— Ну и что, если окружающие сочтут тебя подстилкой Престона? Не им же сосать ему член на исходе ночи!
— Джереми! — возмутилась Руби, словно это ей и в голову не приходило.
— Ох, не разыгрывай передо мной мисс Девственность. Я-то знаю, что ты мечтаешь о сексе с Да Сильвой.
Руби покраснела, но нашлась с ответом:
— Может, мне отсосать у него прилюдно, чтобы его не сочли голубым, а меня — толстой подружкой-ширмой?
— Кого волнует чужое мнение? Людей, у которых глаз наметан на гомосексуалистов, не проведешь подобными уловками. Сейчас появилась новая мода — натуралы выдают себя за голубых или розовых.
— Что?!
— Ей-богу, очень популярно, по крайней мере среди женщин.
— Чепуха!
— Что-о?! А Энн Хетч[68]? А Джулия Сайфер[69]?
— При чем тут они?
— Как при чем? Дамочки переходят в «другую команду», отрываются вволю, затем им снова нужен твердый член, и они бросают бедную Эмили или Мелиссу на милость верного вибратора.
— Хм-м, — протянула Руби, размышляя над услышанным. — А почему только женщины?
— Не знаю, но дамы меняют ориентацию как перчатки. Мужчины так не поступают.
— Мы иначе относимся к любви, Джереми. Мужчины готовы переспать со всем, что шевелится. Как для геев, так и для натуралов секс — чисто физический процесс. А для нас гораздо важнее ментальный аспект. Может, некоторые хотят реализовать свои сексуальные потребности с женщиной, если не получается с мужчиной… Черт, да что я знаю…
— Наверное, ты права. Мы, мужчины, зациклены на «дружках» и «кисках»…
— Джереми, обязательно отпускать такие сальности? Я на работе, — возмутилась Руби, словно и не думала полдня о члене Престона и собственной… кхе, собственном теле.
— Но это правда! Если парню требуется «киска», на остальное он не посмотрит.
— И сиськи, — ввернула Руби.
— Что?!
— Для мужчин традиционной ориентации имеют значение еще и большие сиськи.
— Ладно, но натуралов, косящих под геев, — днем с огнем, однако совсем не трудно найти женщину, прикидывающуюся лесбиянкой.
— Джереми, мне уже пора. Давай обсудим лжелесбиянок в другой раз.
— О'кей, мы с Гэри тоже уходим смотреть футбольный матч.
— Вы идете на футбол? Как?! Может, Патти Ла Белль[70] дает сокращенное шоу?
— Очень смешно. Нет, просто Гэри утверждает, что любит футбол, хотя, по-моему, это проявление внутренней зажатости. Ему кажется, что два гея на стадионе не привлекут внимания.
— Стесняется, что ли?
— Да, такая вот ерунда. Не хочет афишировать ориентацию. Нам труднее, чем лесбиянкам, — те свободно ходят по магазинам, обедают вдвоем в ресторане, и никто ни о чем не подозревает. Но если двое мужчин решат вместе пойти куда-либо, кроме футбола, это все равно что написать на лбу: «Я педераст».
— Вот на какие жертвы приходится идти ради обладания красивой задницей, — поддела Руби, крутанулась на стуле и увидела в дверях Престона.
— Делай, что должен, и…
— Джереми, мне надо бежать.
— Что, красавчик пришел?
— Пока. — Руби положила трубку. Престон наверняка слышал фразу насчет красивой задницы. Ох, хоть бы он подошел недавно и не стал свидетелем дискуссии о мнимых лесбиянках и твердых членах…
— Здравствуй. Если ты занята, я приду позже, — произнес Престон, не переступая порог.
— Нет-нет, я уже собралась.
— Я предлагаю посидеть за бокалом вина в моем отеле. Это рядом, через улицу.
— Конечно. — Руби закрыла ноутбук, подхватила сумочку и поднялась со стула, надеясь, что Престон не заметит, как она дрожит. Девушка даже пожалела, что не улизнула из офиса, не дожидаясь свидания.
Войдя в «Мариотт», Руби и Престон сели за маленький столик. К ним подошла молоденькая официантка.
— Что будете заказывать?
— Ты любишь вино? — обратился Престон к Руби.
— Да, — солгала та, хотя терпеть не могла красное вино, едва выпивая в компании бокал шардонне или пино-гриньо.
Престон бегло просмотрел карту вин:
— Принесите бутылку «Клодк-Валь». Надеюсь, тебе понравится, — повернулся он к Руби, когда официантка ушла выполнять заказ.
— Уверена, что да, — храбро ответила Руби, надеясь, что «Кло-дю-Валь» — белое вино.
— Как работалось?
— Очень плотный день. Двое подчиненных сегодня заболели, телефон разрывался от звонков… — Тут Руби спохватилась, что рутинные обязанности супервайзера отдела претензий, несомненно, бледнеют в сравнении с блестящим миром продаж и маркетинга, которым правил Престон. — А как твои дела? Есть перспективные клиенты на горизонте?
— Да. Я близок к заключению сделки с владельцем крупного предприятия в Балтиморе. Если все пройдет гладко, подпишем контракт к концу недели.
— Поздравляю, — отозвалась Руби, не зная, о чем еще говорить, и решила предложить Престону рассказать о нем самом, как советовал Джереми. — Давно ты занимаешься продажами?
— Почти двадцать лет. Я прирожденный продавец. Родители шутили, что я могу продать лед эскимосам.
Руби посмеялась и уже хотела спросить его о семье, когда принесли вино. Бутылка оказалась темной, что не предвещало для Руби ничего хорошего. Официантка показала вино Престону, тот кивнул, и она откупорила бутылку. Вручив пробку Да Сильве, девушка налила немного вина в его бокал.
Руби чертыхнулась про себя, увидев, что вино красное.
Престон понюхал пробку, круговым движением всколыхнул вино и отпил глоток. Все это показалось Руби слишком мудреным: она привыкла к светлому «Миллеру», «Короне» или охлажденным «дайкири» с «маргаритами».
— Прекрасное вино, — изрек Да Сильва.
Официантка наполнила бокалы. Руби отпила глоток. Вино обожгло ей горло, и она постаралась не зажмуриться, глотая напиток. «Кло-дю-Валь» ей не понравилось, но, желая расслабиться, Руби выпила полбокала. Разговор зашел о семье Престона, его детстве в Коннектикуте, учебе в колледже. Он рассказал, как трудно все время находиться в разъездах и как он себе представляет философию маркетинга. Джереми был прав: все, что требовалось, — это задавать вопросы. Престон говорил и говорил, а Руби, радуясь отсутствию неловких пауз, не огорчалась, что сам Да Сильва ни о чем не спрашивает.
Когда вторая бутылка наполовину опустела, Престон накрыл ладонью руку Руби.
— Мне сейчас так хорошо… — начал он с улыбкой.
— Мне тоже, — согласилась Руби и залпом махнула содержимое бокала. У нее кружилась голова от вина и сознания, что у нее свидание с красавцем Да Сильвой.
— Уже поздно, — сказал Престон, взглянув на часы. — Давай поднимемся в мой номер, выпьем еще «Кло-дю-Валь»… Или коктейлей, если хочешь.
— О'кей, — ответила Руби, отпив еще глоток. Несмотря на хмель, сердце у нее затрепетало. Очень удобно пригласить девушку на первое свидание, даже не свидание, а так — выпивку после работы, в ресторан отеля, где живешь! Все распланировал… Руби понимала, что подниматься в номер не самая лучшая идея, но, с другой стороны, это шанс заняться сексом с мужчиной, в которого она давно влюблена. А вдруг Престона завтра задавит автобус, и они так и не познают друг друга? Как прикажете жить с таким грузом на совести?
Поднявшись в сьют Престона, Руби изумилась роскоши обстановки. Ссылаясь на сокращение расходов, компания не разрешала Руби назначать подчиненным больше трех процентов премиальных, зато Престону оплачивали двухкомнатные апартаменты на охраняемом этаже.
— Присаживайся. — Престон указал на диван. — Что тебе налить?
— Пожалуй, джин с тоником.
Они уже уговорили два «Кло-дю-Валь», причем Руби так часто прикладывалась к бокалу, что на ее счету оказалось больше половины второй бутылки, но забивать голову мелочами не хотелось: она была в номере Престона!
Опустошив мини-бар, Да Сильва смешал коктейли. Пристроив бокалы на кофейный столик, он подсел к Руби и спросил:
— Тебе хорошо?
— Очень, — солгала Руби. Даже после бутылки вина ей было не по себе, хотя дрожь прекратилась.
— Что сделать, чтобы тебе стало еще лучше? — Престон наклонился и поцеловал ее.
— Мне прекрасно, — прошептала она, и Престон поцеловал ее снова. Он застал Руби врасплох: она не ожидала, что все произойдет так скоро, хотя и пыталась отвечать на поцелуи. После Уоррена Руби ни с кем не целовалась. Престон был так нежен, что девушка позволила ему учить, «вести» ее губы.
Руби еще никогда не целовали так страстно, с силой и настойчивостью, от которых буквально захватывало дух. Престон сжимал ее в объятиях, словно желая ощутить каждый дюйм ее плоти, с силой ласкал и мял ее, пребывая в полном упоении от пышных форм. Впервые мужчина восхищался телом Руби, восторгался его обилием!
Стащив с Руби жакет, он буквально сорвал бюстгальтер, крепко сжал ее груди и зарылся лицом в теплую ложбинку. Руби лежала, задыхаясь от удовольствия, все еще не в силах поверить в реальность происходящего. Лишь через несколько минут Руби заметила, какое красивое у Престона тело, и принялась расстегивать его рубашку. Оторвавшись от ее груди, Да Сильва сбросил рубашку. Мышцы под гладкой кожей были удивительно твердыми, а мощный пресс показался Руби толстой доской, прижатой к ее животу. Невероятно, но Руби Уотерс, Большая Толстая Руби Уотерс была желанной для красивого и успешного мужчины.



Задаром подоить коровку


Сияющая, Руби возвращалась от отеля к машине. Занятия любовью с Уорреном напоминали визиты к дантисту, но Престон Да Сильва заставил ее ощутить себя сексуальной, наслаждался ее телом, называл красавицей…
Руби села за руль, гадая, не счел ли Престон ее слишком доступной? Но за всю жизнь у Руби было меньше мужчин, чем у других женщин бывает за месяц. Возможно, имело смысл подольше помучить Престона, но ведь он, несомненно, влюбился, будет теперь повсюду водить ее с собой… Боже мой, что скажут люди, когда Руби начнет появляться на светских тусовках под ручку с Престоном Да Сильвой? В ее воображении возникали замечательные картины, как тощие девицы пытаются отбить у нее Престона, выставляя крошечные торчащие грудки и плоские задницы, а Руби снисходительно дает им понять, что Престон Да Сильва не собака, чтобы кидаться на кости, и путь к сердцу красавца лежит через «Молочную королеву»[71].
По дороге домой Руби захотелось позвонить Да Сильве и сказать, как чудесно они провели время, — ей хотелось услышать его голос. Девушка влюбилась, понимая, что это смешно, но ничего не могла с собой поделать. Ей нравились внешность Престона, его улыбка, то, что он находит ее красивой, что занимался с ней любовью, словно с богиней чувственности.
— Руби Да Сильва, — произнесла она вслух. — Руби Да Сильва, — повторила она, высматривая открытый «Макдоналдс» или «Бургер-кинг». Перед свиданием еда не лезла в горло, и теперь Руби буквально умирала с голоду.
Приехав домой, Руби бегом поднялась на крыльцо и влетела в дом.
— Где ты была? — напустилась на нее Дорис. — Два часа ночи! Я заболела от волнения, уже звонила твоему дружку-флористу, Джимми, но он не знает, где тебя носит!
— Джереми, — поправила Руби. — Я тебе сто раз говорила, он…
— Я предупредила вас, Дорис, что Руби будет поздно, — вмешалась Ванда, появившись из кухни. — Она задержалась на работе, — добавила подруга, оперативно информируя Руби о причине ее отсутствия.
— Да, я засиделась на работе, — поддакнула Руби, чувствуя себя по-идиотски: в тридцать с лишним лет приходится отчитываться мамочке.
— А позвонить не догадалась? Что происходит, может, ты колешься?
— Нет, мама, я не употребляю наркотики. Извини, что так получилось. — Руби ощутила непривычное удовлетворение от сознания, что Дорис о ней волновалась. — Я как-то не привыкла предупреждать, во сколько вернусь.
— Честно, ничего не скажешь, — проворчала Дорис, поворачиваясь, чтобы идти к себе в «берлогу». — Пожалуй, мне пора возвращаться к себе домой.
— Ну что? — спросила Ванда, едва за Дорис закрылась дверь.
Руби ухмыльнулась от уха до уха. Она знала, что Ванда еще не спит, и ее распирало желание поведать кому-нибудь о свидании столетия.
— Что, так хорошо?
— Офигительно! — призналась Руби.
— Ах, лиса лукавая, давай выкладывай!
— Ванда, это фантастика! Мы посидели за бокалом вина в его отеле и…
— Стоп-стоп, как это — посидели за бокалом вина? Он даже не пригласил тебя на ужин?
— Нет, мы пили вино в ресторане отеля.
Ванда неодобрительно изогнула бровь, словно сделав из сказанного вывод, что Руби позволила Престону «даром подоить коровку».
— В общем, я перепила, — продолжала Руби. — Потом мы поднялись в его номер и… Все было восхитительно.
— Я очень рада, что ты хорошо провела время, но в следующий раз заставь его покормить девушку ужином или хотя бы сводить в кино.
— Я уже не могла дольше сдерживаться, — призналась Руби, невольно задаваясь вопросом, не лишилась ли она шансов на длительный роман с Престоном, согласившись на близость так легко и быстро. Однако о плохом думать не хотелось; куда приятнее наслаждаться сознанием собственной красоты и сексуальной привлекательности. — Ладно, а как у тебя дела? — сменила тему Руби, не желая слышать намеков, что уступила свой товар по дешевке.
— А все еще переживаю, что в репортаже будет участвовать вместо меня эта дрянь Дениза.
— Да, неприятная женщина, — согласилась Руби. И тут — словно мгновенная вспышка — она вспомнила, где встречалась с противной продавщицей и воскликнула: — Боже мой!!
— Что? — вздрогнула Ванда.
— Я вспомнила, где видела Денизу!
— Где же?
— Ты не поверишь.
— Да говори наконец! — нетерпеливо повысила голос Ванда.
— Если я права, а я уверена, что не ошибаюсь, Дениза кое-что скрывает. Боже мой!..
— Вот как? И что же? В прошлом она была шлюхой? О, пожалуйста, скажи мне, что раньше она работала проституткой!
— Нет! — засмеялась Руби.
— Может, она мужчина? Трансвестит, да?
— Хуже, — с чувством заявила Руби. — Гораздо хуже рациональное зерно. Быть геем — постоянная борьба, но порой Джереми искренне жалел натуралов, смертельно боящихся прослыть гомосексуалистами и запрещающих себе многие вещи — Боже упаси танцевать на публике, признаться в желании посмотреть фильм, снабженный ярлыком «клубничка», или назвать красивым другого мужчину.
Отложив диск, Руби в четвертый раз за утро проверила электронную почту. Почему Престон не отвечает на письма? На другой день после свидания Руби послала и-мейл, написав, что свидание было отличным, спустя несколько дней сочинила новое письмо, чтобы просто напомнить о себе. Престон всю неделю был в разъездах, но и в командировках он не расставался с ноутбуком…
Чем дольше от Престона не было вестей, тем беспокойнее становилось на душе у Руби. Нечего было кидаться в объятия Да Сильвы на первом же свидании, надо было разыграть неприступность или хотя бы не слишком легкую доступность. Неужели для Престона она лишь очередная зарубка на столбике кроватного балдахина? Может, в постели Руби проявила себя полной неумехой, и Престон решил с ней не связываться? Утробные стоны и пыхтение во время секса вроде бы означали, что ему хорошо, но кто знает… Ничего, в следующий раз Руби поведет себя раскованнее и покажет ему небо в алмазах. Пожалуй, имеет смысл купить пару книжек из серии «Как ублажить мужчину» и посмотреть несколько фильмов соответствующей направленности.
Проверив почту, Руби вздохнула — ничего, кроме спама. После посещения сайта «Большие девочки, не плачьте!» в ее электронный ящик валом валили сообщения вроде «Натяни Бритни», «Опс, я потеряла трусики!» или «Толстые цыпочки, подберите задницы!». Руби поспешно стерла послания, не открыв. В этот момент зазвонил телефон.
— Руби Уотерс, — машинально назвалась Руби.
— У меня депрессия, — мрачно сообщил Джереми.
— С чего бы это?
— Во-первых, я посмотрел видеозапись Энрике Иглесиаса с Уитни Хьюстон, а во-вторых, не могу забыть Карлоса.
— Кого?
— Карлоса, ну, ты помнишь, — парня из Гондураса, с которым я познакомился пару недель назад.
— Ты же назвал вашу встречу разовой связью?
— Я так и думал, но, черт, он такой классный, горячий…
— Погоди, а как же Гэри и футбол?
— Я тебе не сказал? Гэри решил, что он натурал.
— Да что ты?!
— Ага, натурал, который любит делать минет и… — Джереми оборвал себя. — Обязательно посмотри по Ви-эйч-ай шоу «Можно мне оставить этот поцелуй?». Уитни Хьюстон делает вид, что умеет общаться с Энрике Иглесиасом.
— Может, она знает испанский, — нашлась Руби.
— Нуда, наверное, сможет сказать: «Дайте мне мой крэк!»
— Ты невыносим! — засмеялась Руби.
— Знаю, но у меня депрессия.
— У меня тоже. От Престона ни звонков, ни и-мейлов уже неделю.
— Плохой признак, — согласился Джереми. — Он в офисе?
— Нет, в командировке. Наверное, у него в каждом городе по любовнице.
— Ты ему звонила?
— Нет, только посылала сообщения по электронной почте.
— Он мог не проверить почту, или на сервере проблемы…
— В таком случае муж Лайзы Минелли — традиционной ориентации.
— Не наезжай на Лайзу, — грозно сказал Джереми. — Давай встретимся после работы и утопим наши депрессии в чем-нибудь подходящем.
— Спасибо, но я не могу, — договорилась встретиться с Вандой. Мы готовим маленькую подставу…
— Подставу?!
— Да. Начинаются съемки сюжета о моделях, демонстрирующих одежду больших размеров, и я должна помочь Ванде устранить с пути ее соперницу.
— И как ты собираешься это провернуть?
— Джереми, ты не поверишь. — И Руби посвятила приятеля в план разоблачения лгуньи Денизы.



Подстава


— Скорей, скорей, — подгоняла Симона. — У нас мало времени. Она сейчас в той комнате — третья дверь направо. Если кто-нибудь спросит, что вы делаете на телестудии, скажите, что отстали от своей группы или еще что-нибудь придумайте.
— О'кей, — пообещала Ванда.
— Удачи, — пожелала Симона и поспешила назад в свой офис. Служба безопасности на студии работала хорошо, и Симоне не хотелось, чтобы узнали, что это она провела Руби и Ванду в здание.
— Готова? — спросила Ванда, когда они с Руби подошли к третьей двери.
— Надеюсь, что да. — Руби немного нервничала, но события последних недель придали ей смелости.
— Я подожду здесь, — сказала Ванда, становясь у стены. — Хоть бы ты не обозналась…
— Сейчас выясним, — пообещала Руби. Глубоко вздохнув, она постучала и сразу же открыла дверь. — Привет, вы Дениза Проктор? Как дела, Дениза? Прекрасно, прекрасно. Я Лола Патона из костюмерной. Нам нужно торопиться, чтобы успеть подготовить вас к съемке. — Руби говорила быстро и уверенно.
— Что? — изумилась Дениза, которую только что целый час причесывал и красил студийный визажист.
— Придется вас переодеть, — сообщила Руби.
— Как переодеть? Мне выдали этот костюм…
— Кто выдал? — строго спросила Руби.
— Э-э… Джени, кажется, так ее зовут.
— О, Джени, глупая девчонка эта Джени. Нет-нет. Мы решили по-другому расставить акценты в сюжете.
— По-другому?
— Да, мы расскажем о последнем писке моды для больших девочек — бикини для полных!
— Это бикини? — с паникой в голосе переспросила Дениза, глядя на вешалку с цветастым купальником, которую Руби сунула ей под нос.
— Да. Переодевайтесь, у вас мало времени.
— Э-э… Нет-нет… Я не могу…
— Вам не нравится купальник? У нас есть другие, я вам покажу.
— А вы не считаете, что я гораздо красивее в костюме? — загорячилась Дениза. — Никто не ждет, что я буду давать интервью в бикини!
— Еще как ждут! Выбирайтесь из костюма, покажите зрителям свою прекрасную кожу, — приказала Руби.
— Мне не нравится эта идея. Я настаиваю, чтобы меня снимали в одежде.
— Боюсь, это невозможно. Я получила строгие указания от мистера Макфарленда насчет бикини.
— Ах… — задохнулась Дениза. В глазах ее плескался настоящий ужас. — Но я не могу… Правда…
Не успела она договорить, как в комнату вплыла Ванда.
— Так, Дениза, объясни, почему ты не хочешь надевать бикини.
— Ванда? А ты что здесь делаешь?
— Разоблачаю мошенницу.
— Что?!
— Мы знаем, почему ты не хочешь надевать этот купальник, — ласково сообщила Ванда. — Потому что тебе нечего в него класть! Никакая ты не пышка!
— Это просто смешно, — огрызнулась Дениза, отступая назад. Она пыталась сохранить хладнокровие, но было видно, что она взволнована.
— Неужели? — сладким голосом пропела Ванда. — Руби видела тебя, причем дважды — оба раза ты нагло занимала ее парковочные места.
— Один раз в городе, другой — в аэропорту, — добавила Руби, вспомнив, как стройная женщина заезжала на свободные участки, беззастенчиво подрезая «сатурн». В первый раз Руби спешила показывать Ванде дом, а во второй раз собиралась попировать в «Лигал-сифуд». — Когда ты вышла из машины, я запомнила цветную косичку, смешанную с черными брейдами, и эту брошку. — Руби указала на шмеля. — Не знаю, что ты сегодня навертела под свой костюм, но этого и в помине не было, когда ты с таким шиком влезала на мою парковку!
— Э… А… — Дениза безуспешно пыталась что-нибудь придумать.
— Бал окончен, цветик-цветочек, — сказала Ванда. — Признавайся, ты… — Ванда придвинулась ближе. — Ты… — И она рявкнула Денизе в лицо: — Ты тощая!
— Ладно, ладно! — завизжала Дениза. — Я тощая, черт бы все побрал! Надоело сидеть без работы! Красивых худышек — пруд пруди, а сексапильных, уверенных в себе пышек — днем с огнем… Намного легче устроиться демонстрировать одежду больших размеров. — Дениза, казалось, рада была наконец облегчить душу. — Я пыталась располнеть, ела и ела все подряд, но не набрала и килограмма. Проклятый образцовый метаболизм! Однажды я увидела серию «Друзей» с толстой Кортни Кокс и подумала, раз уж из изможденной наркоманки смогли сделать толстуху, то…
Руби и Ванда молча слушали исповедь Денизы.
— Вы понятия не имеете, что значит ходить в «толщинках» по десять часов вдень. Это запредельно трудно! Порой мне становилось так жарко, что я боялась растаять…
Все стало понятно — и нескончаемые жалобы Денизы на жару в магазине, и то, как она постоянно обмахивалась буклетами и вытирала потный лоб, и неожиданно худое, узкое лицо, и — в какой-то мере — причины стервозности. Пожалуй, и ангел осатанел бы, доведись ему носить под одеждой целый парашютный костюм…
— Но каким образом? Как тебе удалось? — с трепетом спросила Руби у девушки, решившейся на немыслимые жертвы, чтобы заполучить то, от чего сама Руби пытается избавиться всю жизнь. — Как ты, такая стройная…
Дениза шмыгнула носом и утерла слезинку.
— Помните Харви Файрстейн в «Лаке для волос»[72]?
— В бродвейской постановке? — уточнила Ванда.
— Да. Мой дядя работал у костюмера, который изготовил «толщинки» для роли Эдны Тернблад, ну и помог по-родственному…
— Детка, ты идиотка, — деловито заявила Ванда, положив Денизе руку на плечо. Несмотря на гадкие выходки сослуживицы, Ванда не могла ее не пожалеть — стерва села в лужу. — Сколько же времени ты собиралась притворяться?
— Но я не предполагала, что все так затянется! Я все продумала: средства массовой информации обожают сказки о волшебном похудании, ну, я и решила — добьюсь известности в качестве полной модели, а затем избавлюсь от «толщинок» и придумаю историю, как стала стройной. Прославлюсь… Скажу, что придерживалась системы «Наблюдателей за весом» или принимала «Слим-фасг», или прикинусь новым Джаредом из «Сабвея»[73]… Теперь все пропало.
— Не обязательно, — загадочно сказала Банда. Дениза подняла на нее заплаканные глаза. — Я заключу с тобой сделку.
— Какую? — вытерла глаза Дениза.
— Мы с Руби сохраним твой секрет…
— Правда?!
— При одном условии.
— Каком?
— Ты отказываешься от участия в съемках в мою пользу.
Дениза понимала, что торг здесь неуместен.
— А вот и шампусик. — Руби откупорила шампанское и разлила его в три бокала.
Уже за полночь Руби, Ванда и Симона праздновали в гостиной победу над поверженной Денизой Проктор.
— Ты веришь в ее историю? — спросила Ванда.
— Вообще-то вполне, — отозвалась Симона. — Есть люди, готовые почти на все ради заветной цели. Но хватит о Денизе. — Симона подняла бокал. — За ту, которая вскоре станет популярнейшей моделью в фэшн-индустрии.
Подруги торжественно подняли бокалы и отпили по глотку.
— Как думаешь, когда теперь запись интервью? — спросила Ванда у Симоны.
— Несколько недель придется подождать.
— Боже мой, Ванда, после выхода сюжета, мужчины станут кидаться на тебя прямо на улицах.
— Ох, неужели? — засмеялась Ванда.
Руби хихикнула и спросила:
— А ты когда-нибудь хотела прожить жизнь с одним человеком?
— Трудный вопрос. Наверное, однажды я встречу своего принца, но мне все быстро надоедает, особенно в постели. Люблю разнообразие.
— Разнообразие — это неплохо, — поддержала Симона. — Но, по-моему, нужно разучивать новые штучки со своим парнем, вносить в отношения новизну, острые ощущения…
— Ага, так говорят все психотерапевты и ведущие ток-шоу. Меня на это не купишь. Вряд ли мне понравится секс с одним и тем же мужчиной, даже если придумывать ролевые игры или наряжаться в кожаный прикид. Это как с курятиной: сколько ни сдабривай ее пряностями и соусами, сколько ни заказывай цыплят по-киевски или курицу по-итальянски, это все та же дурацкая курятина. Не знаю, девочки, как вас, а меня иногда тянет на стейк или ребрышки под горячим соусом.
М-м, свинина на ребрышках, да еще под горячим соусом, представила Руби, сглотнув слюну. Чудесно сидеть вот так запросто, смеясь вместе с подругами и попивая шампанское. Подумать только, всего несколько недель их отношения были едва ли не натянутыми! Руби помнила, какой скованной была в первый раз, когда они втроем сидели в «Волшебном горшочке». Сейчас ей уже не верилось, что можно комплексовать в присутствии Ванды и Симоны. Они любили Руби такой, какая она есть, и всегда прислушивались к ее словам. Дела Руби Уотерс постепенно налаживались. Она обрела новый облик, новых подруг, уверенность в себе. Вот бы еще Престон Да Сильва не подвел и позвонил с приглашением на новое свидание!



Козел в соседнем кабинете


День выдался ужасный. Прошло два дня с тех пор, как Руби с Вандой вывели Денизу на чистую воду, и уже больше недели не объявлялся Престон. Девушка послала ему два и-мейла и оставила сообщение на автоответчике, но он не перезвонил и не написал. В довершение всего одна из подчиненных Руби в службе претензий не смогла сладить с противным страхователем, и ей, как супервайзеру, пришлось битых полчаса выслушивать гневную тираду возмущенного клиента. Занимаясь страхованием здоровья, Руби видела, что зачастую люди даже в общих чертах не представляют, как функционирует система здравоохранения. Все требуют высококлассного медицинского обслуживания, но никто не хочет за это платить. Руби не переставала удивляться, как можно не задумываясь выкладывать шестьсот долларов за блузку в бутике «Нейман Маркус» и при этом закатывать оглушительные скандалы, если приходится оплачивать рентген или грошовые анализы. Заплатив десятидолларовый страховой взнос, люди требовали процедур стоимостью в несколько тысяч долларов, а если сталкивались с необходимостью расстаться с малой толикой наличных ради собственного здоровья, Руби и ее отдел узнавали об этом первыми. Девушке приходилось выслушивать разнообразные эпитеты, самым мягким из которых было «лживая стерва», а самым неожиданным — «шлюха, наживающаяся на здравоохранении». Конечно, многие претензии заслуживали внимания, и Руби нередко приходило в голову, что «Красти-Кэр» должна оплачивать некоторые виды лечения, которые традиционно не включались в страховой список. Но сегодня случай был иной.
— Нет, мистер Ниттер, мне не нужен адрес их сайта. Не сомневаюсь, это авторитетное учреждение, но гидроколоноскопия не входит в список процедур, которые покрывает ваша страховка. Мне очень жаль.
— Но у них сертификат!
«Какой еще сертификат, — сердито подумала Руби, — уж не на то ли, чтобы совать резиновую кишку в чей-нибудь зад и открывать краник клизмы?»
— К сожалению, все равно нельзя, мистер Ниттер. Ваша страховка попросту не предусматривает эту процедуру.
— К вашему сведению, орошение кишечника вымывает токсины, копившиеся годами, и удаляет многолетние отложения со стенок кишечника. В брошюре так интересно об этом рассказано…
«Ну не кусок ли дерьма», — устало проговорила про себя Руби, потеряв даже желание острить.
— Возможно, так и есть, сэр, но мы ничего не можем поделать.
— Слушай, ты, чертова сука, я не могу позволить себе колоноскопию! Годами платишь взносы, а когда требуется медпомощь, получаешь фигу!
— Сэр, боюсь, мы ничего не сможем сделать. Мне очень жаль. — На этом Руби повесила трубку.
Начальник разрешал работникам службы претензий прекращать разговор, если собеседник срывается на брань, но прежде Руби никогда не бросала трубку. Сказывалось благотворное влияние событий последних недель: девушка не собиралась покорно принимать выливаемое на нее дерьмо, простите за каламбур, как делала раньше.
Оборвать Ниттера оказалось очень приятно. Месяц назад Руби молча слушала бы его злобствования, пока клиент не выдохся бы и не повесил трубку сам. Ну почему молчит Престон? Конечно, он занят работой, но неужели трудно выбрать время позвонить человеку, с которым несколько дней назад был близок, причем буквально?
Записывая звонок Ниттера в журнал, Руби увидела, как по коридору прошел Да Сильва. Во рту пересохло, а сердце гулко стукнуло: Престон целый день в офисе и даже не зашел! Что же делать? Идти к нему или подождать? Руби колебалась, но рабочий день заканчивался, и, если не пойти к Престону сейчас, можно потерять возможность объясниться — не исключено, что завтра Да Сильва снова уедет. Не в силах ждать ни минуты, Руби решительно направилась к заветному кабинету. Даже если Престон пошлет ее ко всем чертям, по крайней мере она постоит с ним рядом.
«Спокойнее, спокойнее», — твердила себе Руби, идя по коридору и чувствуя, что если остановится, то трусливо повернет назад.
— Привет, — поздоровалась она самым непринужденным тоном, сунув голову в дверь.
— О, Руби, здравствуй, — отозвался Престон. — Как дела?
— Хорошо. Вот решила зайти проведать, — неловко объяснила Руби. — Я послала тебе несколько сообщений, но ты не ответил…
— Ах да. Извини, был ужасно занят.
— Так занят, что не мог ответить на и-мейл? — вырвалось у Руби. Отчаяние в собственном голосе напомнило ей отвергнутых дур из шоу «Холостяк». Неизвестно почему ее глаза наполнились слезами. Значит, для Престона она была досадной помехой, очередной толстухой, которую он отымел и от которой теперь предстояло отделаться.
Престон поднялся со стула и прикрыл дверь.
— Сядь, Руби.
Руби опустилась на стул, из последних сил сдерживая слезы.
— Слушай, мне очень неловко, если ты приняла наше свидание за нечто большее, чем просто развлечение…
— Нет-нет, я ничего такого… Конечно, развлечение, — выдавила Руби, собрав все силы, чтобы не залить слезами стол.
— Прости, но у меня девушка в Нью-Йорке. — Престон указал на фотографию на столе, где была изображена брюнетка, носившая, должно быть, четвертый размер одежды.
— Эта? — недоверчиво спросила Руби. — Такая тощая? Мне казалось, тебе нравятся… ну… покрупнее.
— Так и есть. Руби, ты фантастически красива! Но я не могу заводить серьезный роман… — Престон не договорил.
— А-а, — вдруг осенило Руби. — Дошло. С нами, толстыми, отлично трахаться, но не появляться же на людях в компании слонихи!
Престон промолчал, упорно глядя в стол.
— Что ж, не лишено смысла, — подытожила Руби, вставая.
— Руби! — окликнул Да Сильва, но она не оглянулась, стремясь уйти как можно дальше, прежде чем расплачется. Она не собиралась устраивать для окружающих спектакль под названием «Толстуха нюнит в коридоре». Кого она обманывает? Ничто не изменилось. Она лучше выглядит, прекрасно одевается, последние несколько дней держится увереннее и с достоинством, но в душе она по-прежнему Большая Толстая Руби Уотерс, прячущаяся от посторонних взглядов, чтобы выплакаться. Возвращаясь, Руби думала о двух вещах: как донести слезы до кабинета и что она съест после того, как выплачется. Нужно съездить в «Жареных цыплят Кентукки» и взять целое бумажное ведерко жареной курятины…
Не успела Руби прикрыть за собой дверь, как подбежал Алан.
— Привет! — сказал он с улыбкой, но, заметив покрасневшие от сдерживаемых слез веки, воскликнул: — Что случилось?
— Все нормально, — шмыгнула Руби носом. — Приступ аллергии.
— Правда? Я слышал, пыльца в этом году рано появилась…
— Скорее всего. — Руби очень хотелось, чтобы Алан шел по своим делам.
— Ты в последнее время совсем заработалась. Я тебя почти не вижу.
— Наверное, слишком много еды накидала в тарелку, вот меня и не видно.
— Слушай, у меня тут билеты на джазовый концерт в «Волчьей западне» на завтра, и… — Алан замялся. — Ну, я это… Хотел спросить, может, сходим? А перед концертом поедим чего-нибудь.
— А-а… Что? — Руби украдкой стерла слезинку, покатившуюся по щеке.
— Ты занята, да? Ладно, значит, в другой раз…
— Нет-нет, — шмыгнула носом Руби. — Я пойду с удовольствием.
От удивления у нее высохли слезы.
— Слава Богу! — облегченно выдохнул Алан, смертельно боявшийся услышать отказ. — Тогда будем считать это свиданием!
У Руби перехватило дыхание. Свидание? Так ее пригласили на свидание?
— Пожалуй, так и решим, — ответила она с легкой улыбкой.
— Детали обговорим ближе к делу, — сказал Алан на прощание.
— О'кей, — согласилась Руби и плотно закрыла дверь. Внезапно Престон показался ей не более чем козлом в соседнем кабинете: у нее настоящее свидание! Пусть Алану недостает галантности Престона Да Сильвы, зато он приятный, милый, с ним весело. Как он нервничал, словно боялся, что ему откажут, и просиял, услышав «да»… Руби ощущала себя на вершине блаженства. Она вспомнила радость на лице Алана и только тут осознала, что это она, Руби Уотерс, сделала мужчину счастливым, приняв его приглашение. Уронив голову на руки, девушка дала волю слезам, плача как ребенок и чувствуя себя при этом восхитительно.



С открытым забралом


Когда Руби пришла домой, Дорис сидела на диване в гостиной с Тако под боком. Оба с интересом наблюдали за приключениями Губки Боба Квадратных Штанов, причем телевизор был включен на полную громкость.
— Привет, — сказала Руби. — Привет, — отозвалась Дорис, едва взглянув на дочь. — Эта белка из «Губки Боба»… Кажется, ее зовут Сэнди… Она что, лесбиянка?
— Что?!
— Ну посмотри хорошенько, она вечно молотит кого-нибудь, демонстрирует приемы карате. Без цветка на шлеме не догадаешься, что это девочка.
— Да, мама, белка из мультфильма — закоренелая лесбиянка. Протеста Джерри Фолуэла[74] следует ожидать со дня на день.
— Нечего умничать, — не оценила Дорис сарказма дочери.
— Незачем спрашивать, — не осталась Руби в долгу.
— Я не стану смотреть на белку-лесбиянку, — возмутилась почтенная леди и переключила канал. Пощелкав кнопкой дистанционного управления, она остановилась на рекламе, где Лорен Хаттон рассказывала о необходимости гормональной терапии в период менопаузы.
— Боже милостивый! Говорить по телевизору о возрастных изменениях! В мое время ее бы отволокли в лес и пристрелили, — возмутилась Дорис. — Ты ведь не принимаешь гормонов, Руби?
— Мама, мне тридцать два!
— Но я читала, что у полных женщин кли… возрастные изменения наступают раньше.
— Да ради Бога, — отмахнулась Руби. Она была в отличном настроении и решила не позволять Дорис портить ей кровь. Правда, она очень устала: сегодня эмоции сменяли друг друга с невероятной быстротой. Жалкая развалина, получившая отставку от Престона, вновь преисполнилась надежд и сладких предчувствий после приглашения Алана… — Девочки дома?
— Ванды не слышно, а Симона у себя блюет.
— Что?!
— То самое. Сейчас почти шесть часов, это ее обычное время, — сообщила Дорис, словно говорила о распродаже «Тайда» в «Сейфуэе».
— Как — обычное время? О чем ты говоришь? — Руби настолько поглотили собственные переживания, новая одежда, прическа и Престон с Аланом, что она совершенно забыла о тайнике Симоны, набитом сластями и всякой калорийной дрянью.
— Она обычно блюет в шесть часов, — повторила Дорис, словно говорила о чем-то само собой разумеющемся. — А как иначе, по-твоему, ей оставаться стройной?
— И давно ты об этом знаешь? — зловеще спросила Руби.
— Ну, уже некоторое время.
— Почему же ты молчишь?
— Не в моем характере лезть в такие дела. Кроне того, ее метод действует. Погляди, как прекрасно она выглядит.
Руби словно обожгло: Дорис искренне верит, что издевательство Симоны над своим организмом нормально и правильно, раз позволяет оставаться стройной. Чудо, что она ни разу не предложила родной дочери после еды сразу совать два пальца в рот.
— Нет! — вырвалось у Руби.
— Что — нет?
— Так не пойдет.
— Что не пойдет?
— То, что делает Симона. Это может ее убить. Неужели ради этого стоит умирать, мама?
— Что с тобой, Руби? Ради чего стоит умирать?
— Ради стройного тела?
— Конечно, нет, — ответила Дорис.
— Вот как? Зато можно изводить меня всю жизнь, желая переделать?
— О чем ты говоришь? Ты что, приняла наркотики? — удивилась Дорис внезапной резкости дочери.
— Говорю о моей жизни, о том, что ты тридцать два года шпыняешь меня из-за веса и аппетита.
— Я не шпыняю, а стараюсь помочь. Я хочу, чтобы ты была счастлива.
— Мама, а ты не думала… Тебе не приходило в голову, что можно быть полной и при этом жить счастливо?
Дорис минуту молчала, обдумывая вопрос.
— А я считаю, что можно, мама, — продолжила Руби. — Все больше и больше я в это верю, и ты мне очень поможешь, если раз и навсегда отвяжешься с похуданием и примешь меня такой, какая я есть.
Дорис несколько секунд пристально смотрела на дочь.
— Руби, я всегда тебя принимала… Всегда любила тебя такой, какая ты есть. Я всегда хотела, чтобы у тебя все было хорошо. Лишний вес сильно мешает в жизни и…
— Это если позволять полноте затруднять жизнь.
Дорис снова промолчала.
— Я знаю, ты стараешься помочь, но посмотри на меня, мама! Ты с детства на меня наседаешь, но взгляни, я по-прежнему толстая!
Дорис покорно посмотрела на нее.
— Я знаю, знаю, — сказала она неожиданно виновато. Руби поняла, что каждый взгляд, брошенный Дорис на дочь, убеждает ее в том, что она плохая мать, раз не в состоянии обеспечить единственной дочке счастливую жизнь стройной женщины.
— Ты хорошая мать, — сказала Руби.
— Что?
— Ты хорошая мать. Не твоя вина, что я полная. Твоя задача в жизни заключается вовсе не в том, чтобы добиться от меня похудания. Разве ты не устала, мама? Я — очень. Мне смертельно надоело пытаться влезть в рамки, которые мне тесны. Придется тебе с этим смириться.
Пристыженное и огорченное выражение медленно исчезало с лица Дорис, сменяясь интересом и пониманием, словно она впервые осознала, что позиция Руби не лишена смысла.
— Я постараюсь, дочка.
— Надеюсь, — съязвила Руби, но тут же добавила серьезно: — Я очень надеюсь.
Поднимаясь на второй этаж, девушка думала о нелепости сложившейся ситуации. Полмира голодает, а пресыщенные американцы из кожи вон лезут, добиваясь вожделенной худобы. Миллионы детей ложатся спать голодными, а Дорис всю жизнь запрещала Руби есть слишком много. Какой телеканал ни включи, наткнешься на рекламу средств для похудания. Одни глотают опасные для здоровья пилюли, другие, как Симона, вызывают у себя рвоту… Сумасшествие, форменное безумие!
Поднявшись наверх, Руби постучалась к Симоне.
— Да? — отозвалась та.
— Это я, — сказала Руби. — Можно войти?
Симона открыла дверь.
— Привет, — с улыбкой поздоровалась телезвезда. — Что случилось?
— Э-э… Ничего. Как дела?
— Хорошо. Как раз собираюсь на работу.
— О'кей, я тебя не задержу, я лишь хотела…
— Что?
— Симона, я все знаю, — решилась Руби, желая побыстрее со всем покончить.
— О чем?
— О выдвижном ящике и его содержимом.
— Что?! — спросила Симона с неожиданным смущением и страхом.
— Ты поняла, о чем я говорю. Извини, это не мое дело, но тебе нужна помощь.
— Не глупи, какая помощь! — Симона пыталась разыграть недоумение.
— Все в порядке, стыдиться нечего, но так продолжать нельзя.
— Продолжать? Я ничего такого не делаю, — ответила Симона, пряча глаза.
— Ты объедаешься, а затем вызываешь рвоту. От этого, между прочим, можно умереть.
— Чепуха, — с горячностью возразила та.
— Нет, Симона, это не чепуха.
Симона опустилась на кровать.
— Как ты узнала? — спросила она, глядя в пол.
Руби села рядом.
— Ну, ты же понимаешь, Дорис до всего есть дело.
Естественно, Руби не рассказала, как неделю назад азартно шарила по комнате Симоны.
— Ничего особенного, так я контролирую вес. К тому же я это делаю очень редко.
— Симона, ты же образованная женщина и не можешь не понимать, насколько это опасно для здоровья.
— Конечно, конечно, Руби, но я поступаю так очень редко. Не такое уж большое дело. Совершенно не о чем волноваться!
— Симона, если хорошенько поразмыслишь на эту тему, поймешь, что тебе нужна помощь. Существуют программы лечения, тебе обязательно подберут подходящую. — Про себя девушка оценила юмор ситуации — кардинальная смена ролей! Руби в дизайнерском костюме, с модной прической и стильным макияжем утешает знаменитую телезвезду. Впервые у Руби все было в порядке, беда стряслась не с ней. Девушке предстояло придумать решение проблемы.
— Я не могу присоединяться к программе — это появится во всех местных газетах.
— Можно поехать куда-нибудь в пригород.
— Но как же совмещать лечение и работу? — Вопрос был риторическим: Симона не собиралась лечиться.
— Не знаю, но мы что-нибудь придумаем, — пообещала Руби.
Тут Симону осенила пока не совсем ясная, но блестящая идея, как не только отвязаться от Руби, но и существенно помочь собственной карьере.



Моя дочь то, моя дочь сё…


В час дня в субботу Руби приехала домой. Перед свиданием с Аланом ей пришлось переделать массу дел.
— Здравствуйте, — сказала пожилая негритянка, сидевшая на диване в гостиной.
— Привет, — ответила Руби, соображая, кто пришел в гости — мать Ванды или ее тетка?
— Я миссис Дженкинс, живу напротив Дорис. А вы, должно быть, Руби.
— Да. Очень приятно познакомиться, — протянула руку Руби. — Что привело вас в город?
— Приехала за Дорис, мы идем на ленч.
— Что? — Руби не смогла скрыть удивления: с каких пор Дорис проводит время в компании миссис Дженкинс. — Очень любезно с вашей стороны, — добавила она более мягко.
— Мы созвонились, Дорис сказала, что ей лучше, и охотно согласилась пойти на ленч.
— Я и не знала, что вы перезваниваетесь.
— О, мы ежедневно общаемся. Я держу ее в курсе последних сплетен.
— Вот как? — опешила Руби.
— Да. Я скучаю по нашим с Дорис утренним посиделкам за кофе, но рада и по телефону поболтать… Мои внуки пытаются научить меня пользоваться электронной почтой, но я уже слишком стара для подобной ерунды.
— Вы вместе пьете кофе по утрам? — спросила Руби, огорошенная открытием. Дорис упоминала о «милой цветной женщине», живущей напротив, но Руби казалось, что пожилые дамы максимум опускают друг другу открытки в почтовый ящик. Оказывается, Дорис способна дружить с людьми другого цвета кожи?!
— Как я переехала несколько месяцев назад, так и пошло. Я все уши Дорис прожужжала рассказами о внуках, а она постоянно хвастается вами.
У Руби вырвался короткий смешок:
— Хвастается мной? Вы шутите.
— Нисколько. Я знаю, что вы независимая девушка, увлеченная карьерой, управляете департаментом по работе с клиентами в крупной компании.
— Это мама сказала?
— Ну конечно! Вы так хорошо справляетесь, что даже не берете алименты от бывшего мужа. Дорис любит рассказывать, как нежно вы о ней заботитесь. Можно только позавидовать — дочь каждую неделю приезжает из города проведать мать!
— Неужели? — Руби не верила своим ушам.
— Дорис только о вас и говорит: моя дочь то, моя дочь сё… Еще она часто рассказывает о вашем доме.
— Да. Она терпеть не может дом и этот район…
— Что? Вы смеетесь? Дорис обожает повторять историю, как дочь приобрела в городе исторический особняк и обновила с крыши до подвала. Когда пару недель назад я возила вашу маму на ленч, она устроила мне гранд-экскурсию. Она очень гордится вами.
Девушка во все глаза смотрела на миссис Дженкинс, смутно припоминая, как Ванда упоминала о чем-то подобном. В тот вечер Симона надела маленькое черное платье Дорис, и скандал, устроенный Руби, заслонил все остальное.
— Привет, дорогая, — сказала Дорис, входя в гостиную. — Вижу, ты познакомилась с миссис Дженкинс. Мы идем на ленч.
— Пойдете с нами? — предложила миссис Дженкинс.
— Нет, спасибо, мне нужно готовиться к свиданию, — небрежно ответила Руби, словно каждый день ходила на свидания.
— Готовиться? — переспросила миссис Дженкинс. — К чему вам готовиться, вы и так красавица. Правда же, Дорис?
— Конечно, но она была бы еще красивее, если бы немного поху… — Дорис спохватилась и закончила иначе: — Вообще-то ты права, — и улыбнулась Руби, — моя дочь и так красавица.
— Точно не пойдете с нами? — снова спросила миссис Дженкинс.
— Нет-нет, желаю вам хорошо провести время. Увидимся, когда вы вернетесь, — я еще буду дома, — сказала Руби, провожая их до двери. Миссис Дженкинс помогла Дорис спуститься с крыльца, и они пошли по тротуару, весело болтая, затем свернули на соседнюю улицу и пропали из виду. Руби стало интересно, о чем они говорят. Наверное, миссис Дженкинс снова рассказывает о внуках, а Дорис хвастается успехами дочери. Оказывается, Дорис гордится своей Руби…



Выйти чистенькой


Телеведущий Чарли Паркер читал вступительное слово: — Этот выпуск новостей мы завершаем специальным объявлением. За время совместной работы мы успели хорошо узнать и полюбить Симону Рейс, ставшую своей в коллективе Шестого канала. Сегодня Симона решилась на смелый шаг: она собирается рассказать о личной проблеме в надежде помочь другим.
Одиннадцатичасовые новости Чарли вел один. Симона, одетая в элегантный бежевый брючный костюм от Ива Сен-Лорана, сидела в мягком кожаном кресле. После вступительного слова камера повернулась к ней.
— Спасибо, Чарли, — поблагодарила телезвезда. — Сегодня зрители увидят меня в непривычной роли. Больше года мы с Чарли Паркером доставляли горячие новости в каждую гостиную. После непростых размышлений я решилась предложить вашему вниманию более личную тему. Со следующей недели Шестой канал начинает показ шестисерийного сериала о расстройствах, связанных с приемом пищи. Мы и раньше показывали короткие сюжеты, посвященные этой теме, но на этот раз я не ограничусь идеей сериала и ролью ведущей. Речь пойдет о моей собственной проблеме.
Послышались короткие изумленные вздохи. У операторов и членов съемочной группы приоткрылись рты.
— Я несколько лет страдаю булимией и решила пройти терапевтический курс, засняв все этапы лечения, — продолжала Симона, сохраняя спокойствие и профессионально следя за четкостью артикуляции. — У вас может возникнуть вопрос, почему я заявляю об этом во всеуслышание, вместо того чтобы, взяв больничный лист или отпуск, без всякой огласки лечь в одну из пригородных частных клиник. Конечно, я могла так поступить, но… Я отказываюсь стыдиться своей болезни. Не стыдимся же мы артрита или диабета! Почему я должна стесняться булимии? Я не стану делать из этого тайны в надежде, что мой личный опыт поможет другим. С понедельника я буду представлять еженедельный телевизионный отчет. Дополнительная информация о булимии и других расстройствах, связанных с питанием, размещена на нашем Интернет-сайте. Итак, — Симона сделала паузу, — надеюсь, вы не пропустите наш сериал. Благодарю за внимание.
Камера вновь повернулась к Чарли, который должен был сказать несколько слов в завершение выпуска. Симона глубоко вздохнула, отстегнула микрофон, спокойно встала с кресла и ушла. В целом все прошло безукоризненно: она говорила спокойно и четко, однако при этом не выглядела холодной и бесчувственной. Во время монолога Симона подумывала притвориться, будто едва сдерживает слезы, но потом предпочла держаться трогательно, но с достоинством, дабы ее слова возымели нужный эффект.
Конечно, хорошо, если откровенное заявление поможет другим и привлечет внимание к расстройствам питания. Но у Симоны имелись свои соображения, когда она предложила продюсеру Шестого канала проект сериала о булимии. Руби подала идею, а остальное было делом техники. Несколько дней назад перед выпуском новостей Симона намекнула о сенсационном заявлении, и город гудел, ожидая публичного сообщения о болезни телезвезды.
Симона не ошиблась. О ней заговорил не только Вашингтон — общенациональные издания и телестудии расточали похвалы красавице телеведущей, отважно и великодушно решившейся рискнуть карьерой, чтобы привлечь внимание общества к проблеме булимии. Симоне сразу позвонили от Опры Уинфри и пригласили в один из ближайших выпусков ее шоу. «Доступ в Голливуд» и «Экстра» наперебой зазывали телезвезду к себе. Симона добилась своего: много лет булимия портила ей жизнь, но теперь позволила совершить прыжок из нудных местных новостей в национальные ток-шоу и телевизионные таблоиды.



Прощание


Из универмага Руби вернулась, едва дыша от усталости: выбирать одежду с помощью Ванды было куда легче. Руби не могла все время покупать костюмы в «Саксе», в противном случае ей пришлось бы пустить еще пять квартиранток или разориться. Она вновь прошлась по старым проверенным магазинам — «Ответ», «Лейн Брайант», «Одежда со склада», но все бледнело перед ее дизайнерскими шедеврами. Руби решила, что лучше иметь два-три превосходных костюма, чем гору одежек низкого качества, и целый день провела в отделах для полных в «Блумингсдейле» и «Нордстроме». Ее поиски увенчались успехом. Вешая покупки в шкаф, Руби услышала снизу голос Ванды:
— Руби, Уоррен пришел.
Череда недавних событий заставила Руби совершенно забыть про Уоррена и ночь, которую они недавно провели вместе.
— Сейчас иду!
Закрыв шкаф, Руби глубоко вздохнула и пошла вниз.
— Было очень приятно познакомиться с вами, Уоррен, — сказала Ванда, когда Руби спустилась в холл.
— Привет, — поздоровалась она, улыбнувшись бывшему мужу.
— Привет, — удивленно отозвался Уоррен. — Ого! Руби, ты выглядишь… э-э… иначе.
— Надеюсь, лучше, чем прежде?
— Безусловно. Это всё… То есть — как тебе удалось?
— Купила новую одежду, сделала стрижку, макияж… Практически все то же самое.
— Тебе чрезвычайно идет.
— Спасибо, Уоррен. Что привело тебя в наши края?
— Случайно оказавшись неподалеку, я счел уместным задать вопрос: не согласишься ли ты сопроводить меня на вечернюю трапезу?
Минуту Руби расшифровывала услышанное.
— А, на ужин, — поняла она. — Извини, но я обещала отвезти Дорис в «Международный дом блинов» в Арлингтоне. Поедем с нами, если хочешь.
— Нет, — немедленно ответил Уоррен. Он знал, что Дорис никогда не простит ему развод с ее дочерью, и не собирался есть ужин вприкуску с ворчанием бывшей тещи. — Разделим трапезу в другой раз. Может быть, тебя заинтересует поход в кинематограф?
— А-а… — Руби запнулась, не зная, что ответить. Она поняла, что Уоррен счел совместную ночь приглашением к воссоединению, что интересовало Руби меньше, чем когда-либо. — Конечно, можно сходить в кино, но… Знаешь что?
— Да?
— Нам лучше оставаться друзьями, — произнесла Руби, чувствуя себя ужасно виноватой. Пусть Уоррен ей изменял, пока они были женаты, и бросил ее ради другой, но сейчас она жалела бывшего мужа, неловкого, нелепого, в больших очках. Ее много раз отвергали, и Руби совершенно не хотела причинять боль Уоррену.
— О… Разумеется, я так и намеревался. Я отнюдь не ищу…
— Конечно, — перебила Руби. — Позвони на неделе, что-нибудь придумаем с кино, — сказала она, зная в душе, что Уоррен вряд ли объявится снова.
— Позвоню, — пообещал Уоррен, тоже знавший, что этого никогда не будет. — Ты выглядишь ошеломляюще. Клянусь, это правда.
— Спасибо.
— До свидания, Руби.
— Пока. — Руби чмокнула Уоррена в щеку.



Невермор


— Это самое значительное решение в моей жизни, — призналась Симона Рэнди Джарвису, сидевшему напротив за столиком кафе «Шеф Джефф». Оба собеседника были опутаны проводами микрофонов: спустя три недели после начала амбулаторного лечения снимался материал для очередной серии. Симона решила, что сцена обеда убедит зрителей, что она выздоравливает.
— Расскажите немного о курсе лечения и достигнутых успехах.
— С удовольствием, Рэнди. Комплексная терапия осуществляется группой медиков-специалистов, диетологов и психологов. Меня учат здоровым методам контроля веса. Я узнала, что хорошая пища и здоровая диета не сделают меня толстой, научилась вовремя распознавать и справляться с ситуациями, заставляющими меня объедаться. Я посещаю группу поддержки и регулярно показываюсь врачам.
— А лекарства?
— В моем случае болезнь и без лекарств хорошо поддается лечению. Однако существуют лекарственные препараты, которые могут помочь людям с расстройствами питания, и я всячески приветствую желание пациентов обсудить с врачом возможность медикаментозного лечения.
— Значит, вы на пути к выздоровлению?
— Я чувствую себя хорошо. Уверена, что поступила правильно, обратившись к врачам. Я научилась ограничивать себя разумным количеством пищи, и это прекрасно.
— Мы только что вместе пообедали. Вы не возражаете, если я перечислю, что вы съели?
Симона засмеялась:
— Пожалуйста.
— Итак, салат «Цезарь», жареная куриная грудка с зелеными бобами и картофельным пюре и немного малинового шербета.
— Да, — подтвердила Симона, считая довольно глупым предлагать содержание своего ленча вниманию широкой общественности.
— Можно задать вопрос? — решился Рэнди после секунды колебания и уселся в позе Барбары Уолтере. — Зрителям будет интересно… Вы оставите съеденное в желудке?
— Конечно! — заверила Симона. — Нельзя сказать, что я уже здорова — лечение может продолжаться долго, не исключено, что всю жизнь, дни обжорства и рвоты, безусловно, остались в прошлом.
— О'кей. — Рэнди дал оператору знак остановить запись. — Прекрасно, Симона.
— Спасибо. Встретимся в студии на монтаже. Добавим этот эпизод к одному из моих групповых занятий. — Симона поднялась из-за стола.
Выйдя из ресторана, Симона села в «мерседес» и поехала на студию. На полдороге ей попался магазин сандвичей «Сабвей», в который она заходила много раз. Во-первых, она обожала итальянскую холодную мясную нарезку, а во-вторых, туалет, расположенный далеко от зала и оборудованный гудящей электросушкой для рук, отлично заглушал остальные звуки.
Симона въехала на размеченную парковку через дом от ресторана, вынула из бардачка шарф и темные очки и быстро пошла к «Сабвею». Торопливо миновав кассы и служебные помещения, она зашла в кабинку туалета. Заперев дверь, Симона открыла кран и нажала большую кнопку ручного фена. В костюме от Версаче стоимостью тысячу двести долларов и туфлях от Прада Симона опустилась на колени на осклизлый кафельный пол, наклонилась над унитазом, придерживая волосы на затылке, и сунула в горло средний палец.
Рэнди все-таки не от мира сего, думала Симона, выплевывая остатки ленча, морщась от отвратительного запаха желчи. Только идиот способен вообразить, что, съедая столько калорий, можно остаться стройной. Врачи, терапевт и глупый консультант по питанию, с которыми Симона общалась уже несколько недель, ничего не смыслят. Есть лишь один способ сохранить очарование и добиться успеха. Зачем раздувать из мухи слона? Она не каждый день объедается и извергает съеденное, всего лишь пару раз в неделю. Симону нельзя назвать «зубочисткой», но у нее прекрасная фигура завидного шестого размера. В отличие от глупых девчонок из шоу «Выпускницы» на Эй-би-си красавица Симона Рейс уже была толстой и не собирается возвращаться в прежнее состояние. Телезвезда никогда не позволит себе располнеть.



Не поднимая шума


Руби торопилась на телестудию Шестого канала, где готовились к записи интервью с Вандой. Времени в обрез хватало, чтобы подкрепиться в «Макдоналдсе». Когда они с Вандой разоблачили «тонкую штучку» Денизу, съемку отложили на несколько недель, зато теперь Ванда стала героиней сюжета.
Около шести вечера наступил час пик — желающие поужинать толпились у касс. Казалось, люди забыли, как становиться в очередь. Половина вошедших считали, что нужно стоять в конкретную кассу, а другая половина предпочитала ждать в общей очереди и подходить к освободившемуся кассиру. Результатом стал хаос, раздраженные покупатели и долгое ожидание «Вэлью миле». Только через десять минут Руби смогла пробиться к прилавку и сделать заказ.
— Добрый вечер, мне «биг-мак», большой пакет жареной картошки, большую кока-колу… И яблочный пирожок, — быстро проговорила она, надеясь, что кассир не будет долго возиться — у нее оставалось всего полчаса. Хоть бы картошка была горячая… Забрав заказ, Руби поспешила к автомату с напитками, наполнила стакан льдом и подставила под краник с кока-колой. С наслаждением вдыхая аромат гамбургеров и жирный чад, Руби прошла за столик в углу и открыла картонную коробку. Откусывая большие куски гамбургера, Руби поглядывала на часы, понимая, что надо торопиться, если она хочет успеть к началу съемки. Картошка оказалась не такая горячая, как хотелось бы, но все равно вкусная. Чередуя гамбургер с картофельной соломкой, Руби управилась с едой меньше чем за десять минут. Яблочный пирожок она прихватила с собой, чтобы съесть в машине.
Поднявшись из-за стола, Руби стряхнула остатки с подноса в мусорный бак, направилась к машине и задним ходом выехала с парковки. Ожидая возможности влиться в плотный поток машин, Руби извлекла из упаковки яблочный пирожок и откусила кусочек. Пирожок оказался неплох, но Руби все равно очень скучала по яблочным шедеврам, которые подавали в «Макдоналдсе» много лет назад, — обжигающие, отлично прожаренные. Почему они решили, что люди предпочтут глупые печеные пирожки жаренным на жире в глубокой сковородке?
Наконец Руби выбралась на шоссе. От пирога остались крошки, она отложила пустую картонку на пассажирское сиденье, и тут ее осенило: она зашла в «Макдоналдс», заказала еду и поела, не делая из этого события! Ни голосов, искушающих заказать три «биг-мака», две порции жареной картошки и шоколадный коктейль, ни запоздалых сожалений, что она вообще зашла в фаст-фуд.
Удивление Руби росло: надо же, забежала в закусочную, думая лишь о том, что у нее мало времени, и перекусила без внутренней борьбы и угрызений совести, не озираясь затравленно в поисках осуждающих взглядов (некоторые чудаки считают, что толстухи и гамбургеры должны держаться подальше друг от друга). У девушки даже не возникло мысли подъехать к окошку для водителей, чтобы избежать посторонних глаз. На мгновение Руби словно очутилась в другой реальности. Всю жизнь корить себя за чревоугодие и вдруг, забывшись, подкрепиться без чувства вины — огромное, не испытанное ранее облегчение!
Въезжая на крытую парковку студии Шестого канала, Руби улыбалась. В последнее время она обрела уверенность и красоту, но сегодня впервые ощутила себя сильной или по крайней мере не такой беззащитной. Впервые в жизни Руби контролировала еду, а не наоборот. Конечно, «биг-мак» и жареная картошка не самые полезные для фигуры блюда, но отсутствие желания заказать два «биг-мака» и две порции картошки можно считать маленькой победой. Наверное, борьба с собой и назойливые голоса еще вернутся, но положительные изменения налицо. Если один раз можно поесть без треволнений, почему нельзя делать это дважды, трижды, всегда? К Руби вернулась надежда — не далекая от реальности мечта похудеть в один прекрасный день, а реальная надежда рано или поздно принять и полюбить себя такой, какая есть, без Третьей мировой войны в миниатюре, которую затевали голоса всякий раз, когда Руби подносила пищу ко рту.
Взглянув на часы, девушка выбралась из машины и поспешила в студию. До начала съемки оставалось не больше двух минут. Оператор уже побывал у нее в доме, снимая эпизод о бытовых условиях, в которых живет супермодель, а на следующей неделе собирались записывать показ мод с участием Ванды. Потом из отснятого материала смонтируют трехминутный сюжет о моделях, демонстрирующих одежду для полных, и покажут в шестичасовых и одиннадцатичасовых новостях.
— Привет, — сказала Руби Ванде, вбегая в студию. — Извини, чуть не опоздала. Я что-нибудь пропустила?
— Нет, еще не начали.
— Нервничаешь?
— Немного. Как я выгляжу?
— Фантастически! Все будут очарованы.
Тут к ним подошел мужчина средних лет.
— Привет, я Стив, — сказал он, разглядывая Руби и Ванду. — Значит, пишем интервью с двумя моделями? А говорили, что с одной…
Руби невольно оглянулась, желая посмотреть на вторую модель.
— Сейчас принесем для вас стул и микрофон.
— Для меня? — рассмеялась Руби. — Что вы, я не модель.
— Разве? — недоверчиво отозвался Стив. — Вы так красивы и уверенно держитесь… Я решил, вы манекенщица. — И он отошел, бормоча себе под нос: — Надо же, вылитая модель.



Эпилог


— Выглядишь сногсшибательно! — похвалила Ванда, когда они с Джереми переминались с ноги на ногу на тротуаре Семнадцатой улицы в ожидании Руби. До начала ежегодного «Забега на каблуках», этой репетиции Хэллоуина, оставалось пять минут. Симона великодушно отдала Джереми наряд женщины-кошки. Молодой человек прихорашивался целый день и в душе не сомневался, что у него лучший костюм: туфли на высоких каблуках, яркий макияж, зачесанный наверх рыжий парик, лайкровые штаны с рисунком под леопарда (с накладками на ягодицах), два мешочка с птичьим кормом под тесной черной майкой и широкий золотистый пояс. Ансамбль дополняли достопамятные кошачьи ушки и хвост.
— Классный прикид, — одобрил прохожий. Джереми расцвел, решив, что он лучшая женщина-кошка после Джулии Ньюмар, но незнакомец уточнил: — Вы просто копия Пегги Банди.
— Какой Пегги Банди? — спросил Джереми у Ванды, когда прохожий ушел.
— Ну, той, из «Женаты и с детьми». Она тоже носит рыжий парик и леопардовые слаксы.
— Вовсе нет, я женщина-кошка, — возмутился Джереми. Не для того он целый день провел перед зеркалом, чтобы терпеть сравнение с чикагской домохозяйкой с плохим вкусом.
— Кошка так кошка, — успокоила его Ванда, у которой было о чем подумать, кроме забега. Сюжет Шестого канала о полных моделях вышел неделю назад, и Ванде сразу позвонили из престижного модельного агентства в Нью-Йорке. Выслав свое портфолио, она получила приглашение на собеседование и собиралась ехать на следующей неделе. Если все пройдет гладко, с ней заключат контракт.
— Привет, — сказала подоспевшая Симона, за которой следовали оператор и ассистент. Вызвавшись подготовить сюжет о забеге трансвеститов, Симона подумывала вести репортаж в своем кошачьем костюме, но после инцидента с Эриком и его мамашей видеть не могла обруч с ушами и отдала весь комплект Джереми. — У вас найдется минутка для интервью?
— Еще бы, — заявил Джереми, опередив Ванду.
Симона жестом попросила оператора начать съемку и, держа микрофон у подбородка, начала говорить:
— Я нахожусь на Семнадцатой улице, где вот-вот начнется ежегодный «Забег на каблуках», посвященный Хэллоуину. Вокруг множество невероятных костюмов. Рядом со мной — вашингтонская модель Ванда Джонсон. Что вы думаете о мужчинах столь одиозного вида? — спросила Симона, поднося микрофон.
— Как профессиональная манекенщица, — начала Ванда, используя бесплатную рекламу, — я поражена креативностью костюмов и тщательностью подбора ансамблей.
— Рядом с мисс Джонсон стоит Джереми Бёрк. Вы замечательно выглядите! Как вам это удалось?
— Готовился несколько часов. Если хочешь достойно выглядеть, необходимо потратить время и силы, — ответил Джереми.
Проходившая мимо молодая женщина с улыбкой сказала:
— Отличный костюм. «Женаты и с детьми» — одно из моих любимых шоу.
— Я женщина-кошка! — воскликнул Джереми.
Симона засмеялась:
— Понятно.
Строго говоря, при подготовке репортажа не совсем профессионально брать интервью у знакомых, но Симоне было все равно. После заявления о булимии ее телефон не смолкал: каждому хотелось взять интервью у смелой женщины, не побоявшейся признаться в личной проблеме перед телезрителями. Симона стала участницей нескольких национальных радиошоу, дала короткое интервью «Доступу в Голливуд», «Космополитен» планировал напечатать о ней статью. Но больше всего ее радовало участие в ближайшем выпуске шоу Опры Уинфри. Наконец-то Симона вышла на широкую дорогу. Место на национальном телевидении было у нее в кармане (поговаривали о создании нового ток-шоу с Симоной в роли ведущей). Продюсерская компания предложила ей сняться в автобиографическом телефильме. Скучные местные новости скоро сменятся гламуром и весельем Голливуда, и Симона еле сдерживала нетерпение. Она добилась цели — красоты, признания и славы и теперь гнала от себя мысль, что лишь со стороны все выглядит идеально. Хочешь взойти на вершину успеха — будь готова чем-то жертвовать, например, контролировать ситуацию, регулярно стоя на коленях в туалете. Что с того, что портится зубная эмаль, горло постоянно воспалено, а желудочные колики могут привести к смерти? Успех легко не приходит. Только те, кто это понимает, чего-то добиваются в жизни. А Симона была настроена решительно.
Торжественное явление Руби состоялось как раз после окончания интервью. Алан высадил ее рядом с местом старта и поехал искать место для парковки. Они встречались больше месяца; Алан уже поговаривал о том, что они вроде как нашли друг друга и можно дальше не искать, но Руби не была готова хранить верность одному мужчине. В «Крупном плане» за ней ухаживали риелтор Джим и финансовый консультант Том, и Руби не видела необходимости запрыгивать на первый же пароход, который зашел в гавань. Девушка решила вволю насладиться жизнью, прежде чем принять решение о серьезных отношениях.
— Боже мой! — вырвалось у Ванды при виде Руби. — Нет, вы только гляньте!
— Привет, — сказала та, поеживаясь от октябрьской свежести. На градуснике было около десяти градусов, но девушка и не подумала надеть пальто, представив на суд собравшихся заветный наряд. Руби отнесла к портному черное платье Дорис и заказала точную копию, но своего размера. Каприз обошелся в небольшое состояние, но результат стоил каждого потраченного пенни. Кстати, в скором будущем Руби рассчитывала избавиться от материальных затруднений, получив отступные от «Тонкого и звонкого». Сотрудники центра сочли ее толстой рохлей и не постеснялись использовать ее фотографию в рекламном ролике, но Руби наняла адвоката, намереваясь взыскать с наглецов сполна. Чем платить судебные издержки и отвечать за недобросовестную рекламу, «Тонкий и звонкий» предпочел откупиться кругленькой суммой.
В новом платье Руби ощущала себя элегантной и прелестной. Исполнив давнюю мечту — надев черное платье Дорис (пусть копию, а не оригинал), Руби предвкушала долгие прогулки по городу, но к радости примешивалась грусть: вот и подошла к концу большая глава жизни. Ванда скоро уедет в Нью-Йорк, Симона через неделю закончит ремонт и вернется в Джорджтаун. Конечно, они останутся подругами, но вряд ли им суждено снова собраться под одной крышей… В день переезда квартиранток Руби печалилась в крохотной спальне, что жизнь круто изменится. Интуиция не подвела: за последние месяцы Руби духовно выросла больше, чем за всю предыдущую жизнь. С каждым днем она училась принимать себя такой, какая есть, и заставлять других считаться с собой. Девушка уже не питала отвращения к Толстой Руби, перестав задумываться, толстая она или стройная. Она стала просто Руби.
Не успела Руби толком поздороваться с друзьями, как судья вызвал на старт участников забега. Симона и Ванда пожелали Джереми удачи. Руби открыла рот, чтобы сделать то же самое, но внезапно ее посетило искушение выкинуть какую-нибудь штуку.
— А пробегусь-ка я с вами, пожалуй, — заявила она. Конечно, Руби не трансвестит, но соревнование называется «Забегом на каблуках», а она как раз на шпильках, — стало быть, имеет право.
— Давай, — поддержал ее Джереми с удивленной улыбкой. Они встали рядом с мужчинами в немыслимых нарядах. Судья поднял стартовый пистолет.
— На старт!.. Внимание!.. Марш! — прокричал он и выстрелил.
При звуке выстрела Руби сорвалась с места и пустилась бежать по Семнадцатой улице — в холодный осенний вечер в толпе трансвеститов, не обращая внимания, что бюст прыгает самым вызывающим образом, а волосы треплет ветер. Она не смотрела на тощих мымр, с усмешкой глазевших с тротуара на толстую девицу в маленьком черном платье. Руби бежала, широко улыбаясь, и ей было весело, как никогда прежде.
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Примечания




1


Сеть престижных универмагов.


2


Сеть магазинов одежды.


3


Сеть закусочных, где подают бургеры, стэйки и т. д.


4


Престижные центральные районы Вашингтона.


5


Комната, предназначенная для сознательного уединения кого-либо из членов семьи, место для отдыха, медитации и т. п.


6


Фешенебельный пригород Мэриленда.


7


Название развлекательного телеканала. Популярное телешоу с четырьмя молодыми стильными ведущими (нечто вроде телесериала «Секс в большом городе»).


8


Глобтроттер — человек, много путешествующий по свету.


9


Популярная американская темнокожая поп-певица.


10


Печатный орган религиозного движения последователей Викки — древнего культа кельтской богини плодородия. Тех, кто поклонялся Викки, считали ведьмами. В христианские времена обряды и ритуалы Викки считались сатанинскими, а последовательницы культа — ведьмами.


11


Сладкие пирожные в форме хот-догов с творожным кремом вместо сосисок.


12


Благотворительная организация.


13


Каталог дешевой одежды и сеть одноименных универмагов.


14


Сеть закусочных с ориентированным на завтраки меню.


15


Сеть недорогих магазинов одежды и одноименный одежный каталог.


16


Широкая сеть универсамов (только в США 1750 магазинов).


17


Бывший телеведущий канала Эн-би-си.


18


Один из дней Великого поста, когда католики получают отпущение грехов, в доказательство чего священник чертит прихожанам крест на лбу золой.


19


Знаменитый столичный парк дикой природы.


20


Популярная американская актриса, отличающаяся солидной комплекцией.


21


Детективный телесериал о работе юристов.


22


Ведущая телевизионного ток-шоу и владелица фирмы по производству одежды.


23


Певица и актриса.


24


Маленькие девочки в детских стишках, которых изображают в платьях с оборочками, капорах и с золотыми кудряшками.


25


Компания, занимающаяся выпуском одежды и белья для полных.


26


Автор диет и программ по снижению веса.


27


Американская актриса корейского происхождения. Здесь речь идет о ее роли в фильме «Моя последняя вечеринка», где рассказывается о семейной паре гомосексуалистов, один из которых, узнав, что болен СПИДом, решает уйти из дома. Маргарет Чо играет его сострадательную подругу.


28


Автомат с питьевой водой, популярный в офисах.


29


«Красти-Кэр» (CrustiCare) созвучно с выражением crusty care, что можно перевести как «паршивая, из рук вон плохая забота».


30


Телеканал, где показывают повторы популярных шоу, игровых и музыкальных передач и т. д.


31


Развлекательные общенациональные телеканалы.


32


Название закусочной фаст-фуд в Вашингтоне.


33


Сеть популярных магазинов сандвичей с итальянской кухней. Описанный ниже сандвич носит название «саб».


34


Сеть палаток с курами-гриль.


35


Сеть дешевых аптек самообслуживания.


36


Известная супермодель, демонстрирующая моду для полных.


37


Развлекательный телеканал.


38


Художественный фильм (1995) о судьбах четырех темнокожих молодых женщин с участием Уитни Хьюстон, Анджелы Бассетт и др.


39


Телеканал, на котором показывают художественные фильмы и сериалы.


40


Другое название — «Шесть футов под землей», сериал в жанре «черной» комедии, где рассказывается о семье Фишер, владеющей похоронным бюро. Выдвинут на премию «Эмми» сразу по нескольким номинациям.


41


Сеть закусочных фаст-фуд с мексиканской кухней.


42


Популярное музыкальное шоу (1967–1979) с вокальными и танцевальными номерами, мини-мюзиклами, пародиями.


43


Бывшая юрист и прокурор, популярная телекомментатор судебных дел, аналитик, автор нескольких книг.


44


Игра слов: современная идиома «разбить стеклянный потолок» (break the glass ceiling) означает преодолеть препятствия, блокирующие профессиональное продвижение женщин или иностранного персонала; выражение «разбить стеклянную стену» означает «пробить стену непонимания».


45


Женщина-адвокат, героиня сериала «Факты жизни», эту роль исполняет Лиза Уэлчел.


46


Героиня телесериала «Семейные узы», эту роль играет Джастин Бейтман.


47


Сеть популярных супермаркетов.


48


Телеведущая шоу «Дебора Норвил тунайт», дважды лауреат премии «Эмми».


49


Известная актриса, ведущая собственное шоу.


50


Популярная семидесятидвухлетняя американская телеведущая.


51


Ведущая телешоу «Лучшее время в четверг».


52


Певица, композитор, автор, в частности, песни Унтни Хьюстон «Я всегда буду любить тебя».


53


Талантливые темнокожие актрисы 50-60-х годов, не получившие премии «Оскар», как считается, из-за расовой дискриминации.


54


Чистящее средство.


55


Футбольная команда.


56


Издатель журнала «Плейбой».


57


Прелестная лесбиянка-мафиози, противница Джеймса Бонда в романе «Золотой палец» («Голдфингер»).


58


Одно из значений слова bonkers — помешавшийся на сексе.


59


— Спасибо, мама.
— Ты очень худая. Ты должна кушать. Я приготовила это специально для тебя.
— Пахнет восхитительно. Я позвоню в конце недоли (исп.).


60


Знаменитая американская актриса («Мизсри» и др.).


61


Известная певица в стиле кантри, сестра актрисы Эшли Джадд.


62


Легендарная джазовая певица.


63


Шлюшка (жарг.).


64


Известный мюзикл о многодетном вдовце — капитане фон Траппе и гувернантке его детей, очень любящей музыку.


65


Сеть недорогих универмагов и каталог сезонной одежды.


66


Имя Итси (Itsy) созвучно производному от местоимения it («оно»), что означает «близкое к среднему роду» или, в вольном переводе, «унисекс».


67


Имеется в виду телешоу с Джоши Джонс, похожее на отечественную телепередачу «Снимите эго немедленно».


68


Актриса («Психо», «Вулкан»), которую называют самой знаменитой лесбиянкой Голливуда.


69


Актриса, бывшая любовница певицы Мелиссы Этеридж.


70


Американская певица стиля «соул».


71


Сеть популярных кондитерских фаст-фуд, знаменитых сливочным мороженым с добавлением сластей.


72


Знаменитый мюзикл о шоу-бизнесе 60-х, где главная героиня — полная девушка с шикарными волосами.


73


Реальный рекламный трюк: герой рекламных роликов Джаред Фогд якобы похудел с 495 до 190 фунтов, питаясь сандвичами из «Сабвея».


74


Известный евангелистский проповедник, приверженец христианского фундаментализма.
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